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СОВЕТ Общества записок о флоте желает четко заявить, что он не несет ответственности за какие-либо мнения или наблюдения, которые могут появиться в публикациях Общества; ответственность за них целиком и полностью лежит на редакторах соответствующих трудов.

ПРЕДИСЛОВИЕ

Недоступность официальных боевых инструкций, время от времени издававшихся для флота, долгое время была признанным камнем преткновения для исследователей военно-морской истории. Было общеизвестно существование лишь нескольких их экземпляров; еще меньшее число было доступно для ознакомления общественности, причем лучший из известных среди них имел неверную датировку. Поэтому обнаружение ряда инструкций XVII века среди бумаг графа Дартмута, которые он великодушно предоставил в распоряжение Общества, показалось стимулом к предложению чего-то вроде полного собрания. Полученный результат, каков он есть, теперь предлагается вниманию Общества. Он отнюдь не является исчерпывающим. Некоторые комплекты инструкций, по-видимому, утрачены безвозвратно; но, с другой стороны, было освоено немало доселе бесплодной почвы, и есть надежда, что данное собрание окажет некоторую помощь в новом изучении принципов, лежащих в основе развития военно-морской тактики.

Разумеется, наибольшую практическую ценность боевые инструкции имеют как документы по истории тактики, и, имея в виду этот их аспект, я сделал все возможное, чтобы проиллюстрировать их происхождение, замысел и значение с помощью выдержек из трудов современников. Без подобных иллюстраций инструкции были бы лишь сухой пищей, ни питательной, ни легко усваиваемой. Включение этого иллюстративного материала в определенной степени потребовало отхода от обычной формы публикаций Общества. Вместо общего введения был принят ряд вводных примечаний к каждой группе инструкций, которые, как опасаются, покажутся несоразмерно большими по сравнению с самими инструкциями. Иного способа последовательно изложить иллюстративный материал, однако, не виделось. Выдержки из донесений адмиралов и трактатов современников, а также замечания офицеров и должностных лиц, занимавшихся составлением или исполнением инструкций, были по большей части слишком фрагментарными, чтобы рассматривать их как отдельные документы, либо слишком длинными или иным образом неподходящими для сносок. Единственным адекватным способом поэтому было включить их во вводные примечания, и, как выражается надежда, это послужит оправданием их объема.

Особых извинений, однако, требует вводная записка о меморандумах Нельсона. Здесь я могу оправдаться лишь их огромным значением и количеством иллюстративного материала, созданного из-под пера офицеров и противников Нельсона. Ни для одного другого морского сражения мы не располагаем столь бесценными комментариями людей высочайших способностей, присутствовавших там. Живой интерес ко всему этому непревзойден, и поэтому я соблазнился включить все, что попалось под руку, ободряемый верой в то, что исчерпывающий материал для изучения тактики Нельсона в битве при Трафальгаре не может быть неуместным в томе, изданном Обществом в год столетнего юбилея.

Что касается общих результатов, то, пожалуй, наиболее поразительной чертой, которую выявляет данное собрание, является то, что тактика парусного флота была чисто английским искусством. Представление о том, что мы изначально заимствовали ее у голландцев, больше не выдерживает критики. Сами голландцы даже не претендуют на изобретение линии. Поистине, ни в одном иностранном авторитетном источнике — будь то голландский, французский или испанский — мне не удалось обнаружить притязаний на изобретение какого-либо приема в парусной тактике, имевшего постоянную ценность. Даже знаменитая тактическая школа, созданная во Франции в конце Семилетней войны и столь блестяще примененная французской службой в Войну за независимость США, работала по старым лекалам трактата Ота. Ее учебником была «Tactique Navale» Морога, а его собственные учения представляли собой лишь научную и умную разработку системы, от которой британская служба под влиянием Ансона, Хаука и Боскавена уже освобождалась.

Значительная часть старых знаний, содержащихся в этом томе, разумеется, представляет не более чем антикварный интерес, однако большая их часть, по мнению тех, кто способен судить лучше всего, должна обрести живую ценность. Все системы тактики должны в конечном счете опираться на доминирующее оружие на вооружении, и на протяжении всей парусной эпохи доминирующим оружием было, как и сейчас, артиллерийское орудие. Перед лицом столь фундаментального сходства ни один тактик не может позволить себе игнорировать парусную систему только потому, что изменились способ движения и природа материала. Такие изменения затрагивают не принципы тактики, а лишь метод их применения.

Еще большую современную ценность представляет сам ход мыслей, линия аргументации, посредством которой старые тактики приходили к своим выводам — хорошим и плодым. Изучая длинную череду инструкций, мы можем выделить определенные склад ума, приводившие к атрофии по сути хороших принципов, и другие, которые двигали систему вперед по здоровым путям и отбрасывали устаревшие ограничения. В искусстве столь изменчивом и аморфном, как морская тактика, разница между здоровьем и болезнью всегда должна заключаться в определенной жизнеспособности ума, с которой к нему подлежат подход и практика. Только в истории тактики — при всех условиях применения оружия, движения и материала — могут быть изучены условия этой жизнеспособности.

Для гражданского лица подступаться к разъяснению подобных вопросов без профессиональной помощи было бы верхом безрассудства, и потому я выражаю особую благодарность за советы и поддержку адмиралу сэру Приану Бриджу, вице-адмиралу сэру Реджиналду Кастансу, контр-адмиралу Его Светлости принцу Луису Баттенбергскому, а также капитану Слейду, капитану Королевского военно-морского колледжа. Перед сэром Реджиналдом Кастансом и профессором Лотоном я в особом долгу, ибо они не только любезно прочли гранки этого труда, но и проявили неутомимость в высказывании предложений: один — опираясь на свои высокие профессиональные знания, а другой — на свои непревзойденные познания в военно-морской истории. В самом деле, любой ценности, которой может обладать этот труд, в значительной степени следует быть обязаным именно им. Я также не могу не упомянуть ценную помощь, полученную мной от мистера Фердинанда Бранда и капитана Королевского ВМФ Гарбетта при обнаружении забытых материалов в библиотеках Адмиралтейства и Института Объединенных служб.

Я также имею удовольствие выразить свою признательность графу Дартмуту, графу Сент-Джерманс и вице-адмиралу сэру Чарльзу Ноулзу, баронету, за использование документов, находившихся в их распоряжении, а также многим другим, чьи заслуги перед Обществом должным образом отмечены в основной части труда.
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АЛОНСО ДЕ ЧАВЕС О ПАРРУСНОЙ ТАКТИКЕ

ВВОДНАЯ

Следующий отрывок из «Espejo de Navegantes», или «Зеркала мореходов» Алонсо де Чавеса, служит для демонстрации того развития, которого достигла военно-морская тактика на заре парусной эпохи. Этот трактат, по-видимому, никогда не публиковался. Он был обнаружен капитаном Фернандесом Дуро, известным историком испанского флота, среди рукописей в библиотеке Академии истории в Мадриде. Точная дата его создания неизвестна; однако Алонсо де Чавес входил в круг военно-морских писателей и экспертов, процветавших при дворе императора Карла V в первой половине XVI века.[1] Он был знаком Хаклюйту, который упоминает его в связи со своей заветной идеей учреждения лекционной кафедры по навигации в Лондоне. «И дабы было очевидно, — пишет он, посвящая второе издание своих „Путешествий“ лорду-адмиралу, — что сие не есть праздная выдумка или мой замысел, благоволите, милорд, уразуметь, что покойный император Карл Пятый… учредил не только должность главного лоцмана для экзаменации тех, кто стремился принять под свое начало корабли в сей вояж» (то есть в Индии), «но также основал достопамятную лекцию по искусстве навигации, которая читается по сей день в Торговой палате в Севилье. Лекторы сего чтения не только старательно учили и наставляли испанских мореходов устно, но и опубликовали различные точные и достойные трактаты о морских делах для руководства и ободрения потомства. Ученые труды трех из сих лекторов, а именно Алонсо де Чавеса, Иеронимуса де Чавеса и Родериго Саморано, давным-давно весьма счастливо попали мне в руки, наряду со строгим и суровым экзаменом всех тех шкиперов, кои желают принять командование кораблями для плавания в Вест-Индию». Поскольку Де Чавес был официальным лектором Торговой палаты, Адмиралтейства Индий, мы можем полагать, что он говорит с полным авторитетом тогдашней военно-морской мысли. Что он представлял собой некоторую передовую школу, явствует из того усердия, с каким он в своем трактате защищает свои взгляды против все еще преславшего старого представления, будто в регулярный строй могут выстраиваться лишь галеры и гребные суда. «Иные могут сказать, — пишет он, — что на море невозможно упорядочить корабли и тактику подобным образом, равно как и заранее столь тонко рассчитать нападение или подачу помощи точно в нужный момент, а потому нет нужды трудиться над боевым порядком, поскольку порядок невозможно сохранить. На это я отвечаю, что то же возражение связывает и противника, и что при равном вооружении тот, кто занял наилучшее построение и порядок, окажется победителем, ибо невозможно так нарушить порядок ветром и морем, чтобы тот, кто более беспределен в беспорядке, не был разбит пуще и скорее повержен. Ибо корабли на море — суть боевые кони на суше, поскольку, признавая, что они не столь поворотливы в разворотах на любом ходу, тем не менее регулярное построение увеличивает их мощь. Более того, на море, пока нет шторма, ничто не помешает использованию любого из порядков, коими мы занимались, а ежели будет шторм, то одинаковый ужас поразит как одну, так и другую сторону; ибо шторм достаточен для борьбы со всеми, и в борьбе с ним они обретут мир друг с другом».

С первого взгляда могло бы показаться, что Де Чавес в этом рассуждении не принимает в расчет превосходство в морской выучке — тот фактор, которому суждено было склонить чашу весов против Испании на море. Однако следующий пассаж, которым он завершает, показывает, что он рассматривал морскую выучку как управляющий фактор в любом случае. «И ежели, — рассуждает он, — говорят они, что противник проявит те же помышления и заботу, что и я, то я отвечаю: когда оба равны в численности и вооружении, тогда в таком случае победит тот, кто будет более искусен и преисполнен большего мужества и стойкости, коих он не обретет, хотя бы имел большее и лучшее оружие и столько же духа, сколь возможно, ежели у него недостает доброго порядка и совета. Точно так же, как случается в фехтовании, когда слабейший человек, будучи более искусным, наносит больше и лучших ударов, нежели другой, который не понимает ударов и не знает их, хотя бы он был сильнее. И то же самое справедливо для любой армии на суше, и видано было, что меньшие по численности благодаря своему хорошему порядку побеждали сильнейших».

Из рассматриваемого труда капитан Фернандес Дуро приводит четыре раздела или главы в Приложении 12 к первому тому своей истории,[2] а именно: 1. «О войне или битве на море», касающуюся действий одиночных кораблей. 2. «Форма битвы и метод ведения боя», касающуюся вооружения, огневой дисциплины, абордажа и тому подобного. 3. «О битве одного флота против другого». 4. «Битва». В последних двух разделах содержится первая известная попытка сформулировать определенный боевой строй и тактическую систему для парусных флотов, и именно из них переведены следующие отрывки.

Следует отметить, что в корневой идее скорейшего сближения на дистанцию рукопашного боя и опоре главным образом на огонь носом предлагаемая система все еще остается совершенно средневековой и основанной преимущественно на тактике галер. Но новая и передовая нота звучит в настаивании автора на том, чтобы генерал-адмирал как можно дольше оставался вне боя, вместо того чтобы возглавлять атаку традиционным способом. Нам также следует отметить дифференциацию типов, для каждого из которых в бою предусматривалась своя задача. Это также было пережитком галерной войны и быстро исчезло с развитием парусного военного корабля, так и не возродившись — разве что это возвращается в самом недалеком будущем, и мы увидим новейшие миноносцы, занимающие место и функции баркасов с их топорами и буравами, а броненосные крейсера — функции naos de succurro.

ESPEJO DE NAVEGANTES, около 1530.

[+Fernandez Duro, Armada Española i. App. 12+.]

Глава III. О битве между одним флотом и другим.

[Выдержка.]

…Когда время битвы близко, генерал-адмирал должен приказать всему флоту собраться вместе, дабы он мог выстроить их в порядок, поскольку правильный порядок не менее необходим флоту кораблей для сражения с другим флотом, нежели армии солдат для сражения с другой армией.

Таким образом, как в армии тяжелая кавалерия выстраивается отдельно в одном секторе для нанесения ударов и отражения атак, а легкая конница — в другом секторе для поддержки, преследования и изнурения,[3] так и во флоте генерал-адмирал должен приказать сильнейшим и крупнейшим кораблям сформироваться в одном секторе для атаки, сцепления, абордажа и сокрушения противника, а меньшим и более слабым кораблям — отдельно в другом секторе, с их артиллерией и боеприпасами, для изнурения, преследования и погони за бегущим противником, а также для спешивания на выручку туда, где в том наибольшая нужда.

Генерал-адмирал должен сформировать отряд из своих меньших и более легких судов в объеме одной четвертой части всего своего флота и приказать им занять позиции по обе стороны от главных сил. Я имею в виду, что они должны всегда держаться как отдельный корпус на флангах главных сил, дабы они могли видеть то, что происходит с одной и с другой стороны.

Он должен наставить и направить каждый из кораблей так, чтобы он стремился сцепиться с противником таким образом, чтобы не оказаться между двумя вражескими кораблями и не подвергнуться абордажу и бою с обеих сторон одновременно.[4]

       *       *       *       *       *

Направив и упорядочив все вышеозначенные дела, генерал-адмирал должен затем выстроить остальные три четверти остающегося флота следующим образом.

Он должен рассмотреть свое положение и направление ветра, а также то, как со своим флотом получить над ним преимущество.

Затем он должен рассмотреть порядок, в котором сформирован противник: идут ли они сомкнутым строем или в кильватерном строю,[5] расположены ли они квадратными порядками или в единую линию,[6] находятся ли большие корабли в центре или на флангах, и в каком пункте пребывает флагманский корабль; и все прочие соображения, существенные для дела, он должен взять в руки.

Всеми силами он должен сделать так, чтобы его флот имел наветренное положение; ибо если бы не было никакого другого преимущества, он всегда избавится от ослепления дымом орудий, имея возможность видеть друг друга; у же для противника все будет наоборот, поскольку дым и огонь нашего флота и их собственного будут нестись на них и слепить их таким образом, что они не смогут видеть друг друга и будут сражаться между собой по причине неспособности распознать друг друга.

Все теперь готово, если противник разделил свой флот на эскадры, мы должны поступить с нашим точно так же, поместив большие корабли в единый корпус в качестве авангарда для первого сцепления и принятия на себя первого удара; а генерал-адмирал должен располагаться в центральной эскадре, дабы он мог видеть тех, кто идет впереди, и тех, кто следует позади.

Каждая из эскадр должна следовать в строю фронта,[7] так чтобы все видели противника и могли применять свои орудия, не мешая друг другу, и они не должны идти в файл друг за другом, ибо от этого произойдет великая беда, поскольку сражаться смогут лишь передовые корабли. В любом случае корабль не столь поворотлив, как человек, чтобы развернуться и сделать лучшее.[8]

Арриергардом должны быть те корабли, которые я назвал поддержкой, кои составят четвертую часть флота, будучи самыми легкими и лучшими ходоками; однако они не должны двигаться в тылу флота, поскольку тогда они не смогут хорошо видеть происходящее для своевременной подачи помощи, а потому они всегда должны держаться в некотором отдалении на той стороне или фланге флота, где находится флагманский корабль, или с обеих сторон, ежели их много; и если они составляют единый корпус, им следует стремиться занять положение с наветренной стороны по вышеупомянутым причинам.

И ежели флот противника наступает единым корпусом в строю фронта,[9] наш должен сделать то же самое, поместив крупнейшие и сильнейшие корабли в центре, а легчайшие — на флангах баталии, учитывая, что те, что находятся в центре, всегда несут больший урон, поскольку им по необходимости приходится сражаться с обеих сторон.

И ежели противник приводит свой флот в форму наконечника копья или треугольника, тогда наш должен выстроиться в две линии [alas], расставив передовые оконечности как можно дальше друг от друга и сомкнув тыл, дабы взять противника между ними и вступить с ним в бой на два фронта, поместив крупнейшие корабли в тылу, а легчайшие — на передовых точках, учитывая, что они быстрее всего могут сманеврировать на противостоящего им неприятеля.

И ежели противник приближается, выстроившись в две линии [alas], наш должен сделать то же самое, неизменно помещая наибольшие корабли против наибольших кораблей неприятеля и всегда высматривая возможность взять неприятеля между ними; и ни под каким видом наши не должны проникать в средину неприятельского построения [batalla], ибо оружие и дым опутают их со всех сторон, и не останется никакой возможности их выручить.

Генерал-адмирал, выстроив теперь весь свой флот в одном из упомянутых порядков согласно тому, что кажется ему наилучшим для дачи боя, и когда все готово к бою, каждый должен помнить сигналы, которые он назначит флагом, выстрелом или марселем, дабы все знали, в какое время атаковать, брать на абордаж, идти на выручку, отступать или пускаться в погоню. Сии сигналы каждый должен понимать и помнить, что ему делать при подаче таковых сигналов, равно как и вооруженные шлюпки должны проявлять такую же заботу и помнить, что им должно делать, выполняя свой долг.[10]

Глава IV. Битва

Тогда флагманский корабль должен приказать затрубить в трубы, и по этому сигналу все движутся в упомянутом порядке; и при подходе на дистанцию они начинают палить из своей мощнейшей артиллерии, следя за тем, чтобы первые выстрелы не промахнулись, ибо, как я уже говорил, когда первые выстрелы достигают цели, то, поскольку они являются самыми крупными, они сеют великий страх и ужас в неприятеле; ибо, видя, какой великий урон они претерпевают, они думают о том, сколь большим он будет на малой дистанции, и так, возможно, они не захотят сражаться, но спустят флаги и сдадутся либо обратятся в бегство, дабы не доводить дело до ближнего боя.

Начав стрельбу таким образом, они всегда должны в первую очередь палить из самых крупных орудий, находящихся со стороны борта, обращенного к неприятелю, а также перекатывать с другого борта те орудия, которые имеют колесные лафеты для перемещения по верхней части палубы и юта.[11] А затем, при дальнейшем сближении, они должны использовать меньшие орудия, и ни в коем случае не палить из них вначале, ибо издалека они не причинят вреда, а кроме того, неприятель узнает о нехватке хорошей артиллерии и обретет большую бодрость для атаки или отпора. И после того как они сойдутся на более близкую дистанцию, им следует пустить в ход более легкую артиллерию. И как только они переходят к абордажу или сцеплению, должно использовать все прочие виды оружия, о коих я говорил более подробно: сперва метательные снаряды, такие как гарпуны [dardos] и камни, ручное огнестрельное оружие [escopetas] и арбалеты, а затем вышеупомянутые огневые ядра, как с марсов, так и с форкастелей и ютов, и одновременно с тем рогатки, пальники, вонючие снаряды [pildoras], гранаты и скорпионы для парусов и такелажа. В этот момент следует протрубить во все трубы, и под мощный дружный клич с каждого корабля разом они должны сцепиться и сражаться любым видом оружия: одни косами на древках или абордажными крючьями рубя такелаж неприятеля, а другие с помощью огневых приспособлений [trompas y bocas de fuego] изливая огонь на такелаж и команду неприятеля.

Генерал-адмирал должен ободрять всех в бою, а поскольку его голос не может быть услышан, он должен приказать подать сигнал к бою своей трубой, флагом или марселем.

И он должен во все глаза смотреть вокруг, будучи готовым, когда увидит какой-либо из своих кораблей в опасности, отдать резервным кораблям приказ оказать помощь, если они случайно ее не заметили, или же самому направиться туда на своем собственном корабле.

Флагманский корабль должен проявлять великую осторожность, дабы не сцепиться с другим, ибо тогда он не сможет ни видеть происходящего в бою, ни управлять им. К тому же его собственные силы, идя на помощь и поддержку, могут оказаться вне боя; или, паче чаяния, если с ним приключится какая беда, остальной флот останется без руководства и не станет заботиться о взаимной выручке, но, сколь смогут, обратятся в бегство или пойдут своим путем. Соответственно, генерал-адмирал никогда не должен быть среди первых, кто сцепляется, и не должен вдаваться в самую гущу, дабы иметь возможность наблюдать за ходом боя и приносить помощь туда, где в ней наибольшая нужда.

Вспомогательные корабли точно так же должны соблюдать осторожность, держась несколько обособленно и не сцепляясь до тех пор, пока не увидят, где им следует в первую очередь оказать помощь. Чем свободнее они держатся, тем больше у них будет возможностей либо держаться на расстоянии и действовать артиллерией, либо сойтись на малой дистанции с прочим огнестрельным оружием. Более того, если какой-либо неприятельский корабль пустится в бегство, они смогут преследовать его или зайти ему в нос, а также смогут наблюдать и оказывать помощь там, куда подает сигнал генерал-адмирал.

Шлюпки точно так же не должны сближаться, пока не увидят корабли сцепленными, и тогда они должны подойти с противоположной стороны указанным выше способом и выполнять свои особые обязанности по мере возникновения надобности — либо со своими версо,[12] каждое из которых несет свое собственное, и со своими аркебузами, либо подбираясь вплотную и заклинивая рули, или перерубая их и их снасти, либо запрыгивая на неприятеля, ежели они могут взобраться незамеченными, либо извне поджигая их или пуская ко дну с помощью буравов.[13]

СНОСКИ:

[1] Fernandez Duro, De algunas obras desconocidas de Cosmografia y de Namgaaon, &c. Перепечатано из Revista de Navegacion y Comercio. Мадрид, 1894–1895.

[2] Armada Española desde la union de los Reines de Castilla y de Aragon.

[3] Entrar y salir — букв. «входить и выходить», военный термин, применявшийся к легкой кавалерии. Похоже, обычно обозначает короткие внезапные нападения на слабые места.

[4] Здесь следуют указания о выделении четвертой части крупнейших шлюпок флота для определенных обязанностей, достаточно полно поясненных ниже в разделе о «Битве».

[5] Unos en pos de otros á la hila — букв. один за другим в файл.

[6] En escuadrones ó en ala. В военной лексике эти слова означали «глубокий строй» и «одиночную линию». Здесь ала, вероятно, означает строй фронта. См. следующее примечание.

[7] Cado uno de los escuadrones debe ir en ala. Здесь escuadrone должно означать «эскадру» в современном значении соединения, и из контекста ала не может означать ничего, кроме «строя фронта», поскольку «кильватерный строй» строго запрещен.

[8] Это, разумеется, относится к сухопутной огневой тактике. Смысл в том, что корабль, произведя залп, не может отойти противомаршем и позволить следующему за ним в файле кораблю в свой черед произвести залп. Как видно, вся система построена на стрельбе носом как на подготовку к абордажу и бою с применением стрелкового оружия.

[9] Viniere toda junta puesta in ala.

[10] Это предложение в оригинале незакончено, переходя в следующую главу. Для ясности конструкция при переводе была изменена.

[11] Этот примечательный маневр несколько туманен. В испанском оригинале: «y moviendo asimismo los otros del otro bordo, aquellos que tienen sus carretones que andan per cima de cubierta y toldo».

[12] Версо — заряжаемые с казенной части орудия вспомогательного вооружения кораблей, а также для вооружения шлюпок. Версо относились к типу орудий высокой пробиваемости или «кулеврин».

[13] Dando barrenos. Эта любопытная обязанность вооруженных шлюпок более подробно разъяснена им в разделе об одиночных боях следующим образом: «Корабли сцепились, подготовленная шлюпка должна отчалить к неприятельскому кораблю под его ют, прочно за него зацепиться и сперва срубить его руль или хотя бы заклинить его полую дюжиной клиньев таким образом, чтобы он не мог рулить или двигаться, а если есть возможность для большего, будучи незамеченным, просверлить полдюжины отверстий буравом ниже ватерлинии, дабы корабль пошел ко дну».

[102] Остальная часть главы касается обращения с убитыми и ранеными, преследования неприятеля по достижении победы и ремонта флота.

ФЛОТСКИЕ ПРИКАЗЫ ОДЛИ, около 1530

ВВОДНАЯ

Инструкции, составленные Томасом Одли по приказу Генриха VIII, можно считать лебединой песней Англии чисто средневековой эпохи, до того как развитие артиллерии и, в особенности, бортового залпа посеяло семена более современной тактики. Они почти наверняка составлялись по давним прецедентам, ибо Одли был юристом. Документ не датирован, но поскольку Одли упомянут без какого-либо ранга или титула, это произошло, вероятно, до ноября 1531 года, когда он стал судебным сержантом и королевским сержантом, и уж точно до мая 1632 года, когда он был возведен в рыцарское достоинство. Именно в это время Генрих VIII погружался в свою политику Реформации и имел все основания быть готовым к осложнениям за рубежом, в особенности с Испанией, которая тогда являлась ведущей военно-морской державой.

Последние два пункта, усиливающие полномочия военного совета, вероятно, появились по настоянию, как отметил мистер Оппенгейм, ввиду попыток сэра Эдварда Ховарда захватить французские порты в 1512 и 1513 годах, последняя из которых закончилась катастрофой.[1]

СНОСКА:

[1] Administration of the Royal Navy, p. 63.

ПРИКАЗЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ НА МОРЕ ВОЕННО-МОРСКИМ ФЛОТОМ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА КОРОЛЯ.

[+Brit. Mus. Harleian MSS. 309, fol. 42, et seq.+[1]]

[Выдержка.]

Если они встречают противника, адмирал должен всеми доступными средствами стремиться занять наветренное по отношению к неприятелю положение, ибо в этом заключается преимущество. Ни один отдельный капитан не должен идти на абордаж неприятельского флагмана, кроме флагмана англичан, если только он не может подойти к неприятельскому судно иным образом, поскольку дело может обернуться так, что оба ищут друг друга. И если они преследуют неприятеля, те, кто преследует, не должны вести огонь из пушек до тех пор, пока не будут готовы взять его на абордаж, ибо это замедлит ход его корабля.[2]

Пусть каждый корабль по возможности выбирает себе равного противника и оставит несколько малых судов свободными для помощи тем, кто оказался в неравном положении. И один малый корабль при вступлении в бой должен сопровождать адмирала, чтобы выручать его, поскольку победа над адмиралом служит великим упадком духа для остальных на другой стороне.

В случае абордажа врага не входите на него, пока не увидите, что дым рассеялся, а затем разрядите[3] все свои пушки: портовые пушки, картечницы [и] арбалетные снаряды, чтобы расчистить его надстройку, и если вы видите, что его палуба хорошо очищена,[4] тогда идите на абордаж с лучшими людьми, но прежде всего захватите его марсы любым способом, если это возможно. Если вы видите приближение помощи, проделайте пробоину в неприятельском корабле,[5] [но] предварительно убедитесь, что ваши собственные люди отведены назад, [и] захватите капитана с несколькими лучшими людьми при нем, а остальных [предайте] морю, иначе они обернутся против вас к вашей погибели.

Адмирал должен завести такой порядок перед вступлением в бой с неюприятелем, чтобы все его корабли несли флаг на своих бизань-марсах, а сам он — один на фок-мачте помимо грот-мачты, дабы каждый по этому знаку мог узнать свой собственный флот. Ежели он видит супротивника грозным и оказывается с подветренной стороны, тогда он должен собрать свой флот вместе и сделать вид, что бежит, и впрямь бежать ради этой цели до тех пор, пока неприятель не подойдет на дистанцию пушечного выстрела. И когда неприятель открывает огонь, [он должен] стрелять в ответ и производить как можно больше дыма, дабы неприятель не видел кораблей, а [затем] внезапно выбрать шкоты до места[6] и получить наветренное положение противника. И благодаря этой хитрости возможно заполучить наветренное положение противника, после чего он обретает великое преимущество, и это вполне может быть исполнено, если заранее все предусмотреть и поставить в известность каждого капитана и шкипера заблаговременно, в какое бы время ни случилась подобная невыгодная ситуация.

Адмирал не должен предпринимать никаких вылазок на берег или входить в какую-либо вражескую гавань с кораблями короля, [7] не созвав совет и не посвятив капитанов в свой замысел, равно как и лучших мастеров флота или лоцманов, признанных знающими людьми на том берегу или в том месте, где он намерен совершить свою вылазку, действую по добру совету. В противном случае вина должна быть возложена на адмирала, если случится что-то дурное.[8]

И если он совершил вылазку без согласия капитанов и [она] завершилась успешно, король должен сместить его с должности за затею столь ответственного дела по собственному разумению, вследствие чего весь флот мог попасть в руки неприятеля на погибель подданных короля.[29]

СНОСКИ:

[1] _A Book of Orders for the War both by Land and Sea, написанная Томасом Одли по приказу короля Генриха VIII.

[2] Т. е. препятствовать.

[3] В рукописи: «the shot of». Вся рукопись, очевидно, переписана весьма небрежно и изобилует мелкими ошибками, которые были исправлены в приведенном выше тексте. «Board» до сравнительно недавнего времени означало сближение с кораблем. «Enter» соответствовало нашему современному «board» (взять на абордаж).

[4] «Ridden» = «расчищена».

[5] «Bulge» = «пустить ко дну / пробить пробоину». Говорили, что корабль получает пробоину, когда он садится на мель и заполняется водой.

[6] Этот пассаж, вероятно, должен гласить: «выбрать или подобрать свои галсы до места».

[7] Т. е. «без», «если не».

[8] Именно по этому старому правилу Боро выразил свой протест против входа Дрейка в Кадис в 1587 году.

[9] Остальные статьи касаются дисциплины, внутреннего распорядка на кораблях и обеспечения сохранности призовых грузов.

ПРИНЯТИЕ ИСПАНСКОЙ ТАКТИКИ ГЕНРИХОМ VIII

ВВОДНАЯ

Эти два комплекта приказов были составлены лордом-верховным адмиралом один за другим в августе 1545 года, во время второго этапа последней войны Генриха VIII с Францией. В предыдущем месяце Д'Аннибо, французский адмирал, был вынужден оставить свою попытку захватить Портсмут и остров Уайт и отступить для пополнения сил на собственное побережье; и лорд Лисл собирался выйти в море, чтобы попытаться принудить его к бою.

Как видно, приказы представляют собой явный шаг вперед по сравнению с приказами 1530 года и сильно выдают влияние испанских идей в формулировке Де Чавеса. Сходство во многих пунктах поразительно до такой степени, что мы, возможно, можем проследить его в недавнем союзе Генриха с Карлом V. Главное отличие заключалось в том, что «крылья» Генриха состояли из гребных судов, и для придания им достаточной силы он вооружил вёслами некоторые из новейших и самых быстрых «галеасов» или «галер» — то есть судов, специально построенных как боевые корабли. Причина этого заключалась в том, что французский флот был смешанным, причем парусное соединение было усилено эскадрой галер из Средиземноморья. Тщательные попытки тактически объединить оба типа — проблема, которую итальянские адмиралы доселе находили неразрешимой, — указывает на углубленное изучение военно-морского искусства, совершенно характерное для Генриха VIII.

Главная идея первого приказа заключается в авангарде в три шеренги, сформированном из мощнейших нанятых торговых судов и собственных галеонов и больших кораблей короля, подкрепленном сильным арьергардом из меньших вооруженных торговых судов и двумя гребными крыльями на обоих флангах, составленными из королевских и частных судов вместе. Авангард должен был выстраиваться со своими тремя шеренгами, скорректированными так, чтобы его общая форма представляла собой тупой клин. В первой шеренге идут восемь крупных торговых судов, в основном ганзейских; во второй — десять кораблей королевского флота и одно частное судно; в третьей — девятнадцать торговых судов второго ранга. Тактическая цель ясна: тяжелые ганзейские корабли должны, как говорит Де Чавес, принять на себя первый удар и разрушить построение противника для королевских кораблей, в то время как третья шеренга находится на позиции для поддержки. Крылья, которые специально назначались для сдерживания галер, соответствуют резерву Де Чавеса, а важность, придаваемая им, видна из того факта, что они включали все королевские галеоны новейшего типа.

Во втором комплекте инструкций, изданном 10 августа, этот порядок претерпел значительные изменения. Флот увеличился за счет прибытия некоторых кораблей западных графств, и был составлен новый боевой порядок, который напечатан в Государственных бумагах Генриха VIII (Старая серия), i. 810. Построение, хотя и сохраняло конфигурацию тупого клина, было упрощено. Теперь мы имеем авангард из 24 кораблей, «баталью» или главные силы из 40 кораблей и одно «крыло» из 40 гребных «галеасов, баркасов и боевых шлюпок». «Крыло», однако, все еще было способно действовать в двух дивизиях, поскольку, в отличие от авангарда и «баталии», оно имело вице-адмирала наряду с адмиралом.

ЛОРД ЛИСЛ, № 1, 1545 г.

[+Рукописи Ле Флеминга, № 2+.][1]

Боевой порядок.[2]

АВАНГАРД.

Ниже указаны корабли, назначенные в первый ранг авангарда:

Во-первых:

«Великая аргоси». «Самсон Любекский». «Иоганнес Любекский». «Троица Данцигская». «Мария Гамбургская». «Пеликан». «Морион [данцигский]». «Сепиар» данцигский. = 8.










Второй ранг авангарда:

«Генри Грейс дьо Диё». «Венецианец». «Питер Помегранат». «Мэтью Гонсон». «Панси». «Великая галера». «Свипстейк». «Миньон». «Суоллоу». «Нью Барк». «Саул Аргали». = 12 (sic).













Третий ранг авангарда:

«Берсте Денар». «Фалкон Лайвли». «Генри Бристольский». «Троица Смит». «Маргарет Бристольская». «Троица Ренигер». «Мэри Джеймс». «Пилигрим Дартмутский». «Мэри Гордж из Рая». «Томас Типкинс». «Горджес Бриггес». «Анна Лайвли». = 12.














«Джон Эванджелист». «Томас Моделл». «Лартик» [или «Лартиго»]. «Кристофер Беннетт». «Мэри Форчун». «Мэри Мартен». «Троица Бристольская». = 7.









ГРЕБНЫЕ КРЫЛЬЯ.

Галеры и корабли правого крыла:

«Великая госпожа Англии». «Саламандра». «Дженет». «Лев». «Грейхаунд». «Томас Гринвич». «Меньшая пинасса». «Хайнд». «Генри». «Галера Сабтл». Две лодки из Рая. = 12.













Галеры и корабли левого крыла:

«Анна Галлант». «Единорог». «Сокол». «Дракон». «Сакр». «Мерлин». «Рей». Пинасса Ренигера. «Фойст». Две лодки из Рая. = 11.












Боевые инструкции.

Пункт. Следует учитывать, что ранги должны сохранять в плавании такой порядок, чтобы ни один корабль не мешал другому. Посему требуется, чтобы каждый из упомянутых рангов следовал правильным курсом относительно других и уделял соблюдению оного такое внимание, чтобы ни один корабль не опережал своих товарищей и не отставал от них, но [держался] так, будто они идут в единой кильватерной линии, и чтобы между каждым из кораблей была дистанция в половину кабельтова.

Пункт. Первый ранг должен идти под всеми парусами прямо на передовой отряд неприятеля и прорваться сквозь него, после чего совершить короткий поворот к центру, насколько это возможно, причем они [должны] уделять особое внимание курсу второго ранга; эти два ранга предназначены для того, чтобы сцепиться в абордажном бою с главными кораблями противника, причем каждый выбирает[3] себе пару по силам, оставляя адмирала лорду-адмиралу.

Пункт. Каждому кораблю первого ранга надлежит нести флаг с крестом святого Георга на топе фок-мачты в течение всего боя, который по решению короля состоится в понедельник, 10 августа 1545 года.[4]

И каждый корабль, назначенный в средний ранг, должен на время боя нести флаг с крестом святого Георга на грот-мачте.

И каждый корабль третьего ранга должен нести подобный флаг на топе бизань-[5] мачты, а каждое из упомянутых крыльев должно иметь на своих топах флаги святого Георга.

Пункт. Суда снабжения должны следовать за третьим рангом и нести флаги на своих топах. Также ни одно из упомянутых крыльев не должно углубляться в бой; напротив, удерживая наветренное положение[6] как можно ближе к ветру, они должны оказывать помощь по мере возникновения необходимости и не отвлекаться на мелкие суда в ущерб нашим основным силам. Помимо упомянутых кораблей, к вышесказанному боевому порядку присоединяются пятьдесят парусников западных портов, среди которых семь больших гункоров водоизмещением по 888 тонн каждый, а также на всех указанных кораблях имеется 1200 солдат помимо матросов.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Похожий список кораблей содержится в рукописи в библиотеке Кембриджского университета.

[2] В этом документе приведены порядки только крыльев и авангарда. Пятьдесят судов западных графств, которые, предположительно, должны были составить арьергард, еще не присоединились.

[3] В рукописи: «сближаясь».

[4] Флоты сошлись в бою лишь 15 августа.

[5] В рукописи: «messel».

[6] В рукописи: «a snare a nye». Этот пассаж явно испорчен. Возможно, его следует читать так: «ни одно из упомянутых крыльев не должно углубляться в бой, но, сохраняя наветренное положение так близко, как они могут [т. е. не теряя наветренного положения относительно какой-либо части вражеского флота], оказывать помощь» и т. д.

ЛОРД ЛИСЛ, № 2.

[+Государственный архив, Государственные бумаги, Генрих VIII+]

The Order for the said Fleet taken by the Lord Admiral the 10th day
of August, 1545.[1]

1. Во-первых, следует учитывать, что каждый из капитанов на кораблях, назначенных согласно сему порядку в авангард, боевой порядок и крыло, должен встать на якорь в соответствии с тем, как им предписано следовать по данному порядку; и ни один корабль из любого упомянутого отряда или крыла не смеет бросать якорь раньше адмирала сего отряда.

2. Пункт, что каждый капитан вышеупомянутых отрядов или крыла должен во всем подчиняться распоряжениям адмирала оных.

3. Пункт, когда мы сочтем время подходящим для боя с неприятелем, наш авангард должен атаковать их авангард, если таковой имеется; а если они идут единым соединением, наш авангард, используя наветренное положение, должен обрушиться на их передовой ранг, расстроив их ряды; наш вице-адмирал должен стремиться взять на абордаж их вице-адмирала, и каждый капитан должен выбирать себе равного соперника, насколько это возможно.

4. Пункт, адмирал крыла должен всегда находиться с наветренной стороны со всем своим соединением; и когда мы сойдемся с неприятелем, он должен по-прежнему удерживать наветренное положение, дабы он со своим соединением мог лучше отбивать галеры от больших кораблей.[2]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Перед статьями, как и перед первыми, помещен список кораблей, или «боевой порядок», демонстрирующий организацию, включающую авангард, главные силы (боевой порядок) и одно крыло гребных судов. См. Вводную заметку, с. 19.

[2] Из остальных семи статей пять касаются различительных эскадренных флагов и огней, как и в более ранних инструкциях, а последняя — ночного пароля. Им должен быть «Боже, храни короля Генриха», а ответом: «И долго царствуй над нами».

ЧАСТЬ II

ЭПОХА ПРАВЛЕНИЯ ЕЛИЗАВЕТЫ И ЯКОВА

SIR WALTER RALEGH, 1617

ЕЛИЗАВЕТИНСКОЕ ПРОИСХОЖДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ РЭЛИ

ВВЕДЕНИЕ

Не обнаружено никаких боевых инструкций, которые, как известно, издавались бы в царствование Елизаветы, равно как нет и указаний на то, что адмиралами-моряками ее эпохи когда-либо устанавливался регулярный боевой порядок.[1] Даже великий флот Ховарда в 1588 году дважды вступал в бой с Армадой еще до того, как был хоть сколько-нибудь организован в эскадры. Если что-то подобное и было внедрено позднее в ее правление, капитан Натаниэль Ботелер, служивший на флоте при Якове I и писавший на эту тему в начале правления Карла I, ничего об этом не знал. В своих «Диалогах о морской службе» он посвящает шестую главу «Построению флотов в походах, преследованиях, абордажах и сражениях», но хотя он предлагает боевой порядок, который, как нам известно, никогда не применялся на практике, он не в состоянии привести тот, который использовался английским флотом.[2] И это неудивительно. В депешах елизаветинских адмиралов, хотя в них много говорится о стратегии, нет ни слова о тактике флота в нашем понимании этого слова. Господство взглядов моряков на ведение морской войны, растущая маневренность кораблей, улучшенная конструкция их батарей, особый прогресс, достигнутый англичанами в пушках и артиллерийском деле, быстро привели к предпочтению бортового залпа абордажу и к преувеличению значения индивидуальной подвижности; а старые полувоенные построения, основанные на бою с использованием стрелкового оружия, были заброшены.

В то же время, хотя адмиралы-моряки не утруждали себя или не обладали достаточной подготовкой для разработки боевого порядка под свое новое оружие, имеется множество указаний на то, что, сознательно или бессознательно, они развивали тенденцию, присущую идее бортового залпа, — выстраиваться в бою в некое подобие кильватерного строя; иными словами, на практике обычно распадались на группы по обстоятельствам, и каждая группа последовательно давала бортовые залпы по уязвимому участку вражеского построения. Крайне маловероятно, что вооруженные торговые суда регулярно следовали этой идее. Смутные картины их благих намерений представляют нам атакующими в виде беспорядочной толпы и закрывающими друг другу огонь. Но столь же неочевидно и то, что корабли королевы не пытались соблюдать никакой порядок. Когда объединенный флот Ховарда и Дрейка был впервые замечен Армадой, два испанских очевидца утверждали, что он шел в кильватерном строю [in ala] и «в очень прекрасном порядке». А вторая из карт Адамса, по которой создавались знаменитые гобелены Палаты лордов, фактически изображает корабли королевы выходящими из Плимута в кильватерном строю и идущими в атаку в аналогичном, но уже расстроенном построении. Тем не менее нет сомнений в том, что, сколь бы далеко ни зашло применение елизаветинцами рудиментарной формы кильватерного строя, это относилось к области малой тактики, а не боевого порядка, и было скорее инстинктивным, нежели завершенным результатом серьезной попытки разработать тактическую систему. Единственное реальное описание построения флота, которым мы располагаем, все еще выдержано в старых традициях и предназначалось исключительно для смотра. Убальдино в своем втором рассказе, составленном, по его словам, с подачи Дрейка[3], сообщает, что, когда Дрейк вышел из Плимута навстречу Ховарду, «он выступил из порта навстречу ему со своими тридцатью кораблями в равных рангах, в три корабля глубиной, демонстрируя искусное и усердное маневрирование, причем пинасы и малые суда были выдвинуты вперед, словно для разведки приближающихся кораблей, какова и есть их обязанность». Ничто однако не является столь достоверным в прискорбно туманных описаниях кампании 1588 года, как то, что подобный боевой порядок не применялся в бою против Армады.

Лишь к концу Вест-Индской экспедиции 1596 года, когда после смерти Хокинза и Дрейка генерал-полковник сэр Томас Баскервилл, командир десантного отряда, остался во главе отступающего флота, мы находим следы определенного боевого порядка. В своем бою у острова Пинос он, судя по всему, если судить по туманному описанию, разделил свой флот на два дивизиона, шедших в строю фронта, каждый из которых выстроился в кильватерный строй. Корабли королевы описываются по меньшей мере как вступающие в бой последовательно в соответствии с предварительными указаниями, пока все не пройдут «своим курсом». Генри Сэвилл, чья страстная и восторженная защита своего командира была опубликована Хаклюйтом, далее говорит: «Наш полководец шел впереди и удерживал свое место до тех пор, пока по боевому расписанию другие корабли не должны были сменять друг друга согласно его прежним указаниям; он мудро и дальновидно распорядился своим авангардом и арьергардом; и поскольку этот метод был совершенно чужд испанцам, они могли бы лишиться всякой надежды на победу, если бы их полководец был человеком, сведущим в морских сражениях».

Следовательно, если верить Сэвиллу, определенный боевой порядок должен был быть составлен заранее на новый лад, и вполне возможно, что за годы, прошедшие со времен кампании Армады, моряки уделяли серьезное внимание тактической системе, которая из-за отсутствия морских сражений не достигла какой-либо степени развития. Будь эта идея собственным замыслом Баскервилла, вряд ли ветераны-моряки из его военного совета согласились бы с ее принятием. Во всяком случае, можно утверждать, что идея атаки кораблей в кильватер с целью поддержки друг друга без маскирования огня бортовых залпов друг друга (что является важнейшим зачатком истинного кильватерного строя) витала в воздухе, и именно на принципе, лежавшем в основе тактики Баскервилла, двадцать лет спустя были основаны боевые инструкции Рэли.[4]

Эти инструкции, являющиеся первыми известными документами такого рода, изданными для английского флота со времён Генриха VIII, были подписаны сэром Вальтером Рэли 3 мая 1617 года в Плимуте накануне его отплытия в злополучную экспедицию в Гвиану. Большинство статей носят скорее характер «военных артикулов» и «инструкций по плаванию», нежели «боевых инструкций», однако все они приводятся ниже ввиду их общего интереса. Современный автор, цитируемый Эдвардсом в его «Жизни Рэли», говорит о них так: «Нет прецедента столь благочестивого, сурового и воинского управления, достойного быть записанным и высеченным в душе каждого, кто жаждет принести славу своему королю и отечеству в этом или подобных предприятиях». Но это не следует воспринимать буквально. По крайней мере в том, что касается дисциплины, некоторые из статей Рэли прослеживаются в «Черной книге Адмиралтейства» вплоть до XIV века, в то время как нелогичное расположение материала в целом свидетельствует — как и в случае с дополнительными боевыми инструкциями XVIII века, — о постепенном развитии от прецедента к прецеденту путем добавления экспедиционных приказов, вносимых время от времени отдельными адмиралами. Сам процесс формирования можно хорошо проследить по первым приказам лорда Уимблдона, где специальные экспедиционные дополнения Рэли окажутся вобранными и приспособленными к условиям более крупного флота. Более того, имеются свидетельства того, что, за исключением тех статей, которые были разработаны с учетом особой цели плавания Рэли, все они основывались на раннем елизаветинском прецеденте. Для истории английской тактики этот момент имеет немаловажное значение, особенно в свете его двадцать девятой статьи, в которой излагается способ атаки при завоевании наветренного положения. До сих пор считалось, что она является новой и, предположительно, принадлежит самому Рэли, несмотря на трудность поверить в то, что человек, полностью лишенный опыта флотских сражений на море, мог додуматься до столь оригинального и эффективного тактического замысла. Однако свидетельства того, что Рэли заимствовал ее из более раннего свода приказов, довольно ясны.

Среди рукописей Стоу (Stowe MSS.) в Британском музее имеется небольшой трактат в четвертушку листа (№ 426) под названием «Замечания и предложения относительно морского боя у наших собственных берегов, и какой именно порядок и дисциплина приличествуют при построении и направлении наших военно-морских сил против приготовлений таковых испанских Армад или иных, которые в какое-либо время явятся нас атаковать». Из внутреннего содержания и напрямую из другой его копии в рукописях Ленсдауна (Lansdowne MSS., № 213) нам известно, что это труд «Уильяма Горджеса, джентльмена». Его следует идентифицировать как сына сэра Уильяма Горджеса, поскольку он сообщает нам, что находился на плаву со своим отцом на «Дредноуте» еще в 1578 году, когда сэр Уильям был адмиралом на ирландской станции с эскадрой, которой было приказано перехватить пиратскую экспедицию, затеваемую сэром Томасом Стакли под эгидой папы Григория XIII. Сэр Уильям был кузеном Рэли и братом сэра Артура Горджеса, который был капитаном Рэли в экспедиции к Азорским островам в 1597 году и который в интересах Рэли написал отчет о кампании, изданный Перчасом. Хотя Уильям-младший свободно цитирует опыт кампании Армады 1588 года, нет сведений о том, что он когда-либо занимал военно-морскую должность, и сам он называет себя «неопытным». Следовательно, мы можем полагать, что его трактат был в основном вдохновлен Рэли, которому большая его часть порой действительно приписывается. Этот вопрос, однако, имеет второстепенное значение. Суть дела заключается в своде флотских приказов, который он приложил в качестве прецедента в конце своего трактата, и именно на эти приказы явно опираются инструкции Рэли. Они начинаются с четырнадцати статей, состоящих главным образом из инструкций по плаванию, аналогичных тем, что содержатся далее в своде Рэли. Пятнадцатая статья касается драк и кровопролития среди команд, а шестнадцатая предписывает утреннюю и вечернюю молитву с псалмом при смене вахты, а также предусматривает, что любой человек, отсутствующий на богослужении без уважительной причины, подвергается наказанию «колодками» с выдачей хлеба и воды на двенадцать часов. Все это суровое положение, призванное улучшить нравственность моряков, было вычеркнуто спешной и менее аккуратной рукой, а на полях вставлена другая статья, практически дословно повторяющая ту, которую Рэли принял в качестве своей первой статьи. Эта же рука зачеркнула всю нумерацию статей вплоть до № 16 и отметила, что новая статья о молитвах должна идти первой.[5] Следующие за ней статьи тесно соответствуют как по порядку, так и по выражению инструкциям Рэли, заканчиваясь статьей № 36, с которой начинаются особые статьи Рэли, касающиеся высадки в Гвиане. Важная двадцать девятая статья Рэли, касающаяся метода атаки, практически идентична статье Горджеса. Тем не менее у Рэли есть несколько статей, которых нет в своде Горджеса, и везде, где эти два свода не совпадают дословно, вариант Рэли является более полным, судя по всему, расширенным по сравнению с прецедентом Горджеса. Это, в сочетании с тем фактом, что в статьи Рэли вошли и другие исправления, помимо исправления статьи о молитве, не оставляет практически никаких сомнений в том, что свод Горджеса был более ранним и послужил прецедентом, на котором основывались инструкции Рэли.

Мнимая сложность с датировкой трактата Горджеса не должна нас задерживать. Он был посвящен 16 марта 1618–1619 годов Бэкингему, новому лорду-верховному адмиралу, но содержит указания на то, что был написан раньше, и в любом случае дата посвящения не может служить ориентиром для датировки приказов в Приложении.

Важный вопрос заключается в следующем: насколько эти приказы из трактата Горджеса старше инструкций Рэли? Можем ли мы приблизительно определить их дату? Определенно, не с какой-либо точностью, но тем не менее мы не совсем лишены света. Для начала имеется суровое наказание за непосещение молитв, что насквозь характерно для времен Тюдоров. Затем присутствует статья, опускаемая Рэли, касающаяся использования «мушкетных стрел». Статья Горджеса гласит: «Если используются мушкетные стрелы, проявлять величайшую заботу о том, чтобы они использовали не более половины обычного заряда пороха, иначе больший пороховой заряд заставит стрелу лететь вдвое быстрее». Теперь мы знаем, что эти стрелы пользовались большой популярностью благодаря своей способности пробивать защитное снаряжение, не пробиваемое мушкетной пулей, примерно во времена Армады. Они представляли собой чисто английское изобретение и были взяты Ричардом Хокинзом в его плавание в Южное море в 1593 году. Он весьма высоко отзывается о них, однако впоследствии они, судя по всему, вышли из употребления, и никаких следов их применения в яковитскую эпоху обнаружить не удалось.[6]

Еще более показательное указание содержится в заголовке, предваряющем Приложение Горджеса. Он гласит: «Форма приказов и указаний, даваемых адмиралом при проведении флота через Узкие моря ради лучшего сохранения единства или взаимовыручки при любом случае бедствия, разделения непогодой или преследования. Для уразумения коего предположите, что флот его величества в составе двадцати или тридцати парусников направляется для службы в западную часть Ирландии, как, например, в гавань Кинсейл». Слова «его величества» показывают, что Приложение было написано при Якове I; но почему Горджес выбрал столь странный пример для объяснения своих приказов? Мы можем лишь вспомнить, что именно при таких обстоятельствах он служил со своим отцом в 1578 году. Следовательно, существует по меньшей мере вероятность того, что рассматриваемые приказы могут являться копией или адаптацией неких приказов, изданных сэром Уильямом Горджесом за десять лет до Армады. Разумеется, со смерти Елизаветы не возникало никакой ситуации, которая могла бы навести автора на такую мысль, а точки рандеву, упомянутые в первой статье Горджеса, в точности совпадают с теми, которые сэр Уильям дал бы естественным образом.

На столь неубедительных свидетельствах невозможно достичь полной определенности. Все, что мы можем сказать, это то, что Приложение Горджеса указывает на вероятность того, что примечательная двадцать девятая статья Рэли могла восходить к середине елизаветинского царствования, а причиной, по которой она не сохранилась в трудах никого из великих елизаветинских адмиралов, является либо то, что предписываемая ею тактика считалась секретом «таинства» моряков, либо она была слишком избитой и банальной, чтобы нуждаться в оглашении. Во всяком случае, перед лицом прецедента Горджеса нельзя без оговорок утверждать, что эта рудиментарная форма кильватерного строя или атаки в последовательном порядке была изобретена Рэли или что она не была известна людям, сражавшимся с Армадой.

Среди других статей, представляющих особый интерес как свидетельство того, насколько прочно укоренились традиции английского флота, следует отметить двадцать пятую, касающуюся матросов-канониров, двадцать шестую, запрещающую бой на дистанциях, превышающих дальность прямого выстрела, и прежде всего пятую и шестую, нацеленные на стирание всех различий между солдатами и матросами на борту корабля и на обеспечение того единства службы между сухопутными и морскими силами, которое составляло отличительную черту национального воинского инстинкта.

Что касается тактического принципа, лежавшего в основе елизаветинской формы атаки, необходимо отметить, что он заключался в деморализации противника — ввержении его в «совершенное замешательство». Этот момент важен, поскольку данная концепция тактики удерживала свои позиции до тех пор, пока ее окончательно не вытеснила идея сосредоточения усилий на части его флота.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Хаклюйт издал несколько комплектов инструкций, выдававшихся вооруженным флотам, снаряжавшимся для открытий, а именно: 1. Инструкции, составленные Себастьяном Каботом для плавания сэра Хью Уиллоуби в 1553 году. 2. Инструкции для первого плавания Энтони Дженкинсона в 1557 году, в которых упоминаются другие постоянные приказы. 3. Инструкции, изданные господами из Совета для Эдварда Фентона в 1582 году, 20-я статья которых предписывает ему составить приказы «для лучшего управления оными как на море, так и на суше». Но ни одна из них не содержит боевых инструкций.

[2] Рукопись Ботелера была опубликована лишь в 1685 году, когда издатель посвятил ее Сэмюэлю Пипису. Дату ее написания можно вывести лишь из внутреннего содержания. На стр. 47 он ссылается на «недавнее увеличение его величеством жалованья моряков в целом». Такое увеличение имело место в 1625 и 1626 годах. Он также упоминает «покойного короля» и колонию Сент-Кристофер, основанную в 1623 году, но не упоминает колонию Провиденс, основанную в 1629 году. Он служил в Кадисской экспедиции 1625 года, но не упоминает ее или какие-либо события остальной войны. Однако рекомендуемый им боевой порядок очень напоминает тот, что предложен сэром Э. Сесилом (см. далее, стр. 65). Весьма вероятно, следовательно, что его труд был начат в конце царствования Якова I и являлся частью того обильного потока военной литературы, который породила в то время неизбежная перспектива войны с Испанией.

[3] См. «Дрейк и елизаветинский флот», т. II, Приложение B.

[4] См. Статью 1 Инструкций 1816 года, см. далее, стр. 342.

[5] Во всех предыдущих английских инструкциях статья о молитве помещалась ближе к концу. На испанской службе она шла первой, и именно оттуда Рэли, вероятно, почерпнул свою идею.

[6] Лотон, «Поражение Армады», т. I, с. 126; «Отчет и т. д.» (Казначейство, королевский напоминатель), lxiv. 9, 9 апреля 1588 года; «Замечания» Хокинза (Об-во Хакл.), § lxvi.

СЭР ВАЛЬТЕР РЭЛИ, 1617 г.[1]

[+Государственные бумаги внутренние, xcii, л. 9+]

Приказы, соблюдаемые командирами флота и сухопутных рот под началом и руководством сэра Вальтера Рэли, рыцаря, направляющегося в южные части Америки или иные места.

Given at Plymouth in Devon, the 3rd of May, 1617.

Во-первых. Поскольку никакое действие или предприятие не может преуспеть, будь то на море или на суше, без благоволения и помощи Всемогущего Бога, Господа и оплота воинств и армий, вы обязаны неукоснительно велеть читать богослужение на вашем корабле утром и вечером: утром перед обедом, а вечером перед ужином, или по меньшей мере (в случае помех из-за дурной погоды) раз в день, восхваляя Бога каждую ночь пением псалма при смене вахты.

2. Вы должны проявлять особую заботу о том, чтобы на вашем корабле не хулилось имя Божие, но если после сделанного увещевания провинившиеся не исправятся, вы должны велеть подвергнуть лиц простого звания килеванию с нока реи, а лиц благородного звания — штрафу из их доли в предприятии. Если благодаря этой мере не обнаружится никаких улучшений, вы должны уведомить меня об этом, передав мне имена нарушителей. Ибо если в Писании грозно сказано, что проклятие не отойдет от дома сквернослова, тем более оно не отойдет от корабля сквернослова.

3. В-третьих, никто не смеет отказываться повиноваться своему офицеру во всем, что приказывается на благо похода. Ни один здоровый человек не смеет отказываться от несения своей вахты по расписанию: матросы — по указанию шкипера и боцмана, а сухопутные люди — по указанию своего капитана, лейтенанта или иных офицеров.

4. Вы должны назначить на каждом корабле двух вахтенных начальника, которые должны каждую ночь выбирать двух солдат для досмотра между палубами, чтобы после смены вахты по кораблю не носили огонь или свечные огарки, чтобы никакая свеча не горела ни в одной каюте без фонаря и чтобы свечи зажигались лишь тогда, когда люди собираются ложиться спать. Ибо нет опасности столь неизбежной, как пожар на корабле, который с равным успехом может произойти из-за курения табака между палубами, а потому [оно] запрещено всем, кроме тех, кто находится на верхней палубе.

5. Вы должны заставить всех ваших сухопутных людей выучить названия и расположение снастей, чтобы они могли помогать матросам в их работе на палубах, хотя они и не могут подниматься на марсы и реи.

*6. Вы должны обучать и инструктировать ваших матросов, стольких из них, сколько окажется пригодными, точно так же, как вы обучаете сухопутных людей, и записывать их имена в списки ваших рот, не делая различий между профессиями, но почитая всех матросами и всех солдатами, ибо ваши отряды окажутся весьма слабыми, когда вы прибудете на сушу без помощи ваших мореходов.

7. Вы не должны пускаться в погоню или отправлять куда-либо корабль иначе как по приказу генерала, и если вы приблизитесь в ходе плавания к какому-либо судну, принадлежащему любому государю или государству, состоящему в лиге или дружбе с его величеством, вы не должны брать у них что-либо силой под угрозой наказания как пираты; хотя в явной крайности вы можете (договорившись о цене) обеспечивать себя необходимым, давая за это расписки. При условии, что это не приведет к разоружению такого корабля, в результате чего судовладелец или купец понесет ущерб в отношении корабля или груза.

*8. Вы должны каждую ночь ложиться в дрейф позади корабля генерала и следовать за его огнем, получая по утрам инструкции относительно того, какого курса придерживаться. И если вы в какой-то момент разлучитесь из-за дурной погоды, вы должны получить запечатанные пакеты: первый надлежит вскрыть по эту сторону Северного мыса[2], если на то будет причина; второй — по ту сторону Южного мыса[3]; третий — после того как вы пересечете 23-й градус; а четвертый — на широте мыса Зеленого[4].

9. Если вы обнаружите какой-либо парус в море, с наветренной или подветренной стороны от флагманского корабля, или если какие-либо два или три корабля нашего флота обнаружат такой же парус, который флагманский корабль не может разглядеть, если это большой корабль и он один, вы должны спустить грот-марсепель и поднять его вновь столько раз, на сколько сотен тонн водоизмещения вы оцениваете корабль; или если вы оцениваете его в 200 тонн — спустить и поднять дважды; если в 300 тонн — трижды, и сообразно вашему мнению о его величине.

*10. Если вы обнаружите малое судно, вы должны проделать то же самое с вашим фок-марсепелем; но если вы обнаружите много больших кораблей, вы должны не только часто спускать грот-марсепель, но и выставить свой военно-морской флаг на грот-марсе. И если такой флот или корабль идет полным ветром, вы после подачи знака также должны пойти полным ветром и следовать так, как идет любой корабль флота: я имею в виду — лишь до тех пор, пока вы не решите, что флагманский корабль и остальные увидели ваш знак и ваше следование в таком положении. И если вы шли полным ветром во время обнаружения, вы должны на короткое время выбрать шкоты, а затем снова пойти полным ветром, чтобы остальные знали, что вы идете полным ветром, показывая нам, что обнаруженный корабль или флот придерживается этого курса.

*11. Так же вы должны поступить, если у обнаруженного корабля или флота выбраны галсы, а именно: если во время обнаружения у вас тоже были выбраны галсы, вы должны привестись к ветру на короткое время, а после снова выбрать шкоты, дабы показать нам, какого курса придерживается корабль или флот.

*12. Если вы обнаружите какой-либо корабль или флот ночью, и корабль или флот окажется с наветренной стороны от вас, а вы — с наветренной от флагманского корабля, вы должны немедленно привестись к ветру, чтобы известить нас. Но если вы полагаете, что (если бы вы не приводились к ветру) вы могли бы сблизиться с ним, то вы должны держать круто к ветру[5] и выстрелить из орудия, дабы известить нас сим.

13. Общее правило: пусть никто не смеет стрелять из орудия, кроме как при обнаружении корабля или флота ночью, или находясь в опасности от неприятеля, или в опасности пожара, или в опасности затопления, дабы это служило для всех нас достовернейшим знаком о чем-то важном.

*14. И вы должны дать нам понять разницу следующим образом: если вы ведете преследование и, находясь близко к кораблю, стреляете, чтобы заставить его спустить паруса, мы все увидим и поймем, что вы стреляете именно с этой целью, если это происходит днем; если же ночью, то мы поймем, что вы увидели корабль или флот, не принадлежащий к нашей компании; и если вы подозреваете, что мы не услышали первый выстрел, вы можете произвести второй, но не иначе, и вы должны выдержать почти четверть часа между вашими двумя выстрелами.

*15. Если вы подверглись опасности течи — я имею в виду непосредственную опасность, — вы должны немедленно произвести два выстрела один за другим; а если в опасности пожара — три выстрела один за другим; но если между ними проходит время, мы поймем по вашему второму выстрелу, что вы сомневаетесь, слышим ли мы ваш первый выстрел, и потому вы производите второй, а именно ночью, выдержав интервал.

16. Ни один человек не должен бить никакого офицера, будь то капитан, лейтенант, прапорщик, сержант, полевой капрал[6], квартмейстер и т. д.

17. Равно и шкипера любого корабля, помощника шкипера, боцмана или квартмейстера. Повторяю: никто не должен бить или применять насилие к любому из них, кроме старшего по званию к младшему, во время службы, под страхом смертной казни.

18. Ни один рядовой человек не должен бить другого под страхом получения такого наказания, какое сочтет нужным назначить военный трибунал[7].

19. Если какой-либо человек украдет провиант, взломав трюм или иным образом, он понесет наказание как вор или убийца своих товарищей.

20. Никто не должен устраивать пиршеств или выпивок между приемами пищи, равно как и пить здравицы за счет корабельных припасов.

21. Каждый капитан через своего пуристера, стюардов или иных офицеров должен еженедельно вести учет расхода провизии.

22. Стюард не должен выдавать никаких свечей никому из рядовых людей или для каких-либо личных нужд.

23. Всякий, кто украдет у своих товарищей одежду или что-либо еще, будет наказан как вор.

24. При дурной погоде каждый человек должен соразмерять паруса, чтобы держаться вместе с флотом, и не уходить днем вперед настолько, чтобы не оказаться позади флагманского корабля ночью.

25. В случае нападения на нас с моря капитан должен назначить достаточные силы для помощи канонирам; после чего, если того потребует бой, в каютах между палубами следует убрать [и] использовать все койки и мешки для создания фальшбортов.[8]

*Мушкетеры каждого корабля должны быть распределены под началом капитанов или иных офицеров: одни — на бак, другие — на шкафут, а третьи — на ют, где они и должны находиться, если не будет иных распоряжений.[9]

26. Канониры не должны вести огонь из тяжелых орудий с дистанции, превышающей дальность прямого выстрела.

27. Должен быть назначен один или два офицера для наблюдения за тем, чтобы между палубами или вблизи зажженных фитилей и пальников не проносился рассыпной порох. Вы должны распилить различные бочонки пополам и, наполнив их водой, расставить на палубах. Вы должны распределить плотников: часть — в трюм, если пробоина окажется ниже ватерлинии, а остальных — между палубами, приготовив лежащие рядом с ними свинцовые пластины, чопы и все необходимое. Вы также должны положить возле бочек с водой смоченные в воде ковры, чтобы бросать их на огонь и гасить его.[10]

28. Шкипер и боцман должны закрепить определенное число матросов за каждым парусом и приставить к каждому такому отряду помощника шкипера, помощника боцмана или квартмейстера; дабы, когда каждый знает свои обязанности и свое место, дела вершились без шума и суматохи, и никто не смел подавать голос, кроме офицеров. Так, например, если шкипер или его помощник приказывают вытравить грот-марсепель, помощник шкипера, помощник боцмана или квартмейстер, отвечающий за этот парус, со своим отрядом выполняет это без криков на других и без лишнего шума[11], и то же самое — для фока, фок-марсепеля, блинда и прочих; сам же боцман не берет на себя ответственность за какой-то конкретный парус, но наблюдает за всеми и следит, чтобы каждый выполнял свой долг.

29. Никто не должен брать на абордаж вражеский корабль без приказа, поскольку потеря одного корабля для нас важнее потери десяти кораблей для неприятеля, а также потому, что из-за абордажа одним кораблем весь наш флот может быть втянут в бой; ибо величайший позор — потерять хотя бы малейшую часть нашего флота. Но каждый корабль, если мы находимся с подветренной стороны от неприятеля, должен стремиться вернуть наветренное положение, если флагманский корабль предпринимает такие усилия. Если же мы обнаружим противника с подветренной стороны от нас, весь флот должен следовать за флагманским кораблем, вице-адмиралом или другим ведущим кораблем на дистанции мушечного выстрела от неприятеля, предоставляя ведущему кораблю столько свободы, чтобы после произведенного бортового залпа он мог лечь в дрейф и привести в порядок свои паруса. Затем второй корабль должен сделать поворот оверштаг подобно первому кораблю и дать залп другим бортом, удерживая неприятеля под непрекращающимся обстрелом. Сие вы должны проделывать с находящимся наиболее с наветренной стороны кораблем или кораблями неприятеля, которые вы должны либо разнести на куски, либо принудить их лечь в дрейф и таким образом запутать их и столкнуть друг с другом к их полному уничтожению[12].

30. Мушкетеры, разделенные по отсекам корабля, должны открывать огонь только с той дистанции, которую укажут им их командиры.

31. Если флагманский корабль ведет преследование и идет впереди всех, следующий за ним корабль должен подобрать его барказ, если не отдано иного приказа. Или если преследование поручено какому-либо другому кораблю, следующий корабль (если у преследующего корабля на корме буксируется барказ) должен подобрать его.

32. Если кто-то принудит вражеский корабль спустить паруса, он не должен высаживаться на него до подхода флагманского корабля.

33. Вы должны уделять особое тому, чтобы содержать ваши корабли в чистоте между палубами, [и] держать свои орудия в надлежащей готовности, не загромождая их сундуками и баулами.

34. Пусть те, у кого имеются запасы провизии, сдадут их стюарду, и пусть каждый сложит свою одежду в брезентовые вещевые мешки, за исключением нескольких сундуков, которые не загромождают корабль.

35. Каждый, кто пользуется огнестрельным оружием, будь то мушкет или иное ружье, обязан содержать его в чистоте, а если он не способен починить его при поломке, он должен немедленно известить об этом своего офицера, который прикажет оружейнику исправить его.

36. Никто не должен играть в карты или кости на свою одежду или оружие под страхом лишения оружия и перевода в матросы-уборщики корабля.

*37. Всякий, кто проявит трусость во время высадки десанта или в иных обстоятельствах, будет лишен оружия и разжалован в чернорабочие или носильщики провизии для остальных.

*38. Никто не должен высаживать людей в каких-либо иностранных портах без приказа генерала, переданного через сержант-мажора[13] или другого офицера, под страхом смертной казни.

*39. Когда Бог пошлет нам высадиться в Индиях, вы должны проявлять особую заботу о том, чтобы не есть никаких незнакомых фруктов, на которых под деревом не окажется следов поедания червями или животными.

*40. Вы должны избегать сна на земле и употребления свежопойманной рыбы, пока она не просолится два-три часа, иначе это вызовет опаснейший понос; то же самое произойдет от употребления слишком жирных свиней или жирных морских черепах.

*41. Вы должны следить за тем, чтобы не плавать в реках нигде, кроме мест, где вы видите плавающих индейцев, поскольку большинство рек изобилует аллигаторами.

*42. Вы не должны брать ничего у индейцев силой, ибо если вы поступите так, мы никогда впредь не получим от них помощи, но должны обращаться с ними со всей учтивостью. Торговля же и обмен с ними должны осуществляться одним или двумя представителями от каждого корабля за всех остальных, причем действовать они должны под руководством главного фактора[14] корабля, иначе все наши товары упадут в цене до ничтожной, что нанесет нам огромный ущерб.

*43. Прочие сухопутные правила мы установим (когда Бог приведет нас туда) общим согласием. Между тем я буду ценить каждого человека, чтить лучших и вограждать младших соответственно их благоразумию и заботе о службе Богу и процветанию нашего предприятия.

*44. Когда флагманский корабль вывесит флаг на грот-вантах, знайте, что это флаг совета. Тогда прибывайте на его борт.

*45. И где бы мы ни нашли причину для высадки, никто не должен принуждать ни одну женщину, христианку или язычницу, под страхом смертной казни.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Статьи, отмеченные звездочкой, отсутствуют в своде Горджеса и, предположительно, являются теми, которые Рэли добавил для соответствия условиям своей экспедиции или которые он заимствовал из других прецедентов.

[2] Мыс Финистерре.

[3] Мыс Сент-Винсент.

[4] В рукописи: Cape Devert.

[5] В рукописи: 'loofe'.

[6] Полевой капрал означал эквивалент адъютанта или ординарца.

[7] Похоже, это первое известное упоминание об официальном учреждении военно-полевого суда на море.

[8] Этот пассаж в рукописи испорчен и восстановлен по статье 32 Уимблдона, см. далее, стр. 58.

[9] Такова была испанская практика. В более ранних документах английской службы об этом не упоминается.

[10] Статья Горджеса о «мушкетных стрелах» здесь опущена Рэли.

[11] Т. е. «шумной суматохи». У Шекспира: «Я слышал шумную суматоху, подобную схватке».

[12] Соответствующая статья в своде Горджеса (рукописи Стоу, 426) гласит следующее:—

«Ни один корабль не должен брать на абордаж вражеский корабль без приказа главного командира, такого как адмирал, вице-адмирал или контр-адмирал, ибо из-за абордажа одним кораблем весь флот может быть втянут в бой к своему позору или гибели. Но каждый корабль, находящийся с подветренной стороны от неприятеля, должен стремиться вернуть наветренное положение, если флагманский корабль предпринимает такие усилия. Если же мы обнаружим противника с подветренной стороны от нас, весь флот должен следовать за флагманским кораблем, вице-адмиралом или другим ведущим кораблем на дистанции мушкетного выстрела от неприятеля, предоставляя ведущему кораблю столько свободы, чтобы после произведенного бортового залпа он мог лечь в дрейф и привести в порядок свои паруса. Затем второй корабль должен дать залп своим бортом, а за ним — третий, четвертый и остальные, после чего они должны все вместе сделать поворот оверштаг подобно первому кораблю и дать залп другим бортом, удерживая неприятеля под непрекращающимся обстрелом. Сие вы должны проделывать с находящимся наиболее с наветренной стороны кораблем или кораблями неприятеля, которые вы должны либо разнести на куски, либо принудить его или их лечь в дрейф и таким образом запутать их и столкнуть друг с другом к их полному уничтожению». О свидетельствах того, что это могло быть составлено и применено еще в 1578 году и, следовательно, в кампании Армады, см. Вводную заметку выше, стр. 34–35.

[13] В то время «сержант-майор» соответствовал нашему «начальнику штаба» или «генерал-адъютанту». Во флотских приказах, изданных графом Эссексом для экспедиции к Азорским островам в 1597 году, содержался аналогичный пункт, в нарушении которого обвиняли Рэли за высадку на Фаял без разрешения; он гласил: «Ни один капитан какого-либо корабля или капитан какой-либо роты, если он отделился от флота, не должен высаживаться на берег без указания генерала или какого-либо другого старшего командира под страхом смертной казни» и т. д. Рэли ответил на обвинение, заявив, что он сам является «старшим командиром». — Purchas, iv. 1941.

[14] Это выражение в других источниках не встречается. Оно может означать «купец-торговец», то есть «торговец по бартеру».

ЧАСТЬ III

ЭПОХА СТЮАРТОВ

I. VISCOUNT WIMBLEDON, 1625

II. THE EARL OF LINDSEY, 1635

THE ATTEMPT TO APPLY LAND FORMATIONS TO THE FLEET, 1625

ВВЕДЕНИЕ

С точки зрения управления, пожалуй, самой необычной военно-морской экспедицией из всех, когда-либо покидавших наши берега, был поход сэра Эдварда Сесила, виконта Уимблдона, против Кадиса в 1625 году. Каждый флагманский офицер как флота, так и эскадр был военным. Сам Сесил и граф Эссекс, его вице-адмирал, были полковниками нидерландской службы без особого опыта командования даже на суше, а лорд Денби, контр-адмирал, был дворянином практически без такового. Даже капитан Сесила, который фактически являлся «капитаном флота», был сэром Томасом Лавом, моряком, о службе которого ничего не записано, а единственным моряком испытанной квалификации, занимавшим штабную должность, был капитан Эссекса, сэр Сэмюэл Аргалл. Вероятно, именно этому возрождению военного влияния на флоте мы обязаны первой попыткой установить регулярный боевой порядок со времен Генриха VIII.

Эти примечательные приказы, судя по всему, были приняты задним числом, поскольку они не предлагались до тех пор, пока прошло день или два после выхода флота в море. Первыми изданными приказами был набор общих инструкций «для лучшего управления флотом» от 3 октября, когда флот еще находился в Плимуте.

Как видно, они следовали традиционным линиям. Инструкции, использованные Рэли, явно служат прецедентом, на основе которого они были составлены, и в частности пункт, касающийся вступления в бой с вражеским флотом, тесно следует рекомендациям Горджеса с теми модификациями, которых требовала эскадренная организация крупного флота. 9 октября, в день выхода флота в море, был издан второй, более краткий комплект «боевых инструкций», который примечателен содержащимся в нем изменением метода атаки с наветренной стороны [1]. Ибо вместо атаки эскадрами он, судя по всему, предусматривает вступление всего флота в бой последовательно вслед за головным кораблем — порядок, который производит впечатление еще одного шага вперед к усовершенствованной линии.

Однако два дня спустя флот лег в дрейф из-за штиля, и Сесил воспользовался возможностью созвать совет для рассмотрения совершенно нового комплекта «боевых инструкций», составленного сэром Томасом Лавом. Этот шаг, как нам сообщают, был предпринят потому, что Сесил считал исходные статьи не обеспечивающими надлежащего боевого порядка, к которому он привык на суше. Флот уже был разделен на три эскадры, причем голландский контингент составлял четвертую, но помимо этого, как нам говорят, ничего не было сделано «относительно формы морского боя». При новой системе, как можно видеть, каждая из английских эскадр должна была делиться далее на три подэскадры по девять кораблей, и они, по-видимому, должны были идти в три кильватерных строя, как в парадном построении Дрейка 1588 года, и «производить залп и отваливать по трое по мере того, как они были выстроены в список», или боевой порядок. То есть вместо того, чтобы корабли каждой эскадры атаковали последовательно, как предписывали предыдущие приказы, они должны были действовать группами по три с резервом для поддержки. Было прямо оговорено, что голландские корабли не связаны этими приказами и вольны «соблюдать свой собственный порядок и метод ведения боя». Каким он был, не уточняется, но нет никаких сомнений в том, что речь идет об абордажной тактике, которой голландцы, наряду со всеми континентальными флотами, продолжали отдавать предпочтение перед английским методом предварительного подавления противника артиллерийским огнем. Это условие следует иметь в виду ввиду вопроса о том, какая именно страна первой довела до совершенства единую линию кильватера.

Как следует из приведенных ниже протоколов военного совета, революционные приказы Лава встретили сильное сопротивление. Тем не менее Сесил настолько настойчиво продвигал их, а многие статьи были столь удачно задуманы, что они не были полностью отвергнуты, но были признаны идеалом, к которому следует стремиться, и хотя они не были обязательными, им следовало следовать по возможности точно. Их влияние на офицеров или некоторых из них выразилось в том, что они понимали «боевой порядок» следующим образом: «Различные адмиралы должны находиться в квадратных корпусах» (то есть каждый флагманский офицер командовал бы дивизией или подэскадрой, сформированной в три шеренги по три колонны) «и давать бортовые залпы по трое и таким образом отваливать. Контр-адмирал должен действовать в качестве общего резерва и не вступать в бой без веской причины» [2]. Путаница, однако, должна была быть значительной, а мнения сильно расходились относительно того, насколько обязательными были новые приказы; так, в «Журнале корабля "Вангард"» лишь отмечено, что 11-го числа был созван совет, «на котором обсуждались некоторые вопросы, касающиеся надлежащего порядка управления флотом», и на этой весьма пренебрежительной записи тема исчерпывается.

Тем не менее необходимо отметить, что в целом эти приказы представляют собой значительный шаг вперед по сравнению со всем, что нам известно об елизаветинской эпохе, и особенно в отношении тщательных положений о взаимной поддержке они указывают на счастливый возврат к идеям, сформулированным Де Чавесом, от которых елизаветинцы слишком радикально отказались.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] «Журнал корабля "Вангард"» (флагманский корабль Эссекса) и письмо Сесила Эссексу, Государственные архивы, Внутренние дела, Карл. I, xi.

[2] «Журнал экспедиции», Государственные архивы, Внутренние дела, Карл. I, x. 67.

ЛОД УИМБЛДОН, 1625, № 1, 3 окт.

[+Государственные архивы, Внутренние дела, Карл. I, ix.+]

Копия инструкций, которые были направлены графу Эссексу и выданы сэром Эдвардом Сесилом, рыцарем, адмиралом флота, генерал-лейтенантом и маршалом сухопутных сил его величества, находящихся ныне в море, для неукоснительного исполнения всеми командирами, их капитанами и шкиперами, а также прочими младшими офицерами, как на море, так и на суше, ради лучшего управления флотом его величества. Составлено на рейде Плимута, на борту доброго корабля его величества «Анн Ройял», третьего октября 1625 года.

1. Прежде всего вы позакоботитесь о том, чтобы все сухопутные и судовые команды на вашем корабле должным образом отправляли богослужение дважды в день в соответствии с обычными молитвами и литургией Церкви Англии, а также будете ставить и сменять каждую вахту пением псалма и обычной на море молитвой.

2. Вы будете удерживать команду от сквернословия, богохульства, пьянства, игры в кости, карты, шулерства, воровства и прочих бесчинств.

3. Вы позакоботитесь о том, чтобы вся ваша команда жила упорядоченно и мирно, и предпишете своим офицерам добросовестно выполнять их службу и обязанности на их местах. И если какой-либо матрос или солдат поднимет бунт, мятеж или заговор, либо совершит убийство, учинит ссору, драку или обнажит для этого оружие, или уснет на вахте, или станет шуметь, или не отправится на место отдыха после окончания своей вахты, или не будет содержать в чистоте свою каюту, или окажется недоволен выделенной ему порцией провианта, или станет портить или расточать её либо любые другие необходимые припасы на кораблях, или не будет содержать в чистоте свое оружие, или сойдет на берег без разрешения, либо будет признан виновным в любом другом преступлении или проступке, вы проявите надлежащую строгость при их наказании или исправлении согласно общеизвестным морским законам.

4. В случае любого тяжкого преступления или проступка, совершенного на вашем корабле сухопутными или морскими людьми, сухопутные и морские командиры должны совместно произвести надлежащее расследование в письменной форме и уведомить меня об этом, дабы я мог вынести приговор сообразно тяжести проступка.

5. Ни один морской капитан не должен вмешиваться в наказание каких-либо сухопутных солдат, но обязан оставлять их на усмотрение их командиров; равно и сухопутные командиры не должны вмешиваться в наказание матросов.

6. Вы совместно со шкипером должны вести детальный учет запасов боцмана и плотников корабля, проверяя их приход, расход и остаток, не допуская никакого излишнего расточения их припасов или проведения каких-либо работ, которые не будут необходимы для службы.

7. Вы должны еженедельно вести такой же учет у пурита и стюарда относительно количества и качества расходуемого провианта и принимать меры к его сбережению без всяких излишних трат. И если какое-либо лицо в этой должности вызовет подозрение [1] в расточении и разбазаривании провианта, вы должны сместить его и уведомить меня об этом, а также регулярно представлять мне подробный отчет о расходе, доброкачественности, количестве и качестве вашего провианта.

8. Вы также должны вести детальный учет у главного канонира в отношении ядер, пороха, боеприпасов и всех прочих видов припасов, указанных в его описи, и не допускать продажи, присвоения или расточения какой-либо их части, равно как и производства выстрелов из каких-либо орудий без указаний, ведя при этом учет каждого отдельного выстрела, произведенного с вашего корабля, дабы я знал, как расходуется порох.

9. Вы не должны позволять ни одной шлюпке отходить от вашего корабля без особого разрешения и по необходимым причинам — для доставки воды или какого-либо иного нужного предмета, — и в таком случае вы должны направлять кого-либо из своих офицеров или доверенных лиц, за хорошее поведение и скорое возвращение которых вы будете нести ответственность.

10. Вы должны проявлять особую заботу о предотвращении страшного несчастного случая — пожара, и не допускать использования свечей без фонарей, а также каких-либо свечей в порожном погребе или вблизи него. Не разрешайте курить табак между палубами, в каютах или в любой части корабля, кроме бака или верхней палубы, где должны стоять бочки с водой, чтобы люди могли бросать туда пепел и вытряхивать трубки.

11. Никому не дозволяется оскорблять своего офицера или бить равного себе либо нижестоящего на борту, а бунтовщиков следует наказывать самым суровым образом.

12. Ни один человек не должен покидать корабль, на который он поступил изначально, без разрешения своего командира, и ни один капитан не должен принимать его после того, как он внесен в списки, под угрозой строгости закона в таком случае.

13. Если вопреки вашей заботе на вашем корабле случится пожар (чего бог упаси!), то вы должны произвести два орудийных выстрела, один сразу после другого, а если это происходит ночью, вы должны вывесить четыре фонаря с огнями на реях, чтобы ближайшие к вам корабли могли поспешить вам на помощь.

14. Если на корабле случится поломка мачты или появится течь, которая, усиливаясь, может перерасти в непосредственную опасность, тогда вы должны произвести два орудийных выстрела, один спустя значительное время после другого, и вывесить два огня на грот-вантах, один на высоте человеческого роста над другим, так, чтобы они были различимы.

15. Если корабль случится посадить на мель на какой-либо опасности (чего бог упаси!), тогда вы должны произвести четыре отчетливых орудийных выстрела, один за другим; если ночью — вывесить столько огней, сколько сможете, дабы флот мог принять это к сведению.

16. Вы должны беречь свои стеньги и топ грот-мачты, неся умеренные паруса, особенно в дурную погоду, при встречном волнении и когда ваше судно идет круто к ветру, дабы из-за потери мачты в ненужном рискованном предприятии служба не лишилась вашей помощи в момент наибольшей в ней необходимости.

17. Весь флот должен быть разделен на три эскадры: эскадра адмирала должна нести красные флаги и красные вымпелы на топе грот-стеньги; эскадра вице-адмирала — синие флаги и синие вымпелы на топах фор-стеньг; эскадра контр-адмирала — белые флаги и белые вымпелы на топах крюйс-стеньг.[2]

18. Адмиралы и офицеры должны являться ко мне дважды в день, утром и вечером, для получения моих указаний и приказаний, каковые остальные корабли должны исправно выполнять. Если я буду впереди, я буду ждать их, если с подветра — я приведу к ним. Если случится дурная погода, вам не следует подходить ко мне или любому другому судну слишком близко, дабы не подвергаться никакой опасности. Когда же я вызову вас, вы должны лечь в дрейф или отстать, чтобы остальные корабли могли подобным же образом подойти для получения моих приказаний.

19. Вы должны назначить на каждом корабле двух вахтенных капитанов или более (если потребуется), которые должны привлекать солдат или матросов для проведения обхода на каждой вахте ночью между палубами, дабы после назначения вахты по кораблю не носили огонь или свечи, чтобы в каютах не горели свечи без фонарей и не иначе как во время приведения себя в порядок, а также следить за тем, чтобы в камбузе был потушен огонь, ибо нет опасности столь неизбежной, как пожар на корабле.

20. Вы должны заставить нестроевых людей выучить названия и расположение снастей, чтобы они могли помогать матросам в их работе на палубах, хотя они и не могут подниматься на салинги и реи.

21. Вы должны обучать и наставлять тех матросов и моряков, которые окажутся пригодными для обращения с мушкетом, так же как и ваших нестроевых людей, и заносить их имена в отдельный список, не делая различий в вопросах дисциплины между матросами и солдатами на вашем борту.

22. Вы не должны пускаться в погоню или посылать людей на какой-либо корабль иначе как по приказу от меня, моего вице-адмирала или контр-адмирала; и если во время плавания вы приблизитесь к какому-либо кораблю, принадлежащему какому-либо государю или государству, вы должны лишь задержать его и привести ко мне или к ближайшему офицеру, не беря ничего ни у них, ни у их команд силой, но строго предписав всей вашей команде под угрозой сурового наказания по закону в таком случае воздерживаться от грабежа между палубами, взлома трюмов или присвоения любых захваченных и взятых товаров.

23. Вы должны следовать позади меня и адмиралов ваших соответствующих эскадр в назначенные вам места и следовать за их огнями, как сказано выше, получая от меня или от них поутру указания относительно того, какого курса придерживаться. Если же вы в какое-либо время будете отделены от флота дурной погодой, погоней или по иной причине, вы должны держать курс на Южный мыс у побережья Испании под широтой 37, являющийся одним из мест рандеву; если вы не обнаружите меня там, то следуйте прямо к Кадисской бухте или в Сан-Лукар, каковое является другим местом, назначенным для встречи.

24. В штиль и туманную погоду вы должны проявлять особую заботу о том, чтобы держать такую дистанцию друг от друга, которая позволяет сохранять корабли в безопасности и избегать столкновений. Особенно в туманах и мгле вы должны подавать сигналы барабаном или трубой, шуметь людьми или палить из мушкетов, чтобы предупредить другие корабли об опасности абордажа или взаимного столкновения.

25. Если вы или любые другие два или три корабля флота обнаружите в море парус с наветренной или подветренной стороны от адмирала, коего адмирал не может разглядеть, и это окажется крупный корабль, вы должны дать знать об этом, убирая или поднимая грот-марсель столько раз, скольким сотням тонн водоизмещения, по вашему разумению, равен корабль; если же вы обнаружите небольшой корабль, вы должны подать подобные знаки, убирая фор-марсель; но если вы обнаружите много кораблей, вы должны часто убирать грот-марсель и выставить свой военно-морской флаг на грот-стеньге; и если такой корабль или флот идет полным ветром, вы после подачи своего знака должны делать то же самое, пока не заметите, что адмирал и остальные эскадры увидели ваш знак и то, как вы держите курс; если же вы шли полным ветром во время обнаружения такого корабля или флота, вы должны на короткое время выбрать шкоты на ветер, а затем снова пойти полным ветром, чтобы остальной флот и эскадры знали, что вы идете полным ветром в подтверждение того, что обнаруженный корабль или флот придерживается этого курса.

26. Если обнаруженный корабль или флот имеет приведенные к ветру шкоты и идет круто к ветру, то если ваши шкоты были приведены к ветру во время обнаружения, вы должны на короткое время увалиться, а после снова выбрать шкоты на ветер, чтобы показать нам, какого курса придерживается корабль или флот.

27. Если вы обнаружите какой-либо корабль или флот ночью, и они будут с наветра от вас, генерала или адмиралов, вы должны немедленно увалиться, чтобы известить нас, если можете переговорить с ними; если же нет, вы можете держаться ближе к ветру и выстрелить из орудия, по какому звуку мы узнаем, что вы преследуете цель, дабы остальные могли последовать вашему примеру.

28. В качестве общего правила: пусть никто не дерзает стрелять из каких-либо орудий, кроме как при обнаружении кораблей или флота ночью, либо находясь в опасности от неприятеля, от пожара или от затопления, дабы это служило для нас самым достоверным известием о чем-то важном.

29. Если кто-либо украдет провиант, взломав трюм или иным образом, он должен понести наказание как вор и убийца своих товарищей.

30. Ни один человек не должен устраивать пиршеств или распивать спиртное между приемами пищи, а также пить чьи-либо здравицы за счет судовых запасов; стюард также не должен выдавать никаких свечей никому из частных лиц или для какого-либо частного использования.

31. В дурную погоду каждый должен нести такие паруса, чтобы не отставать от остального флота, и не уходить днем вперед слишком далеко, дабы иметь возможность лечь в дрейф позади адмирала до наступления темноты.

32. В случае если флот или какая-то его часть подвергнутся нападению, морской капитан должен назначить достаточное число людей в помощь канонирам, после чего (если того потребует бой) каюты между палубами должны быть разобраны, а все матрасы и мешки использованы для создания фальшбортов. Мушкетеры каждого корабля должны быть распределены под началом капитанов или других офицеров: одни на бак, другие на шкафут, а прочие на ют, где они и должны находиться, если не получат иных указаний.

33. Должен быть назначен один или два офицера для наблюдения за тем, чтобы между палубами или вблизи зажженных пальников и тлеющих фитилей не проносился рассыпной порох. Вы должны распилить различные бочонки пополам и, наполнив их водой, расставить наверху на палубах. Вы должны распределить плотников: часть в трюм, на случай если какое-либо ядро попадет ниже ватерлинии, а остальных между палубами, приготовив лежащие рядом с ними свинцовые пластины, пробки и все необходимое. Вы также должны положить возле бочонков с водой смоченные в воде одеяла, чтобы набрасывать их и накрывать любой огонь.

34. Шкипер и боцман должны назначить надлежащее число матросов к каждому парусу, и к каждой такой группе — помощника шкипера или квартирмейстера, так чтобы, когда каждый знает свои обязанности и свое место, все делалось без шума и суеты; и никому не дозволено говорить, кроме офицеров.

35. Ни один человек не должен брать на абордаж вражеский корабль, особенно те из них, которые командуют кораблями короля, без специального приказа от меня. Потеря любого из наших кораблей послужит ободрением для неприятеля, и вследствие этого наш флот может быть втянут в бой, ибо великая честь — не потерять ни единого судна из нашего состава. Если мы окажемся с подветра от неприятеля, каждая эскадра и каждый корабль должны стремиться занять наветренное положение (если к тому стремится адмирал). Но если мы обнаружим неприятеля с наветра от нас, весь флот должен следовать на своих местах: адмиралы — против головы неприятеля, вице-адмиралы — против центра, а контр-адмиралы — против замыкающих кораблей преследуемого противника (либо иных назначенных передовых кораблей) на дистанции мушкетного выстрела от неприятеля, оставляя головному кораблю столько свободы, чтобы после произведенного им бортового залпа[3] он мог лечь в дрейф и потравить паруса; тогда второй корабль должен дать свой залп бортом, а за ним третий, четвертый и остальные корабли этого подразделения; по исполнении сего все они должны повернуться оверштаг вслед за первым кораблем и дать залпы с других бортов, держа неприятеля под непрерывным ружейным огнем. Сие вы должны проделывать с самым наветренным кораблем или кораблями неприятеля, которые вы должны либо разбить ядрами в щепки, либо принудить их увалиться и тем самым запутать или столкнуть друг друга к их полному крушению.

36. Ваши мушкетеры, распределенные по четвертям корабля, не должны производить выстрелы иначе как на той дистанции, которую укажут им их командиры.

37. Если адмирал или адмиралы ведут преследование и идут впереди всех, то следующий за ним корабль должен подобрать его барказ, если не отдано иного приказа; либо, если для преследования назначен какой-то другой корабль, то следующий корабль (если у преследующего корабля[4] барказ[5] на буксире у кормы) должен взять его.

38. Всякий, кто проявит себя трусом при любой высадке десанта или в ином случае, должен быть разоружен и разжалован в чернорабочие или носильщики провианта для армии.

39. Ни один человек не должен высаживаться где бы то ни было в чужих краях без приказа от меня, либо от сержант-майора или другого офицера, под страхом смертной казни.

40. Где бы мы ни высадились, ни один человек не должен принуждать ни одну женщину, под страхом смертной казни.

41. Вы должны избегать спанья на земле, употребления молодых вин, поедания недоспелых фруктов и свежей рыбы до тех пор, пока она не просолится в течение трех часов, а также воздерживаться от сна на палубе в ночное время из-за выпадающей росы[6], ибо все это порождает опасные расстройства желудка и болезни.

42. Когда адмирал вывешивает герб Англии в вантах бизань-мачты, тогда военный совет должен прибыть на флагманский корабль; а когда он убирается и св. Георгий вывешивается в вантах грот-мачты, это означает созыв общего совета.[7]

43. Что касается любых приказов на суше (если Бог приведет нас туда), мы установим их особо. Относительно же вопросов плавания или дисциплины на море, если возникнет необходимость, вы получите иные указания, на которые я и ссылаюсь.

44. Также между моряками и нестроевыми установлено, что после того, как капитан корабля обустроил свою каюту, он должен, если возможно, разместить капитана пехоты в той же каюте; после того как каюту получил шкипер корабля — лейтенанта, а после помощников шкипера — прапорщика.

FOOTNOTES:

[1] В рукописи: «если на этой должности находятся какие-либо подозрительные лица» и т. д.

[2] Это первый известный случай использования красных, синих и белых флагов для различения эскадр, хотя эта идея, по-видимому, предлагалась еще во времена Елизаветы. См. Общество записок о флоте, сборник трудов, т. i, стр. 30.

[3] В рукописи значится: «головным кораблям после их бортового залпа» и т. д.

[4] В рукописи: «a»

[5] В рукописи: «with».

[6] Испанское «sereno» — холодный вечерний воздух.

[7] «Военный совет» состоял из флагманов и полковников полков. Сэр Томас Лав также входил в него, но, вероятно, в качестве казначея экспедиции, а не флаг-капитана. «Общий совет» включал в себя помимо них всех капитанов кораблей и шкиперов.

ЛОУРД УИМБЛДОН, 1625, № 2, 11 октября.

[+Государственные бумаги, Внутренние дела, Карл I, xi.+]

Инструкции на случай вступления в бой с неприятелем, присланные генерал-лейтенантом графу Эссексу.

1. Вы должны следить за тем, чтобы адмирал направился к адмиралу неприятеля, точно так же вице-адмирал и контр-адмирал, и затем каждый корабль должен атаковать ближайшего противника согласно своему порядку, соблюдая при этом такую осторожность, чтобы шествующие позади были готовы поддержать друг друга следующим образом.

2. Если случится так, что мы столкнемся с неприятелем на море, вы должны назначить достаточное число людей в помощь канонирам. Вы должны разобрать все каюты между палубами и использовать матрасы и мешки для создания фальшбортов, а также распределить мушкетеров по различным командирам: одних для обороны бака, других — шкафута, а прочих — позади мачты, откуда они не должны сходить, пока не получат иных указаний; ни они, ни канониры не должны производить ни единого выстрела, пока не будут к тому приказаны капитаном.

3. Вы должны назначить определенное число матросов для дежурства у парусов и марселей, чтобы, каждый из них знал свое место и обязанности, не возникало никакой путаницы или беспорядка в управлении; и распределить плотников: часть в трюм, а часть между палубами, приготовив свинцовые пластины, пробки и прочее необходимое для заделывания пробоин, причиненных крупными ядрами; а также распилить пополам различные бочонки и расставить их на палубе наполненными водой, держа рядом с ними смоченные мокрые одеяла, чтобы накрывать и гасить любое возгорание, которое может случиться в бою.

4. Ни один человек не должен брать вражеские корабли на абордаж без специального приказа, но каждый корабль, если мы находимся с подветра, должен стремиться занять наветренное положение. Если же мы находимся с наветра от них, тогда весь флот или столько кораблей из его состава, сколько будет назначено, должны следовать за головным кораблем на дистанции мушкетного выстрела от неприятеля, нанося ему удар сначала погонными орудиями, затем бортовым залпом, после чего — залпом из ручного огнестрельного оружия; и когда головной корабль закончит, следующий корабль должен следовать тому же курсу, и так каждый корабль по порядку, дабы головной был готов возобновить бой к тому времени, когда замыкающий закончит; поддерживая таким образом наветренное положение по отношению к неприятелю и ведя непрерывный бой, пока неприятельские суда не будут потоплены в море или вынуждены увалиться, запутавшись и наскочив друг на друга к их полному крушению.

ЛОУРД УИМБЛДОН, 1625, № 3.

[+Рукопись графа Сент-Джерманса. Выдержка.[1]]

На военном совете, проведенном на борту «Анн Роял», во вторник, 11 октября 1625 года.

Совет, собравшись вместе, приступил к совещанию относительно формы морского боя против любого флота или кораблей короля Испании или иного неприятеля, а также относительно некоторых указаний, коих следует придерживаться для лучшей подготовки к такому бою и лучшего руководства оным, когда мы вступим в действия.

Деталей, подлежащих рассмотрению для этой цели, было множество, так что никакое дельное совещание не могло состояться надлежащим образом без изложения некоторых принципов в письменном виде, которые направляли бы и ограничивали обсуждение. И потому по специальному приказу моего лорда генерал-лейтенанта собранию был представлен свод статей для этой службы (первоначально составленный сэром Томасом Лавом, рыцарем, казначеем этой экспедиции, капитаном «Анн Роял» и членом военного совета) и зачитан им несколько раз.

После прочтения все его части были тщательно взвешены и рассмотрены, причем было отмечено, что в них предполагается предписать нашему флоту наступать и вести бой на море во многом подобно сухопутной армии, определяя каждому кораблю конкретное подразделение, ранг, шеренгу и станцию; каковой порядок и регулярность вряд ли могли быть соблюдены столь большим флотом в столь неопределенном месте, как море, и казались почти невозможными. На сей счет возникли некоторые сомнения относительно того, стоит ли утверждать этот свод статей; но затем было заявлено, что в тех же статьях содержатся многие другие пункты указаний, приготовлений и предосторожностей для морского боя, которые всеми единогласно признаны весьма разумными и необходимыми. И если столь строгий порядок ведения боя не соблюдался или не мог соблюдаться в точности, то все же эти статьи могли заронить в наших командирах и офицерах правильное понимание замысла и умысла оных; при стремлении же выполнить их как можно ближе к оригиналу эти детали могли бы принести большую пользу для предотвращения путаницы в целом. Не могло ограничение каждого отдельного корабля таким рангом или шеренгой [и] определенным местом в нем принести флоту сложность и трудности в действиях до тех пор, пока (если надлежащие корабли отсутствовали или не были готовы) суда, стоящие на следующих местах, оставались свободными или скорее получали приказ занять их места и соблюдать инструкции — если не абсолютно, то настолько близко к тексту, насколько они могли. В заключение поэтому свод статей, который был представлен, зачитан и рассмотрен, с некоторыми небольшими изменениями и дополнениями был ратифицирован моим лордом генерал-лейтенантом и всем советом в качестве их принятого и утвержденного акта, подлежащего неукоснительному соблюдению и претворению в жизнь всеми капитанами, моряками, канонирами и офицерами на каждом корабле, а также всеми прочими лицами, коих это может касаться, под страхом сурового наказания; оставляя лишь моему лорду-генералу наименование и ранжирование кораблей каждого подразделения в том порядке, в каком они должны следовать для исполнения указанных статей, которые в итоге сводились к следующему, касательно всего флота в целом и эскадры адмирала в частности, а именно:

1. Что когда флот или корабли неприятеля будут обнаружены, адмирал нашего флота с кораблями своей эскадры должен построиться в нижеуказанной и описанной форме, а именно: эту эскадру следует разделить на три подразделения по девять кораблей в каждом, и в таком строю наступать, двигаться вперед и атаковать неприятеля, как ниже более подробно предписано.

2. Что эти девять кораблей должны открывать огонь и отходить по три, согласно их перечислению в этом списке.

Анн Роял — Адмирал
Пруденс — Капитан Воган
Роял Дефенс — Капитан Эллис




Барбара Констанс — Капитан Хатч
Тэлбот — Капитан Бёрдон
Абрахам — Капитан Даунс




Голден Кок — Капитан Бомонт
Амити — Капитан Малин
Энтони — Капитан Благ




Что эти девять кораблей должны поддерживать адмирала этой эскадры по три, согласно их перечислению в этом списке.

Сент-Джордж — Вице-адмирал
Лессер Сапфайр — Капитан Бонд
Си Венчер — Капитан Кневет




Ассуранс — Капитан Осборн
Камелион — Капитан Сеймур
Ретерн — Капитан Бонитон




Джонатан — Капитан Батлер[2]
Уильям — Капитан Уайт
Хоупвелл — Капитан ——




Что эти девять кораблей должны поддерживать вице-адмирала этой эскадры по три, согласно их перечислению в этом списке.

Конвертин — Контр-адмирал
Глоуб — Капитан Стоукс
Ассуранс оф Дувр — Капитан Барджи




Грейт Сапфайр — Капитан Рэймонд
Энн — Капитан Уолластон
Джейкоб — Капитан Госс




Джордж — Капитан Стивенс
Хермит — Капитан Тёрнер
Мэри Магдален — Капитан Купер




Эти три корабля должны встать в арьергард трех предыдущих подразделений, чтобы атаковать там и тогда, где представится случай, либо помогать ведущим бой, либо заменять собой любые суда, ставшие не боеспособными.

Хеллен — Капитан Мейсон
Амити оф Халл — Капитан Фрисби
Анн Спидвелл — Капитан Полкенхорн




2. Что адмирал голландцев и его эскадра должны занять место по правую руку от нашего адмирала и соблюдать собственный порядок и метод ведения боя.

3. Что вице-адмирал нашего флота и его эскадра должны произвести такое же деление и соблюдать те же порядок и форму, какие должна была соблюдать эскадра адмирала, и таким образом держаться в своих подразделениях с левой стороны от адмирала, продвигаясь и атакуя там в случае необходимости одновременно с адмиралом.

4. Что контр-адмирал флота и его эскадра также должны построиться в порядке, подобном порядку эскадры адмирала, насколько это возможно, и в этом строю ожидать в качестве резерва или подкрепления. И если какая-либо эскадра, корабль или корабли из наших сил окажутся втянуты в бой из-за перегрузки противником, потери мачт или реев либо иного крупного бедствия, требующего особой помощи, то контр-адмирал со всеми своими силами или с той частью своих подразделений, которая соразмерна случаю, должен прийти им на выручку; по завершении чего они должны вернуться к своему первому порядку и назначенному месту.

5. Что дистанция между кораблями в каждой эскадре должна быть такой, чтобы никто не мешал друг другу при наступлении или отходе.

6. Что дистанция между эскадрами должна быть большей или меньшей, как того потребует боевой порядок флота или кораблей неприятеля, о чем капитаны и командиры нашего флота должны тщательно подумать.

7. Что если сближение с неприятелем произойдет таким образом, что адмирал голландцев и его эскадра либо вице-адмирал нашего флота и его эскадра получат возможность начать бой, им разрешается сделать это до подхода адмирала, используя предписанные форму, метод и меры предосторожности.

8. Что если неприятель будет вынужден увалиться или запутаться среди собственных сил, вследствие чего представится преимущество, то наш контр-адмирал и его эскадра со всеми своими подразделениями должны воспользоваться им и довести дело до конца.

9. Что эскадра контр-адмирала должна вести самый строгий и особый надзор за тем, какие терпящие бедствие эскадры или корабли нашего флота нуждаются в чрезвычайной помощи и какое преимущество можно получить над неюприятелем, дабы можно было предпринять быстрые и незамедлительные меры для выполнения порученной задачи.

10. Что если какой-либо корабль или корабли неприятеля отделятся или побегут, адмирал любой эскадры, которая окажется поблизости в наиболее удобном для этой цели месте, должен выделить достаточное число наиболее подходящих судов своей эскадры для преследования, атаки или захвата такого отделившегося корабля или кораблей; но никакой корабль не должен предпринимать такое преследование без приказа адмирала или, по меньшей мере, адмирала своей эскадры.

11. Что никто не должен производить выстрелы из ручного или крупного оружия по неприятелю, пока не сблизится на дистанцию выстрела из каливера или пистолета, дабы ни один выстрел не пропал даром или впустую; о чем капитаны и офицеры каждого корабля должны проявлять особую заботу.

12. Что никто не должен дерзать или пытаться брать на абордаж какой-либо вражеский корабль без специального приказа и указания от адмирала или, по меньшей мере, адмирала своей эскадры.

13. Что если кто-либо из нашего флота окажется с подветра от неприятеля, каждый из наших кораблей должен изо всех сил стараться и стремиться использовать любую возможность, чтобы выйти с наветра от них и удерживать это преимущество, раз уж оно получено.

14. Что капитаны и офицеры каждого корабля должны проявлять особую заботу о том, чтобы по мере своих сил держать неприятеля в состоянии непрерывного боя, не давая ему никакой передышки или паузы; что при наличии преимущества по ветру, если таковое удастся получить, считалось наиболее надежным способом принудить их увалиться и запутаться или столкнуться друг с другом в беспорядке и замешательстве.

15. Что на каждом корабле следует уделять особое внимание тому, чтобы канониры при каждой удобной возможности заряжали некоторые из своих орудий картечью, ручными рычагами, гвоздями, железными прутьями или всем тем, что может причинить наибольший вред людям неприятеля, и подходить ближе, устанавливая орудия с хорошим прицелом для этой цели, что непременно нанесет большой урон врагу.

16. Что каюты на каждом корабле должны быть сломаны в той мере, в какой это необходимо для освобождения пространства для орудий.

17. Что все матрасы и мешки на каждом корабле должны быть расставлены и использованы в качестве фальшбортов для защиты от неприятельских ядер.

18. Что у каждого орудия должно находиться по десять, восемь, шесть или четыре человека, которых старший канонир должен выбрать и распределить по их боевым постам, чтобы каждый из них знал, что именно входит в его обязанности. Причем этот выбор и распределение должны быть произведены быстро, дабы мы не были застигнуты врасплох.

19. Что в соответствии с размером каждого корабля следует незамедлительно назначить одного, двух или трех сообразительных и расторопных людей для наполнения картузов[3] порохом и переноски их в закрытых ящиках или бочонках к назначенным местам.

20. Что трюм на каждом корабле должен быть приведен в порядок и подготовлен[4], особенно у борта корабля, и назначены плотник с надежным человеком для прохода от носа до кормы в трюме с целью поиска пробоин, которые могут появиться ниже ватерлинии; и чтобы наготове были заготовлены пробки, куски листового свинца и пластины из вязкого дерева для заделки всех течей, которые могут обнаружиться изнутри или снаружи.

21. Что на каждом корабле, где находились солдаты, люди должны быть разделены на две или три части, из которых только одна часть должна вести бой одновременно, а остальные должны находиться в трюме, откуда их следует вызывать при необходимости для смены и поддержки первых.

22. Что люди на каждом корабле должны держаться как можно скрытнее, пока не минет первый залп ружейного огня неприятеля.

23. Что матросы на каждом корабле должны быть распределены и разделены на три или четыре части или подразделения, чтобы каждый знал то место, где он должен выполнять свои обязанности во избежание путаницы.

24. Что шкипер или боцман каждого корабля по приказу капитана должен назначить достаточное и отборное число моряков для дежурства у парусов.

25. Что более того, по такому же приказу они должны назначить достаечных рулевых для управления кораблем.

26. Что матросам и рулевым ни в коем случае не дозволяется покидать свои посты или отходить от них.

27. Что грота-рея, фока-рея и марса-шкоты на каждом корабле должны быть взяты на слинги, а марса-реи — если ветер не слишком силен; во избежание падения парусов.

28. Что на верхней и нижней палубах в различных удобных местах каждого корабля должны быть установлены распиленные пополам бочки или бачонки, наполненные соленой водой, с ведрами, робами и одеялами для тушения и гашения зажигательных снарядов или иного огня, если в том возникнет нужда.

29. Что если бой начался днем и продолжался до ночи, каждый корабль должен внимательно наблюдать за адмиралом своей эскадры; чтобы если адмирал увалится и временно прекратит бой, то же самое мог сделать каждый другой корабль, отходя под прикрытие собственной эскадры для исправления всего неисправного и готовясь снова вступить в бой, когда начнет адмирал.

30. Что если какие-либо корабли, принадлежащие к какой-либо эскадре или подразделению, окажутся отсутствующими или не готовыми в надлежащее время и в надлежащем месте для поддержания и соблюдения предписанного здесь порядка, то каждая эскадра и подразделение должны выполнять эти указания настолько близко к тексту, насколько смогут, даже если количество кораблей в каждом подразделении окажется меньшим, не дожидаясь прибытия всех судов каждого подразделения.

31. И что эти десять кораблей, принимая во внимание перевозимые на них вооружение, военные материалы для армии и лошадей, должны следовать за контр-адмиралом и не ввязываться в бой без приказа, но оставаться на месте и ожидать тех указаний, которые могут поступить от нашего адмирала или контр-адмирала.

Питер Бонавенчур — Капитан Джонсон
Сара Бонавенчур — Капитан Кэрю
Кристиан — Капитан Уорей
Сьюзен энд Эллен — Капитан Леветт
Уильям оф Лондон — Капитан Амадас
Хоуп — Сэр Томас Пиготт, рыцарь
Кашнат
Форчун
Фокс
Трулав











Между статьями для эскадры адмирала и статьями для эскадр вице-адмирала и контр-адмирала не было никаких различий, за исключением названий кораблей каждого подразделения, а также того, что их эскадры не имели особого резерва и насчитывали в третьем подразделении не более пяти или шести кораблей каждая из-за нехватки судов для заполнения числа до девяти; поскольку суда с боеприпасами и лошадьми, принадлежавшие к их эскадрам, были непригодны для боя и потому были выделены в отдельное подразделение из десяти кораблей для сопровождения общего резерва.

       *       *       *       *       *

При закрытии совета было внесено предложение выделить некоторые из лучших ходовых кораблей нашего флота и направить их крейсировать в некотором отдалении от главных сил флота: одни в море, другие к берегу, чтобы лучше обнаруживать, преследовать и захватывать вражеские суда или баркасы; каковые могли бы дать нам сведения о Серебряном флоте — прибыл ли он домой, или когда его ожидать и в каком месте, а также о прочих вопросах, из которых мы могли бы извлечь наибольшую выгоду. Однако ничего определенного на сей счет тогда решено не было, поскольку полагали, по-видимому, что мы сможем достаточно рано и более своевременно рассмотреть это предложение и установить порядок в нем, когда подойдем ближе к неприятельским берегам; и совет был распущен.

FOOTNOTES:

[1] Сказание о флоте и армии пресветлейшего и величайшего государстя короля Карла, снаряженном в первый год правления его высочества, а также о порядке, ходе событий и действиях оных флота и армии, составленное сэром Джоном Гланвилем-младшим, сержантом по закону и секретарем военного совета. [Опубликовано Кэмденовским обществом, 1883, новая серия, т. xxxii.]

[2] В рукописи в другом месте пишется «Boteler». Вероятно, Натаниэл Ботелер, автор «Диалогов о морской службе».

[3] В рукописи «carthouses» (каретные сараи).

[4] В рукописи «pridie» = «predy» у Ботелера. «Привести корабль в состояние predy, — говорит он, — означает подготовить его к бою. И точно так же привести трюм в состояние predy означает аккуратно разместить там все вещи и убрать все то, что может мешать». — Диалоги, 283.

ФЛОТЫ «КОРАБЕЛЬНОГО СБОРА», около 1635 г.

ВВЕДЕНИЕ

То, что неподтвержденные приказы Сесила произвели определенное впечатление за пределами круга военных флагманов, очевидно. Капитан Натаниэл Ботелер в уже упомянутой работе [1] приводит предписанную ими систему как ту, которую он сам применил бы, если бы ему довелось командовать крупным флотом в бою. В своем шестом диалоге «Об организации флотов», после рекомендации разделить все флоты численностью в восемьдесят вымпелов и более на пять эскадр (организация, которая впоследствии была перенята голландцами), он переходит к объяснению своей системы сигналов и преимуществ разведывательных судов, приданных каждой эскадре, особенно, как он говорит, «авангарду и крыльям», что выглядит так, будто идеи де Чавеса были еще живы. Труд Ботелера написан в форме беседы между адмиралом-сухопутником и опытным морским капитаном, который предположительно инструктирует его. В ответ на вопрос адмирала о боевых порядках капитан говорит, что «ни весь нынешний век [т. е. столетие], ни половина прошлого не дали ни одного исчерпывающего примера такого рода». В тех немногих боевых столкновениях между парусными флотами, которые имели место за предыдущие семьдесят пять лет, он говорит, что «мы находим мало или вообще ничего касающегося формы этих боев». Будучи вынужден высказать собственные соображения на сей счет, он соглашается изложить их следующим образом: «Я утверждаю тогда, что в тех случаях, когда флот должен либо принять бой с другим флотом, во всех отношениях равным ему, либо навязать его таковому, каждая эскадра такого флота, будь их три, как это обычно бывает, или пять (как мы предписали в начале диалога), поступит правильно, если выстроится и подразделяется на три равные части с резервом из определенных кораблей от каждой эскадры для прикрытия их арьергардов, каковые могут составлять по численности третью часть каждой из этих дивизий. И каждая из них (соблюдая надлежащую дистанцию и интервал) должны в бою подстраховывать друг друга и (для пущего избежания путаницы и столкновения друг с другом) атаковать, вести огонь и отходить тройками или пятерками, в зависимости от того, больше или меньше флот в целом; причем корабли резерва должны получить инструкцию либо оказывать помощь и поддержку любому, кто окажется так или иначе втянут в бой и подвергнется опасности, либо заменять и занимать место тех, которые придут в негодность; и этот порядок и образ действий должны неуклонно соблюдаться и сохраняться в течение всего времени боя».

На вопрос, не существует ли иных форм, он отвечает: «Некоторые иные формы, отличные от этой (я хорошо знаю), были найдены предписанными и практикуемыми; так, например, для флота, который состоит всего из нескольких кораблей и ведет бой в открытом море, предлагается подводить его к бою в едином строю фронта, с главным адмиралом посредине них, а по обе стороны от него — с самыми сильными и лучше всего подготовленными кораблями флота, которые, держась на столь удобной дистанции, на какой только смогут, должны следить в бою за всеми более слабыми и худшими кораблями своей стороны и при всякой возможности оказывать им помощь и поддержку, находясь при этом вблизи адмирала, дабы и охранять его, и надлежащим образом принимать его указания. И для многочисленного флота предполагается также (при наличии достаточного морского простора) выстраивать его в единый фронт, но при этом самые боеспособные и сильные корабли должны располагаться так, чтобы маневренность меньших судов и мощь остальных могли сочетаться [2] для взаимной поддержки и для лучшего использования во всех случаях как преследования, сближения, так и атаки; с каковой целью они предписывают, чтобы все кильватерные колонны фронта, находящиеся с наветренной стороны, составлялись из самых сильных и лучших кораблей, дабы они могли тем вернее и быстрее поддержать все те более слабые корабли, находящиеся с подветренной от них стороны, которые окажутся под угрозой или каким-либо образом притеснены кем-либо из неприятеля». Все это является явным отголоском де Чавеса и той системы, которая все еще сохранялась во всех флотах континентальных держав. Что касается крупного флота, то Ботелер, по крайней мере, явно не одобрял никакой тактики, основанной на строе фронта, и предпочитал систему мелких групп, атакующих в кильватерном строю в соответствии с предложенной Сесилом системой. На вопрос о кампании 1588 года он не может рассказать ничего о каком-либо английском построении. Что же касается построения Армады полумесяцем, то он говорит — и современные исследования полностью подтвердили его слова, — что это был вовсе не боевой порядок, а лишь оборонительный строй для плавания, «чтобы держаться вместе и в компании до тех пор, пока они не смогут дойти до места напротив Гравелина, которое было местом встречи с пармским принцем; и в этом отношении такое их построение заслуживало одобрения».

В какой мере эти идеи действительно отражали преобладающие военно-морские взгляды, мы не можем сказать с точностью, но мы знаем, что Ботелер был офицером, пользовавшимся достаточно высоким уважением, чтобы получить командование десантной флотилией при Кадисе и именоваться «способным и опытным морским капитаном». Но какими бы ни были тенденции к тактическому прогрессу в период вдохновляющей деятельности Бэкингема, они неизбежно были подавлены плачевным ходом его войны. Позднее в том же царствовании, в период флотов «корабельного сбора», когда Карл пытался создать настоящий постоянный военно-морской флот на современный лад, мы не находим в приказах графа Линдси 1635 года, которые Монсон отобрал для публикации в своих трактатах, никаких признаков чего-либо, кроме тактического застоя. Ранняя тюдоровская традиция, судя по всему, полностью восстановила свои позиции, и Монсон, который представляет эту традицию лучше кого бы то ни было, хотя и одобрял тройное подразделение эскадр, считал все боевые порядки для парусных судов ошибкой. Писавший вскоре после Ботелера, он говорит: «Корабли, которые должны приводиться в движение ветром и парусами, а море не дает прочной и твердой опоры, не могут получить приказ занимать свои места подобно солдатам в сухопутном бою. Погода на море никогда не бывает постоянной, ветры переменчивы, корабли обладают неодинаковой ходкостью; и когда они строго соблюдают свой строй, они обычно наваливаются друг на друга, и в таких случаях они больше заботятся о соблюдении указаний, чем о нанесении урона неприятелю, в результате чего они приходят в беспорядок между собой».

Из приказов Линдси здесь приводится лишь статья 18 из тридцати четырех, которые Монсон печатает полностью. Это единственная статья, касающаяся тактики. Остальные, следующие старому образцу, представляют собой обычную смесь статей о воинских преступлениях, инструкций по плаванию и общих указаний по управлению флотом в море. Поэтому мы не можем с уверенностью предполагать, что статья 18 справедливо отражает тактическую мысль того времени. Вполне возможно, что приказы Линдси носили лишь характер «Общих инструкций», которые должны были дополняться более частными «Боевыми инструкциями», как это практиковалось позднее.

СНОСКИ:

[1] См. выше, стр. 27.

[2] Устаревшее значение слова «communicate» — «разделять», «участвовать» или «наслаждаться сообща».

ГРАФ ЛИНДСИ, 1635 г.

Инструкции, данные в походе 1635 года достопочтенным Робертом, графом Линдси [1].

[+Морские трактаты Монсона, Книга III. Выдержка+.]

Ст. 18. Если нам случится обнаружить в море какой-либо флот, относительно которого мы можем с вероятностью знать или предполагать, что он намерен противодействовать нам, вступать с нами в боевое соприкосновение или оскорбить нас, я в первую очередь постараюсь занять наветренное положение (если нахожусь в подветренном), и весь флот должным образом поступит так же. И когда мы вступим в бой, ни один корабль не должен сметь атаковать адмиральский, вице-адмиральский или арьергардный корабль, кроме как я сам, мой вице-адмирал или арьергард-адмирал, если мы будем в состоянии достичь их; прочие же корабли должны соразмерять свои действия по обстоятельствам и подстраховывать друг друга по мере необходимости, не тратя порог на мелкие суда или продовольственные транспорты и не открывая огня, пока они не сблизятся борт о борт.

СНОСКА:

[1] Это был флот сорока вымпелов, предназначенный под предлогом обеспечения суверенитета на море и защиты торговли от пиратов оказывать посильную помощь Испании против французов и голландцев. Он так и не вступил в бой.
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I

АНГЛИЙСКИЕ И ГОЛЛАНДСКИЕ ПРИКАЗЫ НАКАНУНЕ ВОЙНЫ, 1648–1653 гг.

ВВЕДЕНИЕ

Из вышеприведенных примеров видно, что к моменту установления Республики, которой суждено было произвести столь радикальный переворот в военном деле на море, все попытки сформулировать тактическую систему были заброшены. Это подтверждается следующим отрывком из приказов, изданных Долгим парламентом в 1648 году. Это было время, когда мятеж части флота и восстание в юго-восточных графствах заставили правительство опасаться военно-морской коалиции определенных иностранных держав в пользу Карла. Они напечатаны Гренвиллом Пенном в его «Мемориалах сэра Уильяма Пенна» как изданные в 1647 году, но на оригинальном экземпляре приказов среди трактатов Пенна (рукописи Слоуна 1709, л. 55) указано, что они были вручены 2 мая 1648 года «капитану Уильяму Пенну, капитану фрегата «Ассауранс» и арьергард-адмиралу Ирландской эскадры». Они явно основаны на более поздних прецедентах Карла I, но следует отметить, что Пенну приказано «ожидать более подробных инструкций» относительно боевой статьи. Следовательно, мы можем предположить, что адмиралтейские власти уже осознавали несостоятельность устоявшихся боевых инструкций и намеревались дополнить их, как только позволит давление того критического времени.

Однако среди лиц, ответственных за эти приказы, нет ни одного имени, которому можно было бы приписать передовые взгляды. Они были подписаны пятью членами Комитета по делам флота, во главе которых стоял полковник Эдвард Монтегю, впоследствии граф Сэндвич, но в то время бывший лишь двадцати двух лет от роду [1]. Было ли сделано что-либо еще, неизвестно. Никаких дополнительных приказов, датированных временем до начала голландской войны, обнаружено не было. Но существует комплект без даты, который, судя по всему, невозможно не отнести к этому периоду. Он хранится в рукописях Харли (1247, л. 43b) среди множества других, которые, по-видимому, использовались герцогом Йоркским в качестве прецедентов при составлении его знаменитых инструкций 1665 года. Во-первых, он явно более поздний, чем приказы 1648 года, по сравнению с которыми представляет собой очевидный шаг вперед. Во-вторых, использование слова «general» для обозначения адмирала и слова «sign» для обозначения «сигнала» относит его к периоду Республики или самому началу Реставрации. Наконец, внутренние свидетельства показывают, что он предшествует приказам 1653 года, поскольку эти приказы, как будет видно, представляют собой расширение недатированного комплекта в той мере, в какой они до него доходят, и кроме того, в то время как в этих недатированных приказах нет упоминания о линии, приказы 1653 года предписывают ее. Следовательно, они должны датироваться периодом между 1648 и 1653 годами, и представляется целесообразным привести их здесь в качестве предположения, поскольку они могут являться дополнительными или «более подробными инструкциями», которые замышляло правительство; тем более что эта гипотеза подкрепляется необычной формой заголовка «Инструкции для лучшего построения». Хотя эта форма закрепилась с этого времени и впредь, насколько известно, нет никаких предшествующих ее примеров, за исключением приказов, которые лорд Уимблдон предложил своему военному совету в 1625 году, и те также представляли собой дополнительные статьи [2].

Как бы то ни было, рассматриваемые приказы не отменяют того положения, что вплоть до начала Первой голландской войны у нас нет приказов, предписывающих кильватерный строй в качестве боевого порядка. Тем не менее мы не можем полностью игнорировать тот факт, что, несмотря на отсутствие приказов на этот счет, следы кильватерного строя обнаруживаются уже в самом первом бою войны. У Гибсона, например, в его «Воспоминаниях» есть следующий пассаж, относящийся к стычке Блейка с Тромпом из-за чести флага 9 мая 1652 года, до начала войны [3]: «Когда генерал перешел на половину пролива, он увидел голландский флот со шкотами правого галса на борту, идущий навстречу ему и имеющий наветренное положение. Увидев это, генерал подал сигнал флоту сделать поворот оверштаг. После этого, имея шкоты правого галса на борту (корабль генерала «Олд Джеймс» шел южнее и дальше всех сзади во флоте), остальная часть его флота, повернув оверштаг, выстроилась кильватерным строем впереди генерала, который после поворота подобрал грот в риф-шпрютах, приготовил свой корабль к бою, раздал реи на брасах, выкатил нижний ярус пушек и закрепил фор-марсель на мачте». Если бы Гибсону можно было безоговорочно доверять, этот пассаж был бы решающим доказательством существования линейного строя раньше любых известных боевых инструкций, предписывавших его; но, к сожалению, как указал доктор Гардинер, Гибсон написал свой отчет лишь в 1702 году, когда ему было 67 лет. Тем не менее он до некоторой степени подтверждается самим Блейком, который в своей официальной депеше от 20 мая, рассказывающей об этом инциденте, говорит, что, увидев Тромпа, идущего на него, «мы легли в дрейф и приготовились к бою» — т. е. приняли боевой порядок, — но каким был этот «порядок», он не уточняет. Если однако этот порядок действительно был тем самым, который описывает Гибсон, мы имеем важный факт: в первом зафиксированном случае применения полного линейного строя он был принят как оборонительный порядок для ожидания атаки с наветренной стороны.

Единственное другое описание английской тактики того времени содержится в депеше голландского главнокомандующего в Средиземном море ван Галена, в которой он описывает, как капитан Ричард Бэдили, командовавший тогда эскадрой на станции, вступил с ним в бой с превосходящими силами и прикрыл свой конвой у Монте-Кристо в августе 1652 года. Когда флоты сошлись, говорит он, словно рассказывая о чем-то совершенно ему незнакомом, «тогда каждый капитан подходил с подветренной стороны вплотную к нам, чтобы войти в зону поражения, и так все давали свои бортовые залпы сначала с одной стороны, а затем снова с другой, после чего уводили свои корабли по ветру, пока снова не были готовы; и тогда, как и прежде, из орудий всего бортового залпа они палили по моему флагманскому кораблю один за другим, намереваясь сбить мои мачты за борт» [4]. Из этого следует, что Бэдили атаковал последовательно старинным способом и что старая зачаточная форма кильватерного строя по-прежнему оставалась обычной практикой. Однако эти свидетельства далеко не сильны, но на самом деле их требуется немного. Опыт учит нас, что кильватерный строй никогда не был бы принят в качестве постоянного приказа, если бы в службе не существовало предшествующей практики, оправдывающей его, или если бы эта идея не была заимствована из-за рубежа. Но, как мы увидим, часто повторяемое утверждение о том, что он был заимствован у голландцев, противоречит всем фактам и совершенно несостоятельно. Единственным опытом кильватерного строя, который могли иметь разработчики приказа 1653 года, мог быть только опыт нашей собственной службы.

Наиболее очевидное доказательство этого кроется в прилагаемых приказах, которые Тромп издал 20 июня 1652 года, непосредственно перед объявлением войны и после того, как у него произошла стычка с Блейком, во время которой, если верить Гибсону, Тромп видел линию Блейка. Из этих приказов ясно, что голландское представление о морском бое все еще практически совпадало с инструкциями Линдси 1635 года, то есть с взаимной поддержкой эскадр или групп, без каких-либо следов регулярного боевого порядка. В подробной «организации» флота каждая из трех эскадр имеет своих собственных трех флагманов — то есть он был организован, подобно флоту лорда Уимблдона в 1625 году, в три эскадры и девять подэскадр и поэтому явно предназначался для групповой тактики. Только в этом пункте, если вообще в каком-либо, можно сказать, что она демонстрирует какой-то прогресс по сравнению с тактикой, державшейся на протяжении всего века, или с той тактикой, которую сам Тромп применял против Окендо в 1639 году.

Еще большее доказательство можно найти в приказах, изданных Витте Корнелисоном де Виттом своим капитанам в октябре 1652 года в качестве главнокомандующего голландским флотом. В них он весьма строго предписывает в качестве дела первостепенной важности, «чтобы они все держались вблизи друг от друга и как можно ближе друг к другу, дабы тем самым действовать соединенной силой… и не допускать изоляции или отрезания кораблей во время боя»; добавляя, «что им подобает преданно поддерживать и выручать друг друга, а также спасать тех, кто может подвергнуться ожесточенной атаке». Очевидно, это не более чем расширение приказа Тромпа от июня предыдущего года. Он не вводит никаких новых принципов и явно основан на извечной идее групповой тактики и взаимной поддержки. Правда, де Йонге, ученый историк голландского флота, считает это неопровержимым доказательством того, что линейный строй в то время уже использовался голландцами, поскольку, как он говорит, несколько голландских капитанов после следующего боя были признаны виновными и осуждены за несоблюдение инструкций. Но на самом деле в этом нет ничего, из чего можно было бы сделать вывод о существовании линии. Все это объясняется с точки зрения теории групп. И несмотря на глубокие изыскания де Йонге и его стремление показать, что линейный строй практиковался его соотечественниками наравне с англичанами в Первую голландскую войну, он совершенно не в состоянии представить какие-либо приказы, подобные английским инструкциям 1653 года, в которых четко прописан линейный строй.

Но можем ли мы принять выводы де Йонге относительно времени внедрения линейного строя в голландский флот или нет, совершенно очевидно одно: он никогда не осмеливался утверждать, что англичане скопировали эту идею у его соотечественников. Очевидно, что он не нашел ни в голландских архивах, ни где-либо еще ничего, что даже зародило бы такую мысль в его голове. Но с другой стороны, его выдающаяся беспристрастность побуждает его приводить множество свидетельств того, что на протяжении этих войн вдумчивые голландские офицеры постоянно хвалили порядок и четкость английской тактики и сокрушались по поводу неразберихи и путаницы в собственной. Можно добавить, что недавние исследования доктора Гардинера в той же области также не дали никаких документов, на основании которых мы могли бы приписать голландским адмиралам серьезные тактические реформы. Даже усовершенствования де Рюйтера в организации эскадр заключались главным образом в замене множества мелких эскадр системой из двух или трех крупных эскадр, разделенных на подэскадры, — системой, которая уже применялась англичанами и, предположительно, была заимствована де Рюйтером (если именно он, а не Тромп ее внедрил) из хорошо зарекомендовавшей себя практики Республики [5].

СНОСКИ:

[1] Остальными были Джон Ролл, член парламента от Труро, купец и политик, умерший в ноябре 1648 года и еще в 1645 году предлагавшийся (хотя и безуспешно) в Комитет по делам флота; и три менее заметных члена парламента: сэр Вальтер Эрл (из пресвитерианской партии), Джайлз Грин и Александр Бенс. В следующем году все они были заменены новым Комитетом адмиралтейства Государственного совета.

[2] См. выше, стр. 63. Следует также отметить, что эти статьи предназначены для флота, недостаточно крупного для разделения на эскадры, — именно для такого флота, на котором в тот момент держал свой флаг Пенн. Рассматриваемыми единицами, например в статьях 2–4, являются «корабли», тогда как в соответствующих статьях 1653 года единицами являются «эскадры».

[3] Гардинер, Голландская война, т. i, стр. 9.

[4] По крайней мере, таково значение старомодерного и тяжеловесного голландского языка ван Галена. «Alsoo naer bij quam dat se couden toe schieter dragen, de elcken heer onder den windt, gaven so elck hare laghe dan vinjt d'eene sijde, dan veer van d'anden sijde, hielden alsdan met haer schepen voor den vindt tal dat se weer claer waren, dan wast alsvooren met cannoneren van de heele lagh en in sonderheijt op mijn onderhebbende schip vier gaven van meeninge masten aft stengen overboort to schieten». Копия депеши ван Галена хранится среди расшифровок документов доктора Гардинера по Голландской войне.

[5] См. введение де Йонге к его Третьей книге «Состояние британского и голландского флотов в начале и во время Второй английской войны», Geschiedenis van het Nederlandsche Zeewesen, т. ii, ч. ii, стр. 132–141, и его отступление о тактике на стр. 290 и след., а также примеч. на стр. 182. Приказ де Витта приведен на стр. 311.

ПАРЛАМЕНТСКИЕ ПРИКАЗЫ, 1648 г.

[+Рукописи Слоуна 1709, л. 55. Выдержка+.]

Инструкции, данные Комитетом лордов и общин Адмиралтейства и Пяти портов, которые должны неукоснительно соблюдаться всеми капитанами, офицерами и рядовыми членами их флота, во славу Божию, на честь и службу Парламенту и для безопасности Английского Королевства. [Л. 59.]

Если в море будет обнаружен какой-либо флот, относительно которого можно с вероятностью предполагать наличие у него намерения столкнуться, противостать или оскорбить флот на службе Парламенту, в таком случае вы можете ожидать более подробных указаний. Но на данный момент вы должны принять к сведению, что в случае вступления в бой вам следует предоставить вице-адмиралу атаковать неприятельского адмирала и соразмерять свои действия настолько равноценно, насколько можете, подстраховывая остальной флот по мере необходимости, не тратя попусту порог, не стреляя издалека и до тех пор, пока вы не сближения борт о борт.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ, около 1650 г.

[+Рукописи Харли 1247, 43b. Неподписанный проект+.]

Инструкции для наилучшего построения и управления флотом в бою.

1. При обнаружении флота, получив сигнал с корабля генерала, который заключается в вывешивании сигнала, сделанного для каждого корабля или фрегата, они должны поставить паруса и идти к ним так близко, чтобы узнать, что это за суда и какого качества, сколько среди них брандеров и прочих и в каком порядке находится флот; по окончании чего фрегаты или суда должны переговорить друг с другом и прийти к единому мнению относительно доклада, который они должны сделать, и соответственно доложить генералу или главнокомандующему эскадрой, не ввязываясь в бой, если неприятельские корабли превосходят их численностью, за исключением случаев, когда на месте им покажется, что они имеют преимущество.

2. При виде упомянутого флота вице-адмирал или тот, кто командует вторым по старшинству, и арьергард-адмирал или тот, кто командует третьим по старшинству, должны поставить все возможные паруса, чтобы догнать адмирала на каждом крыле, равно как и каждый корабль в соответствии со своим классом, выдерживая надлежащую дистанцию друг от друга, если на то хватит морского простора.

3. Как только они [увидят], что генерал вступает в бой, или [он] подаст сигнал выстрелом из двух пушек и поднятием красного флага на ноке фор-стень-стеньга-рю, каждый корабль должен воспользоваться наилучшей возможностью для ведения боя с тем неприятелем, который находится ближе к нему.

4. Если какому-либо кораблю случится подвергнуться чрезмерной нагрузке и бедственному положению, ближайший корабль или корабли должны немедленно направиться к нему на выручку и оказать помощь по поданному сигналу; каковой сигнал должен быть следующим: если адмиральский — вымпел на ноке фор-стень-стеньга-рю; у вице-адмирала или командующего вторым по старшинству — вымпел на ноке грот-стень-стеньга-рю; а у арьергард-адмирала — подобным же образом.

5. В случае если какой-либо корабль окажется в бедственном положении или выведен из строя потерей мачт, пробоинами ниже ватерлинии или иным образом настолько, что находится в опасности затонуть или быть захваченным, он или они должны подать об этом сигнал, дабы флот, зная об этом, был готов прийти на помощь. Поэтому флагманские корабли должны проявлять особую заботу о них, дабы принять такие меры, чтобы они не были оставлены в беде на милость неприятеля; и сигналом должен служить перевязанный узелком [1] флаг стяга находящегося в бедствии корабля.

6. Обязанностью командиров и шкиперов всех малых фрегатов, кечей и шмак, принадлежащих флоту, является знание брандеров, принадлежащих неприятелю, и соответственно, наблюдая за их передвижением, делать все от них зависящее, чтобы отрезать их шлюпки (если возможно), или же при удобном случае абордировать их, поджечь и уничтожить; для каковой цели во время службы они должны держаться с наветренной стороны от флота. Но если они не смогут помешать брандерам подойти к нам, встав между нами и ими, что они должны изо всех сил стараться сделать, тогда в таком случае они должны проявить себя мужчинами в такой критической ситуации [2] и подойти вплотную к ним, и при помощи своих шлюпок, кошек и прочих средств оттолкнуть их от нас и уничтожить; каровая служба, если она исполнена честно, по своему достоинству будет вознаграждена, а пренебрежение ею — строго и сурово преследоваться с призывом к ответу.

7. Брандеры, принадлежащие флоту, должны стараться удерживать ветер, а они вместе с малыми фрегатами — находиться как можно ближе к большим кораблям, следить за сигналом главнокомандующего и действовать соответственно.

8. Если какое-либо боестолкновение затянется до наступления ночи и генерал пожелает стать на якорь, то по поданному сигналу все они становятся на якорь в наилучшем возможном порядке, причем сигнал подается так же, как в инструкциях для плавания; а если генерал пожелает отступить без постановки на якорь, то сигналом будет служить выстрел из двух пушек столь близко друг к другу, чтобы их звук можно было различить, а в течение трех минут после этого — проделать то же самое еще с двумя пушками. И командир этого корабля должен подписать копии этих инструкций для всех кораблей и прочих судов этого флота. Выдано на борту ——

СНОСКИ:

[1] См. примеч. на стр. 99. [Примечание переводчика: Текст этого примечания гласит: «Waft (точнее пишется wheft). Это любой флаг или вымпел, собранный вместе у шкаторины и в средней части, слегка свернутый по длине и поднятый в различных местах на кормовой части корабля». — Адмирал Смит («Словарь моряка»).]

[2] «Exigent» = крайняя необходимость, чрезвычайное положение. У Шекспира есть: «Why do you cross me in this exigent?» — Юл. Цезар., в. i.

МАРТЕН ТРОМП, 20 июня 1652 г.

[+Первая голландская война доктора Гардинера, т. i, стр. 321. Выдержка+.]

20/30 июня 1652 г. Решение адмирала Тромпа о распределении флота на случай его нападения.

Каждому капитану строго предписывается под угрозой штрафа в 300 гульденов держаться вблизи [1] флагмана, под началом которого он служит. Также он должен иметь свои орудия в исправном состоянии. Эскадра под командованием вице-адмирала Яна Эвертсена должна располагаться или следовать непосредственно впереди адмирала. Кроме того, капитан Питер Флорисзон (который временно держит флаг на бизани в качестве арьергард-адмирала) должен всегда оставаться со своей эскадрой вплотную позади адмирала; а адмирал Тромп должен занять свою позицию посредине между ними со своей эскадрой. Упомянутые старшие офицеры и капитаны должны со всей преданностью стоять друг за друга; и каждая эскадра, когда другая подвергается яростной атаке, должна подстраховывать и выручать другую, проявляя при этом все качества солдата и моряка.

СНОСКА:

[1] В голландском оригинале стоит «troppen» = сбиваться в кучу (ср. наше «вынос знамени»). В соответствующем приказе де Витта сказано: «dat zij allen bij den anderen… gesloten zou den blijven». См. выше, стр. 86.

II

ПРИКАЗЫ, ИЗДАННЫЕ В ХОДЕ ВОЙНЫ В 1653 И 1654 ГОДАХ

ВВЕДЕНИЕ

Самые ранние из известных «Боевых инструкций» на любом языке, которые ставили своей целью единый кильватерный строй в качестве боевого порядка, были изданы «генералами-на-море» Республики 29 марта 1653 года в разгар Голландской войны. Это вне всяких сомнений доказывается служебной копией из рукописей герцога Портлендского в Уэлбек-Абби [1]. Для истории военно-морской тактики имеет важнейшее значение то обстоятельство, что мы наконец-то можем установить дату этих памятных приказов. Бесконечные заблуждения по поводу наших боевых порядков во время Первой голландской войны были вызваны хронологической ошибкой, в которую впал г-н Гренвилл Пенн в своих «Мемориалах Пенна» (Приложение L). Копия этих Инструкций, принадлежавшая сэру Уильяму Пенну, датирована просто «март 1653 года» [2], и его биограф высказал вполне естественное предположение, что поскольку это дата по «старому стилю», она означает «март 1654 года». Это было бы справедливо для любого дня марта до 25-го числа, но поскольку теперь мы можем точно установить дату — 29-е число, мы знаем, что годом на самом деле является 1653-й, а не 1654-й [3]. Возможно, со стороны г-на Пенна было определенное стремление приписать своему герою долю заслуги в составлении приказов, а поскольку Уильям Пенн не был назначен одним из «генералов-на-море» до 2 декабря 1653 года, он никак не мог официально заслужить славу приказов, изданных в марте предыдущего года. Однако этот вопрос также окончательно разрешается экземпляром из Уэлбека, на котором помимо даты стоят подписи генералов, и это подписи Блейка, Дина и Монка. Пенн вовсе не подписывал их, но это на самом деле никоим образом не умаляет его претензий на роль тактического реформатора. Ибо, поскольку он был вице-адмиралом флота и офицером с высоким авторитетом, его вклад в приказы был, вероятно, столь же велик, сколь и чей-либо еще.

Зима 1652–1653 годов стала поворотным моментом войны. Летняя кампания показала, насколько серьезной будет борьба, и условия для ее прекращения не удавалось выработать. Вследствие этого были заказаны крупные подкрепления, а Монк и Дин были назначены в помощь Блейку в качестве совместных генералов-на-море на следующую кампанию. Четыре дня спустя, 30 ноября 1652 года, Блейк потерпел поражение от Тромпа у Дандженесса, и поступили сообщения, что несколько его капитанов вели себя плохо. Было назначено расследование, и в действие были введены знаменитые «Законы войны и морские постановления», подготовленные сэром Гарри Вейном по приказу Парламента для более строгого поддержания дисциплины. Несмотря на эти энергичные усилия по повышению численности и боеспособности военно-морской службы, лишь после первого боя новой кампании была предпринята попытка улучшить тактику флота. Бой у Портленда 18 февраля 1653 года и последовавшее за ним преследование Тромпа ознаменовали первый реальный успех в войне; но хотя генералам удалось нанести тяжелый удар голландскому адмиралу и его конвою, для каждого должно было быть очевидно, что они лишь чудом избежали поражения из-за отсутствия слаженности между своими эскадрами. 19 и 20 февраля Тромп совершил мастерское отступление, имея свой флот в построении полумесяца или тупого угла, а конвой в его крыльях, но нигде нет даже намека на то, что какая-либо из сторон вела бой в кильватерном строю [4]. 25-го числа флот зашел в Стокс-Бей для ремонта, и в промежуток между этим временем и 29 марта появились новые приказы [5].

Первые две статьи, как можно видеть, практически совпадают с «Дополнительными инструкциями» на стр. 99, но в третьей статье, касающейся «генерального боя», вместо того чтобы корабли вступали в бой «в соответствии с представленным порядком», как предписывалось в предыдущем комплекте, «они должны стараться держаться в линии с главным», поскольку именно такой порядок позволит им «воспользоваться наилучшей возможностью для ведения боя с неюприятелем». Статья 6 предписывает, что в случае бедственного положения флагманского корабля капитаны должны попытаться сформировать линию между ним и неприятелем. Статья 7, однако, идет еще дальше и предписывает, что при завоевании наветренной позиции кильватерный строй должен формироваться «под страхом жесточайшего наказания», причем для этого маневра дается специальный сигнал. Статья 9 предусматривает аналогичный сигнал для флагманских кораблей.

По сравнению с предыдущими приказами эти новые выглядят не иначе как революционными. Но отнюдь не очевидно, что они были таковыми. Здесь опять-таки необходимо заметить, что совершенно небывало, чтобы столь радикальные реформы принимались столь сурово, и особенно в разгар войны, без того чтобы они уже некоторое время витали в воздухе и без того чтобы их сторонники имели возможность сослаться на свидетельства их проверки и успешного применения, по крайней мере в малых масштабах. Естественным предположением поэтому является то, что новые приказы лишь кристаллизовали в определенную систему и, возможно, несколько расширили практику, которая уже давно была привычной, хотя и не универсальной на флоте. Рассмотрение лиц, ответственных за эти перемены, ведет к тому же выводу. Блейк, единственный из трех генералов, имевший опыт морских боев, находился на берегу, выведенный из строя тяжелым ранением, но все еще способный принимать участие, по крайней мере формально, в делах флота. Дин, еще один военный наподобие Блейка, хотя и командовал флотами, никогда раньше не видел боя, но сделал многое для улучшения организации службы и в то время, как показывают его письма, проявлял в работе большую активность и пыл, чем когда-либо прежде. Монк до недавнего похода вообще никогда не выходил в море, с тех пор как мальчиком плавал в злосчастной Кадисской экспедиции 1625 года; но он был типичным и ведущим ученым полководцем своего времени, обладавшим непревзойденной способностью к организации и безошибочным глазом как в тактике, так и в стратегии, по крайней мере в той мере, в какой она тогда была испытана. Пенн, вице-адмирал флота, был профессиональным морским офицером с немалым опытом, и именно он благодаря смелому и умелому маневру спас бой у Портленда от превращения в тяжелое поражение для Блейка и Дина. Таким образом, ум Монка был единственным новым умом, привлеченным к решению этого вопроса. И тем не менее невозможно приписать ему осуществление революции в военно-морской тактике. Все, что можно сказать, сводится к тому, что, возможно, его военный гений и его научный и дисциплинированный дух открыли ему в традиционной мелкой тактике моряков зерно истинной тактической системы и побудили его настаивать на ее оформлении в виде определенного набора боевых инструкций, которые были бы обязательными для всех и объединили бы флот в такую же однородную и послушную боевую машину, какую он и остальные офицеры из Нидерландов сделали из Новой модели армии. Во всяком случае, он не смог бы провести это в жизнь, если бы это не нашло отклика в опыте таких людей, как Пенн и большинство морских офицеров военного совета. И их вряд ли удалось бы склонить к согласию, если бы они не чувствовали, что новые инструкции призваны наилучшим образом выявить те методы, которые они эмпирически практиковали.

В какой степени новые приказы выполнялись на протяжении остальной части войны, сказать трудно. Как в официальных, так и в неофициальных отчетах о боях этого времени проявляется почти суеверное благоговение при избегании тактических деталей. Тем не менее представляется очевидным, что результатом стало существенное улучшение, и кроме того, новая тактика, судя по всему, произвела сильное впечатление на голландцев. Относительно самого следующего боя — у Габбарда 2 июня, когда Монк остался единственным командующим, — у нас есть донесение из Гааги о том, что англичане, «имея ветер, простояли на галсе полчаса, пока не привели себя в тот порядок, в котором намеревались вести бой, а именно в кильватерную колонну на дистанции полупушечного выстрела», и напрашивается вывод, что для голландцев это было чем-то новым. «Наш флот, — говорится в английском отчете очевидца, — действовал слаженнее, чем прежде, и подстраховывал друг друга». Затем имеется важное свидетельство роялистского разведчика, который добыл информацию в Гааге 9 июня от человека, привезшего на берег донесения с потерпевшего поражение голландского флота. Рассказав о растерянности, которую англичане посеяли в рядах голландцев как своей артиллерийской стрельбой, так и отказом от абордажа, он продолжает: «Достоверно известно, что голландцы в этом бою (согласно рассказу и признанию собственного курьера Тромпа, присланного сюда, с которым я беседовал) выказали величайший страх и находились в полнейшем замешательстве, а англичане, по его словам, сражались в превосходном порядке» [6].

Опять же, относительно следующей битвы — при Текселе, состоявшейся 31 июля того же года, — у нас есть утверждение информатора ОСТА, присутствовавшего там в качестве зрителя, что в начале боя англичане, но не голландцы, были выстроены в единую линию круто к ветру. «Le 7 Aoust» [т. е. по новому стилю], говорит французский джентльмен, «je découvris l'armée de l'amiral composée de plus de cent vaisseaux de guerre. Elle était rangée en trois escadrons et elle faisoit vent-arrière pour aller tomber sur les Anglois, qu'elle rencontra le même jour à peu près en pareil nombre rangez [sic] sur une ligne qui tenoit plus de quatre lieues Nord-Nord-Est et Sud-Sud-Ouest, le vent étant Nord-Ouest. Le 8 et le 9 se passèrent en des escarmouches, mais le 10 on en [sic] vint à une bataille decisive. Les Anglois avoient essaié de gagner le vent: mais l'amiral Tromp en aiant toujours conservé l'avantage, et l'étant rangé sur une ligne parallèle à celle des Anglois arriva sur eux», и т. д. Это первый известный случай формирования голландского флота в единую линию, и, насколько можно судить, он свидетельствует о том, что они приняли ее подражательно английскому построению [7]. Во всяком случае, насколько мы продвинулись, факты свидетельствуют о том, что англичане окончательно приняли регулярный кильватерный строй в результате приказов от 29 марта 1653 года, и нет никаких указаний на распространенное мнение о том, что они заимствовали его у голландцев.

Новая система должна была оцениваться английскими адмиралами как успешная. Ибо Боевые инструкции 1653 года были переизданы с небольшими изменениями сигналов и словесными правками Блейком, Монком, Дизбро и Пенном — новыми «адмиралами и генералами флота Английской Республики», назначенными в декабре 1653 года, когда война фактически подошла к концу. Они напечатаны Гренвиллом Пенном («Мемориалы Пенна», т. ii, стр. 76) под датой 31 марта 1655 года, но это не может быть фактической датой их издания, поскольку Блейк находился тогда в Средиземном море, Пенн — в Вест-Индии, а Монк был занят умиротворением Шотландского нагорья. Следовательно, здесь мы должны заподозрить еще одну путаницу между старым и новым стилями и предположить в качестве истинной даты 31 марта 1654 года, то есть как раз перед отъездом Монка в Шотландию и за несколько дней до подписания мира. Так что именно по этим инструкциям Блейк вел свою знаменитую кампанию в Средиземноморье, Пенн и Венейблс захватили Ямайку, и велась вся испанская война Кромвеля.

СНОСКИ:

[1] Hist. MSS. Com. XIII. ii. 85. Текст ниже мне было разрешено взять из копии этого экземпляра, сделанной для доктора Гардинера. К ним прилагается комплект «Инструкций для наилучшего построения флота при плавании».

[2] Британский музей, рукописи Слоуна 3232, л. 81.

[3] Экземпляр из собрания Слоуна не совсем идентичен экземпляру из портлендских рукописей. Однако различия носят исключительно словесный характер, касаются нескольких сигналов и объясняются небрежным переписыванием.

[4] Ост, автор первого крупного трактата по военно-морской тактике, приводит построение Тромпа как типичный метод отступления; однако его рассказ искажен тем, что кажется любопытной ошибкой. Он говорит: «Il rangea son armée en demi-lune et il mit son convoi au milieu: c'est à dire que son vaisseau faisait au vent l'angle obtus de la demi-lune, et les autres s'étendoient de part (sic) et d'autre sur les deux lignes du plus-près pour former les faces de la demi-lune qui couvroient le convoi. Ce fut en cet ordre qu'il fit vent arrière, foudroiant à droite et à gauche tous les anglois qui s'approchent». Но если при попутном ветре его две бортовые линии отстояли от флагмана на семь румбов от ветра, построение было бы вогнутым по отношению к неприятелю, и конвой не мог бы находиться au milieu. (Evolutions Navales, стр. 90, 95 и таблица 29, стр. 91.) Этот пассаж в любом случае интересен тем, что показывает, будто то, что тогда называлось построением полумесяца, было не чем иным, как нашим собственным «порядком отступления» или «обратным порядком отступления» времен Родни. Как определено сэром Чарльзом Ноулзом в 1780 году, обратный порядок отступления формировался на двух пеленгах, т. е. когда мателоты центрального корабля держались на два румба позади соответственно его правого и левого траверзов. При простом порядке отступления они держались на два румба впереди траверза.

[5] Никаких упоминаний об этих приказах в переписке генералов того времени не наблюдается, если не считать письма Джона Пуртманса, заместителя казначея флота, Роберту Блэкборну, в котором он пишет 9 марта: «Генералы требуют напечатать и разослать вниз 500 копий инструкций для командиров государственных кораблей». (S.P. Dom. 48, f. 65.)

[6] Рукописи Кларендона 45, л. 470.

[7] Ост, Evolutions Navales, стр. 78. Доктор Гардинер заявлял о своем скептицизме относительно подлинности рассказа французского джентльмена, главным образом на основании определенных неточностей в датах и деталях; но поскольку Ост, безусловно, верил в него, его нельзя просто так отбросить в качестве свидетельства главных особенностей боя, для описания которых он его использовал.

ПРИКАЗЫ СОДРУЖЕСТВА, 1653.[1]

[+Рукописи герцогов Портлендских.+]

От достопочтенных генералов и адмиралов флота. Инструкции для лучшего упорядочения флота в бою.

Первое. При обнаружении флота, по получении от генерала сигнала, коим является спуск флагманского военно-морского флага и постановка его с флагом в фока-галстуке (weft),[2] по два фрегата[3], выделенных от каждой эскадры, должны поставить паруса и сблизиться с ним на столь близкое расстояние, какое будет удобно, дабы лучше узнать, что это за флот, каков его состав, сколько в нем брандеров и прочих судов, и в каком положении[4] находится флот; по исполнении сего фрегаты должны сойтись вместе и прийти к соглашению относительно доклада, который они представят, после чего вернуться в свои эскадры к главнокомандующим, не вступая в бой, если число кораблей противника[5] превосходит их число, кроме тех случаев, когда на месте им покажется, что они имеют преимущество:

Инстр. 2-я. При виде упомянутого флота вице-адмирал, или тот, кто командует на втором месте в главных силах, и его эскадра, равно как и контр-адмирал, или тот, кто командует на третьем месте в главных силах, и его эскадра, должны поставить все возможные паруса, чтобы догнать адмирала с каждого крыла: вице-адмирал — на правом крыле, а контр-адмирал — на левом крыле, оставляя надлежащую дистанцию для эскадры адмирала, если позволит ветер и будет достаточный простор для маневра на море.

Инстр. 3-я. Как только они увидят, что генерал вступает в бой или подает сигнал выстрелом из двух пушек и поднятием красного флага над топом фок-мачты, каждая эскадра должна использовать наилучшую возможность для ведения боя с противостоящим ей противником; и в соответствии с этим все корабли каждой эскадры должны стремиться держаться в кильватерной колонне за командующим, если только командующий не поврежден или иным образом не выведен из строя (не дай Бог!), из-за чего упомянутый корабль, несущий флаг, не смог бы выполнить требуемую задачу. В таком случае каждый корабль упомянутой эскадры должен стремиться держаться[6] в линии за адмиралом или тем, кто командует[7] непосредственно за ним и ближе всех к противнику.

Инстр. 4-я. Если какая-либо эскадра окажется изнурена боем или в стесненном положении, ближайшая эскадра или корабли должны незамедлительно[8] направиться к ней на помощь и подкрепление по поданному сигналу; каковой сигнал должен быть следующим: в эскадре адмирала — вымпел на топе фок-мачты; у вице-адмирала или того, кто командует на втором месте, — вымпел на топе грот-мачты; [и] в эскадре контр-адмирала — аналогично.

Инстр. 5-я. Если какой-либо корабль окажется в бедственном положении или выведен из строя по причине потери мачт, пробоин ниже ватерлинии или по иной причине находится в опасности затопления или захвата, он или они[9], терпящие бедствие, должны подать сигнал с помощью флага в фока-галстуке (weft) на гюйсе или флаге, а находящимся поблизости судам строжайше предписывается прийти ему на помощь.

Инстр. 6-я. Если какой-либо корабль будет вынужден увалиться от противника, чтобы заделать течь или исправить иные повреждения, которые невозможно устранить иным способом, он должен выставить вымпел на ноке бизань-реи или флагштоке, дабы остальные корабли могли знать, с чем это связано; и если так поступит адмирал или какой-либо флагманский корабль, корабли флота или соответствующих эскадр должны стремиться держаться в кильватерном строю как можно ближе[10] между ним и противником, постоянно держа наготове средства для его защиты на случай, если противник вздумает потревожить его в таком положении.

Инстр. 7-я. Если адмирал имеет наветренное положение по отношению к противнику, и другие корабли флота находятся с наветра от адмирала, то при поднятии синего флага на бизань-рее или бизань-стеньге[11] каждый такой корабль должен увалиться и встать в его кильватер, а при невыполнении — подлежать строжайшему наказанию[12]. Если адмирал находится в подветренном положении по отношению к противнику, а его флот или любая его часть — с подветра от него, то дабы такие корабли, находящиеся с подветра, могли выйти в линию со своим адмиралом, если он поднимет флаг, как прежде, и увалится, находящиеся с подветра не должны уваливаться, но должны круто приводиться к ветру (keep his or their luff), чтобы занять место в кильватере или впереди него.

Инстр. 8-я. Если адмирал пожелает, чтобы кто-либо из кораблей постарался[13] путем поворота оверштаг или иным образом занять наветренное положение относительно противника, он поднимет красный флаг на утлегаре, вантах стеньги, фор-штаге или штаге грот-стеньги[14]. Тот, кто первым обнаружит сигнал, должен поставить паруса и поднять и опустить свой флаг[15] или военно-морской флаг, чтобы остальные корабли заметили это и последовали за ним.

Инстр. 9-я. Если мы выставим красный флаг на вантах бизани или ноке бизань-реи, мы потребуем, чтобы все флагманские корабли подошли вперед и в кильватер[16] за нами.

Инстр. 10-я. Если во время боя Бог отдаст в наши руки какой-либо из вражеских кораблей, надлежит проявить особую заботу о спасении их людей, насколько это позволит текущее положение наших дел, однако корабли должны быть немедленно уничтожены путем их затопления или сожжения, дабы наши собственные корабли не были повреждены и никакая работа не прерывалась из-за ухода людей или шлюпок с кораблей; и мы требуем, чтобы все командиры помнили об этом самым строжайшим образом.[17]

Инстр. 11-я. Никто не должен открывать огонь по вражескому кораблю, который сцепился в абордаже с каким-либо из наших собственных кораблей, если стреляющий не уверен полностью, что он не причинит вреда своим.

Инстр. 12-я. В обязанности командиров и шкиперов всех малых фрегатов[18], кечей и шмакк, принадлежащих к различным эскадрам, входит знание вражеских брандеров, и соответственно, наблюдая за их движениями, они должны делать все возможное, чтобы отрезать их шлюпки, если это удастся, либо, при наличии возможности, сцепиться с ними в абордаже, захватить или уничтожить их. И для этой цели они должны держаться с наветра от своих эскадр во время боевых действий. Но если они не смогут помешать брандерам подойти [19], вклинившись между нами и ими (к чему они должны стремиться всеми возможными способами), то в таких случаях они должны проявить себя мужчинами в столь критический момент и пойти на них на всех парусах, а своими шлюпками, кошками и прочими средствами отбить их от нас и уничтожить; каровая служба (если она исполнена честно) по ее заслугам будет вознаграждена, а халатность — строго привлечена к ответу.

Инстр. 13-я. Брандеры в различных эскадрах должны стремиться удерживать ветер; они вместе с малыми фрегатами должны находиться как можно ближе к большим кораблям, чтобы ожидать сигнала от генерала или главнокомандующего и действовать соответственно. Если генерал поднимает белый флаг на ноке бизань-реи или топе стеньги, все малые фрегаты в его эскадре должны подойти под его корму для получения приказаний.

Инстр. 14-я. Если какое-либо боестолкновение днем продолжится до ночи и генерал соизволит встать на якорь, то по поданному сигналу все становятся на якорь в наилучшем возможном порядке, причем сигнал подается так же, как в «Инструкциях для плавания»; и если генерал соизволит отступить без постановки на якорь, сигналом служит производство двух выстрелов, причем один так близко к другому, чтобы звуки отчетливо различались, а в течение трех минут после этого проделать то же самое еще с двумя выстрелами.

Дано за нашими руками в Портсмуте, сего 29 марта 1653 года.

РОБЕРТ БЛЕЙК.
РИЧАРД ДИН.
ДЖОРДЖ МОНК.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Переиздано в марте 1654 года Блейком, Монком, Дизбро и Пенном с некоторыми поправками и словесными изменениями. В переизданном виде они содержатся в рукописях Слоана № 3232, л. 81, и напечатаны в книге Гренвилла Пенна «Мемориалы сэра Уильяма Пенна» (Granville Penn's Memorials of Sir William Penn), ii. 76. Все важные поправки в новом издании, помимо чисто словесных изменений, приводятся ниже в примечаниях к тем статьям, в которых они встречаются.

[2] «Waft» (точнее пишется «wheft»). Это любой флаг или военно-морской флаг, сложенный вместе у галтела и в средней части, слегка скатанный по длине и поднятый в различных местах на кормовой части корабля». — Адмирал Смит (Sailors' Word-Book).

[3] В приказах 1654 года указано: «один фрегат».

[4] Т. е. «строй».

[5] 1654 год: «корабли противника».

[6] 1654 год: «держаться».

[7] 1654 год: «или главнокомандующий».

[8] 1654 год: «немедленно».

[9] 1654 год: «так что он находится в опасности быть потопленным или захваченным, тогда они».

[10] 1654 год: «держаться в кильватерном строю близко».

[11] 1654 год: «топ бизань-стеньги».

[12] 1654 год: «или впереди под угрозой сурового наказания». Ничто так не любопытно в военно-морской фразеологии, как утрата этого прекрасного слова «grain» (или «grayne»), выражавшего понятие, противоположное кильватеру («wake»). Подойти вплотную к носовой части корабля (come into a ship's grain) означало занять позицию впереди него. Сейчас нет ничего, что точно заменяло бы его, и тем не менее оно уже давно предано забвению — настолько давно, что само его существование было неизвестно ученым редакторам нового «Оксфордского словаря» (Oxford Dictionary). Это тем более прискорбно, что его этимология крайне туманна. Тем не менее, его можно без особых сомнений возвести к древнескандинавскому «grein» — ветвь или зубец, сохранившемуся в слове «grains», многозубый гарпун или острога для рыбы. Исходя из его значения «ветвь», оно могло бы показаться родственным словам «stem» (штевень) и «bow» (носовая часть), которое является лишь иным написанием слова «bough» (ветвь). Но это маловероятно. Более старое значение слова «bows» было «плечи», и именно так, как принято считать, оно стало применяться к носовой части корабля. Однако существует второстепенное и более широко распространенное значение слова «grain», означающее пространство между разветвляющимися сучьями и, таким образом, почти любое угловатое пространство, подобное лугу, где сходятся две реки. Таким образом, «grain» в военно-морском смысле вполне могло означать пространство, ограниченное досками обшивки корабля там, где они отходят от форштевня, или же, если оно не является точным эквивалентом «носовой части», оно может обозначать расходящиеся волны, поднимаемые кораблем, идущим сквозь воду, и таким образом являться точным аналогом кильватерного следа.

[13] 1654 год: «поставить паруса и попытаться».

[14] 1654 год: «Фор-стеньга».

[15] 1654 год: «гюйс».

[16] 1654 год: «кильватерный след или впереди».

[17] 1654 год: «более чем обычно внимательны к».

[18] Следует помнить, что «фрегат» в то время означал «корабль фрегатской постройки». Более крупные из них были «линейными кораблями» и составляли линию, в то время как меньшие использовались в качестве крейсеров.

[19] Вставлено по экземпляру 1654 года.

ЧАСТЬ V

ВТОРАЯ ГОЛЛАНДСКАЯ ВОЙНА

I. THE EARL OF SANDWICH, 1665

II. ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ И ПРИНЦ РУПЕРТ, 1665–1666

I

ПРИКАЗЫ ПЕРИОДА РЕСТАВРАЦИИ

ВВЕДЕНИЕ

Хотя в первые годы Реставрации было снаряжено несколько флотов, самые ранние приказы времен правления Карла II, дошедшие до нас, — это те, которые граф Сэндвич издал накануне Второй голландской войны. В начале 1665 года, когда война стала неизбежной, он вышел из Портсмута с эскадрой из пятнадцати вымпелов в Северное море. 27 января он прибыл на Даунские позиции, а 9 февраля вышел в плавание к берегам Голландии.[1] Война была объявлена 4 марта. Упомянутые приказы известны лишь по копии, выданной одному из капитанов его фрегатов, которая сохранилась среди рукописей герцога Сомерсета. Насколько известно, перед началом войны не издавалось никакого нового полного свода боевых инструкций, и поскольку Монк и Сэндвич все еще оставались ключевыми фигурами в адмиралтействе, вполне вероятно, что продолжали действовать те инструкции, которые использовались в последних голландской и испанской войнах. Четыре приказа, приведенные здесь, являются дополнениями к ним, предусматривающими построение в строй фронта, а также формирование из этого строя кильватерной колонны на правый или левый галс. Впрочем, возможно, что никаких других приказов еще не было официально издано, и эти простые указания рассматривались Сэндвичем как все то, что было необходимо для столь небольшой эскадры.

ПРИМЕЧАНИЕ:

[1] Документы внутреннего календаря (Domestic Calendar), 1664-5, стр. 181, 183.

THE EARL OF SANDWICH, Feb. 1, 1665.

[+Рукописи герцога Сомерсета, опубликованы Комиссией по историческим рукописям. Отч. XV, часть vii, стр. 100.+]



Приказы, отданные по указанию графа Сэндвича капитану Хью Сеймуру[1] с фрегата «Перл».

1 февраля 1665 года. На борту «Лондона» на Даунских позициях.

Если мы увалимся, выставив штандарт на древке старого военно-морского флага[2], каждый корабль этой эскадры должен выстроиться в линию фронта с флагманом по обе стороны в таком месте, какое представится наиболее удобным по обстоятельствам, но если будет время, они должны следовать в вышеупомянутом строю.[3]

Если адмирал поднимет гюйс[4] на флагштоке на топе бизань-стеньги и произведет пушечный выстрел, тогда самый внешний корабль на правом борту должен круто привестись к ветру на правом галсе, и вся эскадра, по мере того как они располагаются выше или выстроились в ряд, должна немедленно круто привестись к ветру и следовать за ним в кильватер.

И если адмирал сделает сигнал флагом в фока-галстуке (weft) из гюйса на флагштоке на топе бизань-стеньги и произведет пушечный выстрел, тогда самый внешний корабль на левом борту должен круто привестись к ветру на левом галсе, и все эскадры по мере того, как они выстроились в ряд, должны немедленно круто привестись к ветру и следовать за ним в кильватер.

Все корабли пятого и шестого рангов[5] должны держаться с того борту адмирала, который обращен в сторону от противника, внимательно наблюдая за тем, не будет ли подан какой-либо сигнал для них. Тогда они должны постараться подойти под корму адмирала для получения приказаний.

Если мы подадим сигнал вывешиванием вымпела под флагом на топе грот-мачты, тогда все корабли этой эскадры должны со всей возможной скоростью встать в этот строй, каждый корабль на отведенном здесь месте и в порядке, и идти под парусами и встать на якорь так, чтобы они могли с наибольшей готовностью принять вышеупомянутый строй.[6]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Сын полковника сэра Эдварда Сеймура, 3-го баронета, губернатора Дартмута.

[2] Т. е. военно-морского флага (ensign).

[3] Т. е. в уже заданном «боевом порядке».

[4] Самое раннее известное использование слова «гюйс» (jack) для обозначения флага в официальном документе встречается в приказе, изданном сэром Джоном Пеннингтоном капитанам своих пинасов в 1633 году. Он командовал охраной пролива в поисках пиратов, в особенности «Сихорс», недавно управлявшегося капитаном Куэйлом», и «Кристофера Меггеса, недавно учинившего бесчинства на острове Ланди и в других местах». Пинасы должны были действовать у берегов впереди адмирала, пытаться заманить пиратские корабли в ловушку, и для этой цели он приказал: «Вы также для настоящей службы должны держать ваш гюйс на конце бушприта, ваш вымпел и вашу артиллерию». (Рукописи Слоана 2682, л. 51.) Целью приказа, очевидно, было скрытие своего характера от пиратов, и поэтому в то время «гюйс», поднимаемый на конце бушприта, и вымпел должны были служить признаком военного корабля. Однако Ботелер, написавший свои «Морские диалоги» (Sea Dialogues) около 1625 года, не упоминает гюйс в своих замечаниях о флагах (стр. 327–334). Этимология неясна. Новый «Оксфордский словарь» (Oxford Dictionary) склоняется к простому объяснению, что «гюйс» (jack) использовался в данном случае в своем обычном уменьшительном значении, и что «гюйс-флаг» был просто маленьким флагом.

[5] Т. е. его крейсера.

[6] В отчете Комиссии по историческим рукописям указано, что положение кораблей показано на схеме, однако мне не удалось получить доступ к этому документу.

II

МОНК, ПРИНЦ РУПЕРТ И ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ

ВВЕДЕНИЕ

До сих пор всеобще считалось, что голландские войны периода Реставрации велись по своду приказов, опубликованному в качестве приложения к «Мемориалам Пенна» Гренвилла Пенна. Мистер Пенн полагал, что они относятся к 1665 году, однако недавние исследования убедительно показывают, что эти часто цитируемые приказы, ставшие источником стольких заблуждений, на самом деле гораздо более поздние и отражают не те идеи, в соответствии с которыми велись те войны, а опыт, извлеченный из них.

Этот новый свет проливается главным образом благодаря доселе неизвестному собранию военно-морских рукописей, принадлежащему графу Дартмуту, который великодушно предоставил их в распоряжение Общества. Бесценный материал, содержащийся в них, позволяет нам с уверенностью утверждать, что приказы, изданные герцогом Йоркским в качестве лорда-верховного адмирала и главнокомандующего в начале войны, представляли собой не что иное, как небольшую модификацию приказов 1654 года с несколькими, но не лишенными важности дополнениями. Среди рукописей, большинство из которых относится к двоюродному брату первого лорда Дартмута и его первому командиру сэру Эдварду Спраггу, имеется «Морская книга» (Sea Book), некогда принадлежавшая этому адмиралу. Это своего рода общая тетрадь, большая часть которой осталась незаполненной, куда Спрагг, по-видимому, начал вносить различные важные приказы и другие материалы, представляющие военно-морской интерес, к которым он имел официальное отношение, с целью формирования собрания прецедентов.[1] Среди них находится копия приводимых ниже приказов, датированная на борту «Ройал Чарлз», флагманского корабля герцога Йоркского, «10 апреля 1665 года», по приказанию его королевского высочества, за подписью «Ум. Ковентри». Это был хорошо известный политик сэр Уильям Ковентри, образец (если не автор) «Характера оппортуниста» (Character of a Trimmer), назначенный личным секретарем герцога накануне Реставрации и являвшийся теперь комиссаром флота и исполнявший обязанности секретаря в штабе герцога. Как можно заметить, они настолько тесно следуют приказам Содружества 1653 года в редакции следующего года, что вряд ли стоило бы приводить их полностью, если бы не важность окончательного установления их истинного происхождения. Едва скрываемые сомнения, которые испытывали многие писатели относительно того, могла ли новая система тактики принадлежать герцогу Йоркскому, теперь могут быть развеяны, и впредь великую реформу следует приписывать не ему, а «генералам на море» Кромвеля.

Тем не менее, заслуга определенных нововведений, внедренных в это время, по-прежнему принадлежит герцогу и его советникам: Руперту, Сэндвичу, Лоусону и, вероятно, прежде всего его флаг-капитану Пенну. Например, различия обнаруживаются в статьях 2 и 3, где вместо простого предписания держаться линии герцог ссылается на регулярный «боевой порядок», который до нас не дошел, но который, несомненно, определял место каждого корабля в линии, подобно тем, что Сэндвич подготовил для своей эскадры несколькими месяцами ранее и которые Монк и Руперт определенно составили в следующем году.[2] Затем, воинственная статья 10 от 1653 и 1654 годов, предписывающая немедленное уничтожение поврежденных кораблей противника после спасения их экипажей, если это возможно, которую современники приписывали Монку, отменяется. Более того, в конце добавляются две статьи: одна под номером 15, воплощающая статьи 2 и 3 приказов Сэндвича предыдущего года с такими изменениями, которые были необходимы для их адаптации под крупный флот, и другая под номером 16, предписывающая «ближний бой». И это еще не все. «Морская книга» Спрагга содержит также набор из десяти «дополнительных инструкций», все из которых являются новыми. Они не датированы, но по другой копии в «Морской книге» капитана Роберта Молтона мы можем датировать их 18 апреля 1665 года.[3] Весь их дух наводит на мысль, что они стали результатом долгих обсуждений на военном совете; и в различных датированных копиях разделов приказов мы находим свидетельство того, что между последней неделей марта, когда герцог поднял свой флаг, и 21 апреля, когда он вышел в море, много времени должно было уйти на рассмотрение тактической проблемы.[4]

Результатом стал заметный прогресс. В этих десяти «дополнительных инструкциях», например, впервые проведено четкое различие между атаками с наветренной стороны и атаками с подветренной стороны. Мы также впервые встречаем кильватерную колонну при крутом бейдевинде, предписываемую в качестве оборонительного построения при атаке противника с наветра. Способ атаки с наветра предусмотрен и на тот случай, если противник ложится в дрейф в ожидании ее. Среди менее значительных нововведений следует отметить статью, устанавливающую половину кабельтова — первоначально предписанную при Содружестве — в качестве стандартного интервала между кораблями, а также другие статьи, призванные предотвратить разрыв линии ради преследования или захвата разбитых кораблей. Наконец, имеются сигналы для поворота оверштаг последовательно из авангарда или арьергарда, что должно было обеспечить флоту беспрецедентное увеличение тактической подвижности. Мы также имеем свидетельства того, что возросшая подвижность действительно проявилась, когда новые инструкции были испытаны на практике.

Именно по старым приказам Содружества, дополненным и измененным этими примечательными статьями от апреля 1665 года, велся памятный бой 3 июня, известный под разными названиями как битва при Лоустофте или Вторая битва при Текселе. Именно этот бой Ост цитирует как первый, в котором два флота сошлись в кильватерном строю в крутой бейдевинд и сохраняли свое построение в течение всего дня. После двух дней маневрирования англичане получили наветренное положение и удерживали его вопреки всем усилиям противника, и различные описания боя определенно создают впечатление, что маневры англичан были более четкими и сложными, чем у голландцев. Верно, что примерно в середине боя один из новых сигналов — сигнал арьергарду поворачивать первым — привел флот в некоторое замешательство, а позже авангард и центр поменялись местами; тем не менее, почти до самого конца герцог, а точнее Пенн, его флаг-капитан, сохранял по крайней мере некоторый контроль над флотом. Гренвилл Пенн действительно утверждает, что герцог в конце концов разгромил голландцев, прорвав их линию, и сделал это намеренно. Но это движение упоминается лишь в спешном письме в прессу, написанном сразу после битвы. Если линия противника действительно была прорезана, это должно было быть случайностью или простым примером освященной веками практики попытки сосредоточить удар на части вражеского флота или «перегрузить» ее. Ковентри в своем официальном донесении Монку, который находился на берегу во главе адмиралтейства, ничего об этом не говорит, как и Ост, в то время как сам герцог сообщает нам, что целью его маневра было лишь «сразиться с Опдамом». Гренвилл Пенн был естественно склонен верить утверждению в «Листке новостей», поскольку считал, что бой велся по боевым инструкциям, содержащим статью о разделении флота противника. Но даже если бы эта статья действовала в то время — а теперь мы знаем, что это было не так — она все равно оказалась бы неприменимой, поскольку была рассчитана исключительно на атаку с подветренной стороны, на что современные авторы почему-то необъяснимо не обратили внимания.[5]

Но хотя мы больше не можем принимать этот сомнительный маневр герцога Йоркского за пример «прорыва линии» в современном смысле, несомненно, что маневры англичан в этом бою были более научными и сложными, чем когда-либо прежде, — настолько, что наступила реакция, и именно эта реакция породила возникшее впоследствии мнение, будто кильватерный строй не использовался во времена Содружества или Реставрации. Мы делаем вывод, что, несмотря на победу, существовало всеобщее убеждение в том, что она должна была быть более решительной. Ощущалось, что, возможно, было слишком много маневрирования и недостаточно ожесточенного боя. В конце концов герцог Йоркский и Сэндвич были мягко освобождены от командования и заменены Монком. Он и Руперт стали совместными адмиралами для предстоящей кампании. Они имели репутацию одних из самых яростных бойцов из всех живших, и оба были убеждены в своей способности смести голландцев с моря чистым и сокрушительным натиском — убеждение, которое, по крайней мере что касается Монка, нация разделяла с энтузиазмом. Дух, в котором два адмирала-солдата вышли в море в мае 1666 года, отражен в приведенных ниже доселе неизвестных «Дополнительных инструкциях для боя». За знание этих примечательных приказов, которые во многом проливают свет на тайну, окутывавшую этот вопрос, мы снова обязаны лорду Дартмуту. Они записаны, как и другие, в «Морской книге» сэра Эдварда Спрагга. Они не датированы, но поскольку они подписаны «Руперт» и адресованы «сэру Эдварду Спраггу, кн., вице-адмиралу Синего [флага]», мы можем с уверенностью отнести их к этому времени. Ибо мы знаем, что Спрагг шел в эскадре Руперта и на четвертый день знаменитого июньского сражения был возведен в указанное здесь звание вместо сэра Уильяма Беркли, погибшего в бою в первый день.[6] Какую долю участия в составлении приказов имел Монк, мы сказать не можем, но Руперт, будучи лишь соадмиралом с ним, вряд ли мог предпринять такой шаг без его согласия, и вполне вероятно, что Руперт, выделенный для выполнения особой задачи, издавал общий приказ флота для своей собственной эскадры, который мог быть передан остальной части флота до его соединения с ними. Во всяком случае, это должно было произойти после того, как он вновь присоединился к ним, ибо только тогда Спрагг получил свое повышение. Таким образом, и Монк, и Руперт должны получить заслуженную хвалу за то, что предвидели опасность, таившуюся в новой системе, — опасность тактического педантизма, которой суждено было сковывать действия наших флотов в течение последующих полувека, — и за то, что первыми заявили, задолго до Ансона или Хаука и еще задолго до Нельсона, что в строю или без строя, с сигналами или без сигналов, «уничтожение врага всегда должно быть главной заботой».

В свете этого открытия мы наконец можем объяснить любопытный разговор, записанный Пипсом, который, будучи истолкован неверно, столь сильно исказил раннюю историю тактики. Сначала следует напомнить обстоятельства великого сражения Монка. В конце мая он и Руперт с флотом примерно из восьмидесяти вымпелов вышли в море на поиски голландцев, когда от двора до них дошел неожиданный приказ о том, что средиземноморский флот Франции идет по проливу на соединение с противником, и что Руперт со своей эскадрой из двадцати вымпелов должен отправиться на запад, чтобы остановить его. Результатом этого глупого приказа стало то, что 1 июня Монк оказался перед лицом всего голландского флота численностью почти в сто вымпелов, имея в своем распоряжении всего пятьдесят девять.[7] Усмотрев преимущество, однако, он яростно атаковал их, обрушив всю свою мощь на их авангард. Хотя поначалу он преуспел, мели заставили его лечь на другой галс, а его арьергард столкнулся с центром и арьергардом голландцев, так что из боя он вышел изрядно потрепанным. На следующий день он возобновил бой, имея сорок четыре вымпела против примерно восьмидесяти, и с таким искусством, что той же ночью смог совершить организованное отступление, прикрывая свои поврежденные корабли наименее пострадавшими «в строю фронта».[8] 3-го числа отступление продолжалось. Оно было проведено столь успешно, что голландцы не смогли прикоснуться к нему, и ближе к вечеру возле Галлопер-Сэнд он смог соединиться с Рупертом, который был отозван назад. Вместе на 4-й день они вернулись в бой с прежней свирепой решимостью. Хотя они находились с подветра, им удалось прорваться сквозь линию противника, каковой она ни была. Однако, имея слишком большой перевес противника в численности, они не смогли воспользоваться плодами своего маневра.[9] Это привело лишь к тому, что их стали охватывать с двух сторон, и оба флота вскоре смешались в яростную массу без всякого порядка и контроля; и когда в конце концов они разошлись после четырехдневного боя, не имеющего себе равных по стойкости и кровопролитию в военно-морской истории, англичане понесли поражение, по меньшей мере равное тому, которое они нанесли голландцам в прошлогоднем бою.

Столь ужасный наглядный пример не мог не отразиться на великом тактическом вопросе. Но давайте посмотрим, как он выглядел в глазах французского очевидца, естественно склонявшегося к благосклонному взгляду на своих голландских союзников. О бое второго дня он говорит: «Sur les six heures du matin nous apperçumes la flotte des Anglais qui revenoit dans une ordre admirable. Car ils marchent par le front comme seroit une armée de terre, et quand ils approchent ils s'etendent et tournent leurs bords pour combattre: parce que le front à la mer se fait par le bord des vaisseaux» (что означает, разумеется, что англичане спустились на голландцев все вместе в строю фронта, а затем привели к ветру в кильватерную колонну для вступления в бой). Далее, описывая опасность, в которой оказался Тромп, выйдя с наветра на английский флот со своей собственной эскадрой, в то время как остальная часть голландцев находилась с подветра, он говорит: «J'ai déjà dit que rien n'égale le bel ordre et la discipline des Anglais, que jamais ligne n'a été tirée plus droite que celle que leurs vaisseaux forment, qu'on peut être certain qu'on [sic] lorsqu'on en approche il les faut tous essuïer». Сама точность английского построения, однако, как он отмечает, спасла Тромпа от уничтожения, поскольку, выйдя на ветер перед их передовым кораблем, он имел наветренное положение по отношению ко всем ним и не мог быть окружен. С другой стороны, говорит он, всякий раз, когда английский корабль прорывал голландское построение, ему приходилось туго, потому что голландцы держались «redoublez» — то есть не в единой линии. В качестве общего принципа он заявляет, что безопаснее «entrer dans une flotte d'Angleterre que de passer auprès» (т. е. проходить вдоль него), «et bien mieux de passer auprès d'une flotte Hollandaise que se mêler au travers, si elle combat toujours comme elle fit pour lors». Но в целом он осуждает рыхлое построение голландцев и говорит, что оно на самом деле объясняется не тактической идеей, а тем, что отдельные капитаны уклоняются от своего долга. Очевидно поэтому, что какими бы ни были намерения де Рюйтера, голландцы сражались не в истинной линии. Позже в том же бою он говорит: «Ruyter de son côté appliqua toute son industrie pour donner une meilleure forme à sa ligne... enfin par ce moyen nous nous remismes sur une ligne parallèle à celle des Anglais». Наконец, подводя итог тактическому уроку грандиозного сражения, он заключает: «A la vérité l'ordre admirable de leur [the English] armée doit toujours être imité, et pour moi je sais bien que si j'étais dans le service de mer, et que je commandasse des vaisseaux du Roi je songerois à battre les Anglois par leur propre manière et non par celle des Hollandoises, et de nous autres, qui est de vouloir aborder». В защиту своего мнения он приводит военную аналогию, упоминая кавалерийскую линию, которая, управляясь «с règle» («по правилам»), посвящает себя исключительно тому, чтобы заставить противостоящую силу отступить, и следит за собой столь же пристально, сколь и за противником. Предположим, такая линия вступает в бой с другой массой конницы, в которой эскадры ломают ряды и неравномерно продвигаются в атаку, — такое положение, по его последним словам, не сулит последней успеха, и параллель, по его утверждению, является точной.[10]

Из этого отчета искусного знатока тактики мы можем вывести три неоспоримых заключения: 1. Что построение в кильватерную колонну было направлено на развитие артиллерийской мощи в противовес абордажу. 2. Что оно было чисто английским, и как бы ни пытались голландские тактики подражать ему, они еще не преуспели в навязывании его своим морякам. 3. Что англичане определенно сражались в линии и достигли такого совершенства в управлении этим строем, которое могло быть результатом только постоянной практики в тактике флота.

Остается рассмотреть совершенно противоположное впечатление, получаемое нами из английских источников. Начнем с того, что при ближайшем рассмотрении выясняется, что все оно, или почти все, восходит к Пипсу или Пенну. Хрестоматийный пример (locus classicus) взят из «Дневника» Пипса от 4 июля: «Вечером ко мне пришел сир В. Пенн, и мы гуляли вместе и разговаривали о недавнем бое. Я нахожу его очень прямолинейным в том, что все ведение недавнего боя было скверным… Он говорит, что необходимо исправить три вещи, иначе мы будем погублены их флотом. 1. Что мы должны сражаться в линии, тогда как мы сражаемся беспорядочно, к нашей полной очевидной гибели: голландцы сражаются иначе, а мы — всякий раз, когда бьем их. 2. Мы не должны бросать свои корабли, находящиеся в бедственном положении, как мы это сделали, ибо это делает капитана отчаянным, и он бросит свой корабль, когда у него не останется надежды на спасение. 3. Что корабли, будучи немного поврежденными, не должны позволять себе самовольно возвращаться, а должны исправлять повреждения наилучшим образом из возможных и оставаться в строю, так как многие из наших кораблей возвращаются с очень незначительными повреждениями. Он сказал мне, что сами наши командиры, более того, сами наши флагманы нуждаются в тренировках между собой и в обсуждении дела командования флотом, поведав мне, что даже один из наших флагманов во флоте не знал, какой галс потерял ветер, а какой сохранил его в последнем бою… Он говорил со мной очень разумно, так что я получил больше удовольствия этой ночью, слушая его рассуждения, чем когда-либо в жизни от чего-либо сказанного им».

Удовольствие Пипса легко понять. Он недолюбливал Пенна — считал его «подлым мерзавцем», «самоуверенным дураком» и «лживым негодяем», — но он очень болезненно переживал смещение своего покровителя Сэндвича, и до тех пор, пока Пенн ругал Монка, Пипс был рад слушать его и готов поверить всему, что тот говорил в уничижение минувшей битвы. Пенн был не менее жесток по отношению к Монку, и когда его начальник, герцог Йоркский, был отправлен в отставку, он угрюмо отказался служить под началом нового главнокомандующего. По этой причине Пенн не присутствовал в том бою, но он был столь же готов, как и Пипс, поверить всему, что ему говорили против Монка, и мы можем быть уверены, что рассказы ворчавших офицеров ничего не теряли, когда он повторял их в охотно внимающие уши. То, что Пенн действительно сказал Пипсу, будто англичане не сражались в линии, совершенно невероятно, даже если он был, как называл его сэр Джордж Картерет, казначей флота, «самым лживым негодяем на свете». Судовые приказы и свидетельства французов делают это практически невозможным. Но он вполне мог очень горячо высказываться по поводу новой инструкции, изданной Монком и Рупертом, которая изменяла его собственную и ставила уничтожение врага выше педантичного следования линии. Пипс, судя по всему, забыл или неправильно понял то, что Пенн сказал по этому поводу, и в любом случае оба человека были слишком предвзяты, чтобы этот пассаж имел какую-либо историческую ценность. Ругань в адрес Монка со стороны Пенна не может иметь большого веса, но та же ругань, отфильтрованная через едкое и безответственное перо Пипса, не может иметь никакого веса вообще.[11]
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ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ, 10 апреля 1665 года.

[+Морская книга сэра Эдварда Спрагга. Рукописи графа Дартмута.+]

_Яков, герцог Йоркский и Олбанский, граф Ольстерский, лорд-верховный адмирал Англии и Ирландии и т. д., констебль Дуврского замка, лорд-смотритель Пяти портов и губернатор Портсмута.

Инструкции для лучшего упорядочения флота его величества во время боя_.

При обнаружении флота, по получении сигнала от адмирала, коим является спуск адмиральского военно-морского флага и постановка его с флагом в фока-галстуке (weft), по одному фрегату, назначенному от каждой эскадры, должны поставить паруса и сблизиться с ним на столь близкое расстояние, какое будет удобно, дабы лучше узнать, что это за флот и каков его состав, сколько в нем брандеров и прочих судов, и в каком положении находится флот; по исполнении сего фрегаты должны встретиться вместе и прийти к соглашению относительно доклада, который они должны сделать, после чего отправиться в свои эскадры к главнокомандующим и не вступать в бой, если корабли противника превосходят их числом, кроме тех случаев, когда на месте им покажется, что они имеют преимущество.

2. При виде упомянутого флота вице-адмирал или тот, кто командует в качестве главного во вторую очередь, со своей эскадрой, а также контр-адмирал или тот, кто командует в качестве главного в третью очередь, со своей эскадрой должны поставить все возможные паруса, чтобы подойти и занять то место и тот порядок, которые ранее были указаны им в диспозиции.

3. Как только они увидят, что адмирал вступает в бой, или подадут сигнал выстрелом из двух пушек и подъемом красного флага на топе фор-стеньги, каждая эскадра должна использовать наилучшую возможность для вступления в бой с неприятелем согласно предписанному порядку.

4. Если какая-либо эскадра окажется излишне обремененной и стесненной [неприятелем], ближайшая эскадра или ближайшие корабли должны немедленно поданному сигналу направиться к ней на помощь и подспорье: какового рода сигналом в эскадре адмирала должен быть вымпел на топе фор-стеньги; если на каком-либо корабле эскадры вице-адмирала или того, кто командует в качестве главного во вторую очередь, — вымпел на топе грот-стеньги; а для эскадры контр-адмирала — аналогично.[1]

5. Если какой-либо корабль получит повреждения или окажется в бедственном положении из-за потери мачт, пробоин ниже ватерлинии или по иной причине, так что возникнет опасность его затопления или захвата, он [или попавший] в такое бедственное положение [корабль] должен подать знак перевязом своего гюйса и военно-морского флага, и находящимся поблизости судам строжайшим образом предписывается оказать им помощь.[1]

6. Если какой-либо корабль будет вынужден уйти от неприятеля, чтобы заделать течь или исправить иные повреждения, которые невозможно устранить иным способом, он должен выставить вымпел на ноке бизань-реи или на флагштоке кормового флага, дабы остальная часть эскадры корабля знала, для чего это делается, — и если это придется сделать адмиралу или какому-либо флагманскому кораблю, то корабли флота или соответствующих эскадр должны постараться подойти как можно ближе в линию между ним и неприятелем, постоянно имея в виду защитить его в том случае, если неприятель попытается причинить ему вред в таком положении.

7. Если адмирал имеет наветренное положение по отношению к неприятелю, а другие корабли флота находятся с наветренной стороны от адмирала, то при подъеме синего флага на бизань-реях или бизань-стеньге каждый такой корабль должен поднять паруса и лечь в его кильватер или в кильватерную струю под угрозой сурового наказания. Если адмирал находится с подветренной стороны от неприятеля, а его флот или какая-либо его часть — с подветренной стороны от него, то с тем, чтобы эти корабли могли встать в линию с адмиралом, если он выставит флаг, как прежде, и приведет к ветру, никто из находящихся с подветренной стороны не должен приводить к ветру, но каждый должен держать круто к ветру свое судно или свои суда, дабы занять его кильватер или кильватерную струю.

8. Если адмирал пожелает, чтобы какой-либо из кораблей поставил паруса или попытался посредством поворота оверштаг или иным образом занять наветренное положение по отношению к неприятелю, он поднимет красный флаг на блиндажном парусе, вантах стеньги, фор-штаге или штаге фор-стеньги. Тот, кто первым обнаружит этот сигнал, должен поставить паруса, а также поднять и опустить свой гюйс и кормовой флаг, чтобы остальные корабли могли заметить это и последовать [его примеру].

9. Если мы вывесим красный флаг на вантах бизани или ноке бизань-реи, мы пожелаем, чтобы все флагманские корабли подошли в наш кильватер или в нашу кильватерную струю.

10. Если во время боя Господь предаст какой-либо из неприятельских кораблей в нашу власть вследствие того, что тот лишился возможности хода, командиры кораблей его величества, способные продолжать преследование неприятеля, не должны во время боя останавливаться, захватывать, овладевать или сжигать его, дабы из-за этого не была упущена возможность для более важных действий, но должны ожидать приказа от флагманских офицеров на сей счет, когда те сочтут уместным его отдать.

11. Никто не должен вести огонь по кораблям неприятеля, которые сцепились в абордажном бою с любым из наших собственных судов, иначе как с полной уверенностью в том, что он не причинит вреда своим.

12. В обязанность всех командиров и шкиперов малых фрегатов, кечей и шкаутов, принадлежащих к различным эскадрам, входит знание брандеров неприятеля и, соответственно, наблюдение за их движениями с тем, чтобы изо всех сил пресекать действия их шлюпок, если это возможно, либо, при наличии возможности, когда они сцепятся в абордажном бою с нашими кораблями, захватывать и уничтожать их; для этой цели во время боевых действий они должны держаться с наветренной стороны от эскадры. Но в случае, если они не смогут помешать брандерам подойти к нам, вклинившись между ними и нами, к чему они должны стремиться всеми возможными способами, тогда в таком случае они должны проявить себя мужчинами в столь критической ситуации и навалиться на них на полном ходу, а своими шлюпками, кошками и другими средствами отбросить их от нас и уничтожить; каловая служба, будучи исполнена честно и в соответствии со своими заслугами, будет вознаграждена, а ее пренебрежение — строго и сурово потребовать к ответу.

13. Брандеры в каждой эскадре должны стараться удерживать наветренное положение и вместе с малыми фрегатами находиться как можно ближе к большим кораблям, чтобы следить за сигналом адмирала и действовать соответственно. Если адмирал поднимет белый флаг на ноке бизань-реи или топе бизань-стеньги, все малые фрегаты его эскадры должны подойти к его корме для получения приказаний.

14. Если дневной бой продолжается до наступления темноты и адмирал пожелает встать на якорь, то по данному сигналу все должны встать на якорь в возможно более надлежащем порядке, причем сигнал должен быть таким же, как в Инструкциях по плаванию; а если адмирал пожелает отступить без постановки на якорь, тогда знаком должен быть залп из двух пушек с таким небольшим интервалом между ними, чтобы выстрелы можно было различить, а в течение трех минут после этого проделать то же самое еще с двумя пушками.

15. Если при движении флота по ветру адмирал пожелает, чтобы вице-адмирал и корабли правого ракурса легли в бейдевинд и встали на правый галс, он поднимет на топе бизань-стеньги красный флаг, а если он пожелает, чтобы контр-адмирал и корабли на левом ракурсе легли на левый галс, он поднимет синий флаг в том же месте.

16. Командир любого корабля его величества не должен позволять открывать огонь из своих орудий до тех пор, пока корабль не окажется на дистанции эффективного поражения; противное сему подлежит расследованию и суровому наказанию военным трибуналом.

FOOTNOTE:
[1] Изменено Статьей 8 «Дополнительных инструкций», см. далее, стр. 127.

ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ, 10 или 18 апреля 1665 г.

[+Морская книга сэра Эдварда Срэгга+.[1]]

Дополнительные инструкции для боя.

1. Во всех случаях боя с неприятелем командиры кораблей его величества должны стремиться удерживать флот в единой линии и, насколько это возможно, сохранять боевой порядок, который был указан до начала боя.[2]

2. Если неприятель остается сражаться с нами, а мы имеем наветренное положение, головная эскадра флотов его величества должна держать курс на головные корабли неприятеля.

3. Если неприятель имеет наветренное положение по отношению к нам и идет атаковать нас, командиры флота его величества должны стараться выстроиться в единую линию круто к ветру.

4. Во время боя при умеренной погоде командиры флота его величества должны стараться держаться на дистанции около половины кабельтова друг от друга,[3] однако таким образом, чтобы по усмотрению командиров изменять эту дистанцию в зависимости от погоды и по мере того, как того потребует необходимость подкрепления собственных или атаки неприятельских кораблей.

5. Флагманские офицеры должны занимать места в соответствии с заданной диспозицией.

6. Ни один из кораблей флота его величества не должен преследовать какое-либо малочисленное соединение неприятельских судов до тех пор, пока главные [силы] неприятельского флота не будут выведены из строя или не побегут.

7. В случае погони ни один корабль или суда флота его величества не должны вести преследование за пределами видимости флагмана, а с наступлением темноты все преследующие корабли должны возвратиться к флагману.

8. Если Богу будет угодно, чтобы какой-либо из кораблей его величества получил повреждения в бою, не подвергаясь при этом опасности затопления и не будучи окруженным неприятелем, следующие позади корабли не должны останавливаться под предлогом его спасения, но обязаны следовать за своими лидерами и стараться принести как можно больше пользы в борьбе с неюприятелем, оставляя спасение поврежденных кораблей судам, идущим в замыкании нашей линии, будучи [уверенными], что ничто, кроме разгрома главных сил неприятельского флота, не может эффективно обезопасить поврежденные корабли. Эту статью следует соблюдать вопреки любым кажущимся противоречиям в четвертой или пятой статьях ранее выданных [боевых] инструкций.

9. Когда адмирал пожелает, чтобы авангард его флота совершил поворот оверштаг первым, адмирал вывесит флаг Юнион Джек на флагштоке топа фор-стеньги, если красный флаг не вывешен; но если красный флаг вывешен, то фор-марсель следует немного приспустить, а флаг Юнион Джек распустить книзу от клотика фор-стеньги.

10. Когда адмирал пожелает, чтобы арьергард флота совершил поворот оверштаг первым, флаг Юнион Джек вывешивается на флагштоке топа бизань-стеньги; и для лучшего оповещения об этих сигналах по всему флоту каждый флагманский корабль при виде любого из упомянутых сигналов должен продублировать данные сигналы, дабы каждый корабль знал, что ему делать, и они обязаны держать эти сигналы выставленными до тех пор, пока на них не ответят. Дано за моей рукою 10 апреля 1665 года с борта «Роял Чарльз».

По приказу его королевского высочества.
УМ. КОВЕНТРИ.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Также содержится в Морской книге Молтона (Харлианские рукописи, № 1247, л. 52), но датирована там 18 апреля, имеет другую нумерацию и подписана «Джеймс».

[2] Это статья 17 полного комплекта, которая была изменена последующим приказом Руперта от 1666 года. См. стр. 130.

[3] Интересно отметить, что дистанция, принятая д’Эстре и Турвилем для французской службы, составляла полный кабельтов. См. Ост, стр. 65.

THE DUKE OF YORK'S SUPPLEMENTARY ORDER, April 27, 1665.

[+Трактаты Пенна, Слоановские рукописи, № 3232, л. 83+.]

Дополнительные инструкции для боя.[1]

[1.] Когда адмирал пожелает, чтобы все корабли перестроились в предписанный кильватерный строй («Battailia»), флаг Юнион Джек вывешивается на бизань-штаге флагманского корабля; при виде этого адмиралы других эскадр должны ответить тем же.

[2.] Когда адмирал пожелает, чтобы остальные эскадры несли больше парусов, хотя сам он убирает паруса, на флагштоке кормового флага флагманского корабля выставляется белый военно-морской флаг.

Для погони.[2]

[1.] Когда адмирал вывешивает на топе фор-стеньги флаг в белую и красную полосу, адмирал белой эскадры должен выслать корабли в погоню; когда на топе бизань-стеньги — адмирал синей эскадры должен выслать корабли в погоню.

[2.] Если адмирал вывешивает флаг в белую и красную полосу в каком-либо другом месте, то тот корабль собственного дивизиона адмирала, сигналом вызова которого является вымпел в этом месте, должен начать погоню, за исключением вице-адмирала и контр-адмирала эскадры адмирала.

[3.] Если флаг в красно-белую полосу поднят на вантах грот-стеньги под штандартом, вице-адмирал красной эскадры должен выслать корабли в погоню.

Если флаг в красно-белую полосу поднят на флагштоке кормового флага, контр-адмирал красной эскадры должен выслать корабли в погоню.

On board the Royal Charles, 27 April, 1665.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Этому предшествует дополнительная «Инструкция по плаванию» с сигналами для экстренной отрубки и отдачи каенатов днем или ночью.

[2] Также содержится в Морской книге капитана Молтона (Харлианские рукописи, № 1247, стр. 51_b_), под заглавием «Дополнительные инструкции по плаванию Джеймса, герцога Йоркского и др.». Внизу стоит подпись: «дано за моею рукою на борту корабля „Роял Чарльз“ 24 апреля 1665 года. Джеймс», а статьи пронумерованы с 9 по 12, причем указанная выше статья 3 образует статьи 11 и 12.

ПРИНЦ РУПЕРТ, 1666 г.

[+Морская книга сэра Эдварда Срэгга+.]

Дополнительные инструкции для боя.

1-е. В случае боестолкновения командир каждого корабля должен уделять особое внимание общему благому делу, и если какой-либо флагманский корабль по какой бы то ни было случайности отстанет, рискуя потерять остальных из виду или оказаться не на своем месте, то все без исключения корабли, принадлежащие такому флагману, должны изо всех сил стремиться не отстать от адмирала флота и прилагать максимум усилий для уничтожения неприятеля, что всегда должно почитаться главным делом.

Эту инструкцию следует неукоснительно соблюдать вопреки семнадцатой статье ранее обнародованных Боевых инструкций.[1]

2-е. Когда адмирал флота делает перевязь со своим флагом, остальные флагманские офицеры должны поступить аналогично, после чего все лучшие ходоки среди кораблей должны развить максимально возможный ход для вступления в бой с неюприятелем, чтобы арьергард нашего флота мог лучше подойти; и как только неприятель остановится, они должны постараться выстроиться в наилучший возможный порядок.[2]

3-е. Если какой-либо флагманский корабль будет поврежден настолько, что станет непригодным для службы, флагманский офицер или командир такого корабля должен по своему усмотрению перебраться на любой другой корабль своего дивизиона и командовать оттуда, неся флаг так же, как он делал это на собственном.

РУПЕРТ.

Сэру Эдварду Срэггу, кн., вице-адмиралу синей эскадры.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Имеется в виду, разумеется, статья 1 «Дополнительных инструкций» от 18 апреля 1665 года, которая становилась статьей 17, когда приказы собирались и переиздавались в виде полного комплекта. Ни один экземпляр полного комплекта, на который ссылается Руперт, судя по всему, не сохранился.

[2] Следует отметить, что эта инструкция опережает на целый век излюбленные английские сигналы эпохи Нельсона для принуждения несговорчивого неприятеля к бою, а именно: для общего преследования и для занятия кораблями подходящей позиции с целью взаимной поддержки и вступления в бой по мере подхода.

ЧАСТЬ VI

ОТ ТРЕТЬЕЙ ГОЛЛАНДСКОЙ ВОЙНЫ ДО СЛАВНОЙ РЕВОЛЮЦИИ

I. ДУЦЕГ ЙОРКСКИЙ, 1672–1673 гг.

II. SIR JOHN NARBROUGH, 1678

III. THE EARL OF DARTMOUTH, 1688

РАЗВИТИЕ ТАКТИКИ ВО ВРЕМЯ ТРЕТЬЕЙ ГОЛЛАНДСКОЙ ВОЙНЫ

ВВЕДЕНИЕ

Своим появлением статьи, изданные герцогом Йоркским в начале Третьей голландской войны в марте 1672 года, вновь обязаны военно-морским рукописям лорда Дартмута. Они содержатся там, будучи переписанными в начало «Книги приказов», которая по внутренним признакам принадлежала сэру Эдварду Срэггу. Она похожа на так называемую «Морскую книгу „Роял Чарльз“» и почти целиком пуста, но содержит два приказа, адресованных Руперту Срэггу от 29 апреля и 22 мая 1673 года, а также резолюцию военного совета, состоявшегося на борту корабля «Роял Чарльз» 27 мая, о решении атаковать голландский флот в Схунвельдте и занять их якорную стоянку в случае их отступления во Флиссинген.

Приказы не датированы, но, поскольку они подписаны «Джеймс» и контрассигнованы «М. Рвеном», их дату можно отнести к периоду не позднее весны 1672 года, так как доктор Мэтью Рвен, член Королевского общества, скончался 14 июня того же года, прослужив секретарем лорда-адмирала с 1667 года, когда Ковентри сложил с себя полномочия комиссара флота. Они состоят из двадцати шести статей, которые следуют за статьями прошлой войны столь близко, что публикация их была сочтена излишней, за исключением тех немногих случаев, когда они отличаются от старых.

Тем не менее, в «Морской книге» они сопровождаются тремя «Дальнейшими инструкциями», которые отсутствуют ни в одном из предыдущих комплектов. Они имеют важнейшее значение и знаменуют собой огромный шаг вперед в военно-морской тактике — шаг, который из-за ошибки Гренвилла Пенна обычно принято считать сделанным в предыдущей войне. Впервые они вводят правила ведения боя при сближении двух флотов на противоположных галсах и устанавливают столь часто критикуемую систему вытягивания вдоль неприятельской линии с последующим одновременным увальным поворотом на нее. Однако следует отметить, что это правило применяется исключительно к случаю, когда флоты сближаются на противоположных галсах, а неприятель находится с подветренной стороны. Также здесь содержится категорическое подтверждение обязанности удерживать линию и порядок, подкрепляемое смертной казнью за ведение огня «поверх любого из наших собственных кораблей». Следовательно, мы видим здесь явный возврат к вере герцога Йоркского в формализованную тактику, и весьма показательно, что, хотя двадцать шесть исходных статей включают в себя и кодифицируют все прочие разрозненные дополнительные приказы прошлой войны, они полностью игнорируют те, что были изданы Монком и Рупертом во время Трехдневного боя.

Мы располагаем вполне ясными свидетельствами существования в этот период двух тактических школ мысли, что, в конце концов, вполне естественно для накопленного опыта и на что уже указывали замечания Пипса. Как водится, существовала школа, представленная герцогом Йоркским и Пенном, которая тяготела к формализму и педантичным упорством в отношении благонамеренных принципов неизбежно вела к подмене цели средствами. С другой стороны, мы имеем школу Монка и Руперта, которая была склонна анархически подчинять все правила безжалостному горнилу тяжелых боев, идти на тактические риски и давать волю личной инициативе практически в любых масштабах, лишь бы не упустить шанс сокрушить неприятеля внезапным, своевременно нанесенным ударом. Зная, насколько сильно принципы школы герцога Йоркского сдерживали развитие тактики флота, пока такие люди, как Хаук и Нельсон, не разрушили их, мы не можем не сочувствовать их противникам. Мы также не можем не отметить как любопытный парадокс то обстоятельство, что если первыми формализованную тактику ввели адмиралы-военные, то именно флотская школа довела ее до педантизма, столкнувшись с последними представителями военной школы, которые пытались сохранить гибкость и держать конечную цель отчетливо перед глазами, выше изобретенных ими средств.

Тем не менее, было бы неверно утверждать, что права была какая-то одна из школ. Почти во всех сферах жизни неизменно должны существовать две подобные школы, и нигде такой конфликт не является столь неизбежным, как в военном искусстве, на море или на суше. И все же, подобно тому как наш сравнительно высокий уровень успехов в политике является результатом вечного противоборства двух великих партий в государстве, наилучший компромисс между свободной инициативой и сосредоточенным порядком можно выработать, вероятно, лишь посредством столкновения двух нормальных школ военно-морской мысли.

Именно школа Пенна и герцога Йоркского восторжествовала по окончании этих великих морских войн. Попытка Монка и Руперта сохранить личную инициативу и свободу использования возможностей была отвергнута, и на протяжении почти целого столетия верх брал формализм. И все же герцога Йоркского нельзя считать полностью враждебным к инициативе или не желающим учиться у своих соперников. Вторая и наиболее примечательная из новых инструкций оправдывает его. Это та самая знаменитая статья, в которой впервые был заложен принцип отрезания части неприятельского флота и «связывания боем» остальной его части.

Хотя ее всегда приписывали герцогу Йоркскому, почти наверняка она была подсказана тактикой Монка и Руперта в последний день Четырехдневного сражения, 4 июня 1666 года. Согласно официальному отчету, они заметили голландцев рано утром примерно в пяти лигах на своем наветренном румпеле, при ветре SW. «В восемь часов, — продолжается в отчете, — мы подошли к ним, и они, имея наветренное положение, выстроились в линию с наветренной стороны от нас. Наши корабли, шедшие впереди сэра Кристофера Мингса [который должен был вести флот], убрали паруса до малого хода, а когда подошли на удобную дистанцию, легли в дрейф; и голландский флот, построившись в боевой порядок, поступил так же. Сэр Кристофер Мингс, вице-адмирал флота принца, вел авангард со своим дивизионом. Следом за ним шла светлость со своим собственным дивизионом, а за ним — сэр Эдвард Срэгг, его контр-адмирал; таким образом они дождались остального флота, который подошел в весьма хорошем порядке. К тому времени, когда подошел весь наш флот, мы шли круто к ветру, правым галсом на борту, при ветре SW, а неприятель увалил под ветер, чтобы частью своих сил врезаться в середину нашей линии. Как только сэр Кристофер Мингс поравнялся с их кильватером, он лег в бейдевинд и вошел внутрь, после чего вся линия легла в бейдевинд вслед за ним и вошла внутрь. Но поскольку сэр К. Мингс в ходе боя был оттенен к подветру, принц счел за благо удерживать наветренное положение и провел всю линию через середину неприятеля, а генерал [Монк] с остальной частью флота последовал за ним в хорошем порядке».

В отчете далее повествуется о том, как блестяще Руперт пробился сквозь строй, и продолжается: «После этого прохода принц, выйдя на другую сторону и удаляясь так, что мог обойти с наветра оконечность их флота, причем часть неприятеля увалила, а остальные легли в бейдевинд, тоже лег в бейдевинд; и его светлость [Монк], совершая поворот оверштаг одновременно с ним, увалил к судам, находившимся с подветренной стороны, а принц последовал за ним; и так мы шли вдоль туда и обратно, причем часть неприятеля находилась с наветренной стороны от нас, а часть — с подветренной; этот маневр мы повторили четыре раза, причем неприятель неизменно удерживал бо́льшую часть своего флота с наветренной стороны, однако на таком расстоянии, чтобы доставать наши паруса и такелаж своими ядрами и держать себя вне досягаемости наших пушек — единственное преимущество, которым они сочли уместным воспользоваться против нас в этот раз. Но на четвертый раз, когда мы очень яростно обстреливали их из подветренных орудий на проходе, их наветренные корабли увалили, чтобы выручить свой подветренный отряд; после чего его светлость совершил поворот оверштаг в пятый раз и с восемью или десятью фрегатами вышел с наветренной стороны от всего неприятельского флота, и когда он думал обрушиться на них, его грота-штаг и грот-стеньга, страшно расшатанные, рухнули за борт». Монк, не имея возможности лечь в бейдевинд из-за поврежденных мачт, «подошел к принцу», и тогда голландцы, после угрозы вклиниться между двумя адмиралами, внезапно увалили по ветру во Флиссинген.[1]

Маневр, посредством которого Мингс попытался с наветренной стороны разделить неприятельский флот и тем самым получить наветренное положение по отношению к его части, представляется именно тем, что задумывалось новой инструкцией, в то время как ее примечательное положение о маневре связывания боем, судя по всему, призвано предотвратить катастрофическую неразбериху, последовавшую за прорывом голландской линии. В этом заключается несомненное достоинство новой инструкции, и это первый случай, насколько известно, когда был сформулирован сам принцип связывания боем. В этом отношении она выгодно отличается от всего, что нам известно вплоть до знаменитого меморандума Нельсона. Ее связь с маневрами Родни и Хоу по прорыву линии должна быть рассмотрена позже. Пока же достаточно отметить, что она задумывалась скорее как способ завоевания наветренного положения, нежели как метод сосредоточения сил, причем инициатива начала маневра оставляется на усмотрение ведущего флагманского офицера и не может быть передана сигналами главнокомандующего.

Относительно времени первоначального составления этих трех «Дальнейших инструкций» существуют определенные трудности. Не исключено, что в 1672 году они не были абсолютно новыми, но их происхождение, по крайней мере по замыслу, восходит к окончанию Второй войны. В первой «Морской книге» Срэгга имеется еще одна их копия, идентичная за исключением нескольких словесных различий копиям во второй «Морской книге». В первой «Морской книге» они появляются на оборотной стороне листа, содержащего некоторые «Инструкции по плаванию герцога Йоркского», датированные 16 ноября 1666 года, и это самая поздняя дата в книге. Более того, в этой копии они озаглавлены «Дополнительные инструкции, соблюдаемые в следующем бою», как если бы они были результатом предыдущего столкновения. Теперь же, поскольку Рвен скончался 10 июня (ст. ст.), а битва при Солебее, первое столкновение Третьей войны, произошла 28 мая (ст. ст.), совершенно очевидно, что в сознании Срэгга в тот момент фигурировала именно Вторая война, а не Третья. Тем не менее, если нам приходится относить их ко времени не позже ноября 1666 года, этот вопрос остается практически открытым. Помимо идеи связывания боем главных сил неприятеля после отрезания части его флота, смертная казнь за ведение огня поверх линии очевидно призвана предотвратить определенные прискорбные инциденты, имевшие место, как известно, в Четырехдневном сражении. Нет также никаких свидетельств того, что они применялись в бою при Санкт-Джеймсе 25 июля, а поскольку это было последнее боестолкновение прошедшей войны, «следующий бой» произошел лишь в Третьей войне. Достаточно очевидно поэтому, что мы должны рассматривать эти примечательные приказы как результат опыта Второй войны и впервые примененные на практике во время Третьей.

После битвы при Солебее эти дополнительные статьи были включены в состав регулярных инструкций в качестве статей с 27-й по 29-ю. Это следует из рукописной книги, принадлежавшей лорду Дартмуту и озаглавленной «Копии инструкций и других документов, касающихся флотов. Anno 1672». Она содержит полный экземпляр как Инструкций по плаванию, так и Боевых инструкций, с подробным «порядком плавания» объединенного англо-французского флота, датированным 2 июля 1672 года, и соответствующим «боевым порядком», датированным августом 1672 года. Она также содержит донесения флагманских офицеров, представленные герцогу Йоркскому после битвы.

Инструкции по «Поощрению капитанов и команд брандеров, малых фрегатов и кечей» появляются теперь впервые и повторялись в той или иной форме во всех последующих приказах.

Наконец, было сочтено целесообразным перепечатать из «Мемориалов Пенна» Гренвилла Пенна полный комплект статей, которые он приводит в Приложении L. К ним не привязано никакой даты; Гренвилл Пенн лишь утверждает, что они относятся к периоду после 1665 года, и тем самым создал прискорбное впечатление, воспринятое им самим и почти каждым военно-морским историком, как британским, так и иностранным, последовавшим за ним, будто они применялись в кампании 1666 года, то есть во Второй голландской войне. Однако из того факта, что они включают в себя «Дальнейшие инструкции для боя», контрассигнованные Рвеном, мы знаем, что они не могли появиться раньше 1667 года, в то время как вновь обнаруженная рукопись лорда Дартмута делает практически достоверным то, что они должны были быть созданы позже августа 1672 года. Мы можем пойти еще дальше.

Ибо, как ни странно, нет никаких доказательств того, что эти приказы, на которых основывалось столь многое сомнительное рассуждение, вообще когда-либо действовали в том виде, в каком они есть. Ни одного подписанного их экземпляра не обнаружено. Экземпляр среди бумаг Пенна в Британском музее, за которым последовал Гренвилл Пенн, представляет собой проект вообще без какой-либо подписи. Следовательно, возможно, что они никогда не подписывались. По всей вероятности, они были завершены Джеймсом в начале 1673 года для грядущей кампании, но еще не были официально изданы, когда в марте того же года Акт о присяге лишил его должности лорда — великого адмирала и положил конец его карьере моряка. Какие приказы использовались его преемником и соперником Рупертом, неизвестно.

Еще больший интерес, чем этот последний известный комплект приказов герцога Йоркского, представляют определенные дополнения и наблюдения, которые впоследствии были приписаны к ним неизвестной рукой. Поскольку установить с достоверностью ни их датировку, ни автора не представилось возможным, я привел их в виде примечаний к тексту. Они содержатся в прекрасно оформленной и богато переплетенной рукописи из библиотеки Адмиралтейства. В конце тома, вслед за Инструкциями, помещены схематические изображения отдельных сражений Третьей голландской войны, изящно выполненные акварелью для иллюстрации построения для атаки, причем к каждому плану прилагаются тактические примечания, относящиеся к изображенным боестолкновениям, а также к другим, которые велись таким же образом. Первым рассматривается «Бой при Санкт-Джеймсе», состоявшийся 25 июля 1666 года, а даты в тактических примечаниях, равно как и в «Наблюдениях», приложенных к статьям, простираются вплоть до последнего боестолкновения, имевшего место в 1673 году. Вся рукопись явно задумана как комментарий к последней редакции приказов герцога и может смело восприниматься как выражение взглядов какого-то тактика на уроки, которые следовало извлечь из его опыта Голландских войн.

Что касается авторства, то роскошный вид, в котором сохранилась рукопись, мог бы навести на мысль, что это собственные размышления Джеймса после войны; однако тональность «Наблюдений» и любопытное возрождение слова «генерал» вместо «главнокомандующий» достаточны для того, чтобы отвергнуть подобное приписывание. Другие имеющиеся указания могли бы указывать на Джорджа Легга, лорда Дартмута. Свой первый опыт морской войны он получил в качестве волонтера и лейтенанта под началом своего кузена, сэра Эдварда Срэгга, в 1665 году. Срэгг был, по сути, его «морским отцом», и за одним исключением все примеры в «Наблюдениях» взяты из инцидентов и маневров, в которых главным действующим лицом был Срэгг. Одно пространное наблюдение посвящено мерам предосторожности, которые должны предпринимать флагманские офицеры при смене флагов в бою, дабы предотвратить повторение катастрофы, стоившей Срэггу жизни. Действительно, за исключением Джордана, Срэгг — единственный упомянутый английский адмирал. Дартмут присутствовал во всех цитируемых боях и сумел зарекомендовать себя достаточным авторитетом в военно-морских делах, чтобы в 1683 году быть назначенным командовать первым крупным флотом, отправленным в плавание после окончания войны. Эти указания, тем не менее, слишком слабы, чтобы с уверенностью приписать ему авторство, а его собственные приказы, изданные в 1688 году, во многом опровергают это предположение.[2]

Другим возможным автором является Артур Герберт, впоследствии лорд Торрингтон. Он тоже немало служил под началом Срэгга и присутствовал во всех названных сражениях. Эта догадка объяснила бы любопытное выражение, использованное в наблюдении к седьмой инструкции: «Сражение, состоявшееся в 1666 году». В 1666 году было, разумеется, более одного сражения, однако Герберт присутствовал лишь в бою 25 июля, «бое при Санкт-Джеймсе», представленном в рукописи, — и это был его первый бой. Но и здесь все слишком расплывчато для чего-то бо́льшего, чем просто догадка.

Но кем бы ни был автор, рукопись несомненно вдохновлена кем-то из высокопоставленных лиц, служивших в двух последних Голландских войнах, и ее неоспоримая важность заключается в том, что она наглядно демонстрирует нам развитие тактической мысли, которое привело к окончательной форме Боевых инструкций, принятой при Вильгельме III и сохранявшейся до конца XVIII века. Поэтому развитие, предвосхищаемое ею, лучше всего рассмотреть тогда, когда мы перейдем к анализу этих инструкций. На данный момент будет достаточно отметить предлагаемые изменения. Во-первых, мы наблюдаем стремление упростить сигналы и ввести корабли-ретрансляторы сигналов. Во-вторых, ради ясности изменяется нумерация статей: каждый абзац, к которому привязан отдельный сигнал, оформляется как отдельная инструкция, так что вместо двадцати четырех статей Джеймса с новыми инструкциями мы получаем тридцать три. В-третьих, предлагаются три новые инструкции, а именно: № 5, отменяющая право флагманских офицеров по своему усмотрению разделять неприятельский флот без сигнала адмирала; № 8, вводящая сигнал для любой эскадры, которая заняла наветренное положение по отношению к части неприятеля путем разделения или иным способом, обрушиться на него и вступить в ближний бой; и № 17 — для того чтобы такая эскадра прорвалась сквозь неприятельскую линию и воссоединилась с адмиралом. Все эти правила очевидно являются следствием известных инцидентов прошлой войны. Предлагаются также дополнения или изменения к старым статьям следующего содержания: (1) когда командиры сомневаются или находятся вне видимости адмирала, они должны изо всех сил теснить головные корабли неприятеля; (2) когда неприятель «остается сражаться», они должны сосредоточить усилия на его наветренных кораблях, а не на головных, как по старому правилу; (3) наконец, сохраняя линию, они должны помнить, что их первая обязанность — «теснить наветренные корабли и выручать тех, кто находится в бедственном положении».

Именно это последнее дополнение к шестнадцатой статье герцога Йоркского содержит суть идей автора. Все его примеры подобраны так, чтобы показать: система одновременного сдвига с наветра в линию, параллельную неприятельской, в корне порочна, даже если все преимущества позиции и превосходство сил на вашей стороне, и по той причине, что, если вам удается разгромить часть неприятельской линии, вы не можете развить успех победоносной частью собственных сил, не пожертвовав своим преимуществом в позиции и не дав неприятелю шанс переломить ход событий в свою пользу. Так, если ваш арьергард громит неприятельский арьергард и развивает успех, ваша собственная линия будет разорвана, а поскольку ваш арьергард, тесня разбитого противника, смещается к подветру от центра и авангарда неприятеля, он подвергнет себя смертельной опасности сосредоточенного нападения. Его собственная точка зрения на надлежащую форму атаки с наветренной стороны заключается в том, чтобы навалиться на авангард или наветренные корабли неприятеля в кильватерном строю на курсе, косом к неприятельской линии. Тем самым, указывает он, вы можете сосредоточить силы на атакуемых кораблях, а по мере их разгрома — заняться следующими по порядку. Ибо до тех пор, пока вы сохраняете собственную линию нетронутой и в хорошем порядке, невзирая на то, что ваш арьергард поначалу находится слишком далеко для вступления в бой, в решающей точке у вас всегда будут входить в бой свежие корабли, и таким образом вы сможете постепенно сворачивать неприятельскую линию, ни разу не нарушая собственный порядок. Подкрепляя себя размышлением о том, что «нет лучшего оправдания, чем сами факты», он переходит к примерам различных сражений прошлых войн, чтобы показать: такая косая форма атаки всегда вела к реальной победе, тогда как при принятии параллельной формы, хотя в некоторых случаях все складывалось в нашу пользу и мы честно побеждали голландцев, никаких решительных результатов достичь не удавалось.

С нескольких точек зрения эти наблюдения представляют высочайший интерес. Они не только содержат самую раннюю известную попытку отойти от неудовлетворительного метода ведения боя в параллельных линиях «корабль против корабля», но и в поисках замены ему словно предвосхищают переход от елизаветинской идеи внесения неразберихи в ряды неприятеля к идее XVIII века о сосредоточении сил на его наиболее уязвимой части. Посколку автор рекомендует сосредоточение на наветренных кораблях, его идея здрава, поскольку их труднее всего поддержать неприятелю; но с появлением линии круто к ветру они же стали и авангардом, а сосредоточение на авангарде теоретически неверно в силу того факта, что центр и арьергард естественным образом подходили ему на выручку. Данному возражению он, судя по придаваемому им значению, не придает веса, отчасти несомненно потому, что по-прежнему находился под влиянием старого намерения внести неразбериху в ряды неприятеля.[3] Ибо с тех пор, как кильватерный строй занял место старых плотных построений, казалось, что выведение из строя головных кораблей равносильно выведению из строя наветренных. Окончательным решением, к которому в итоге пришли, стало, разумеется, сосредоточение сил на арьергарде, однако в то время к этому имелись непреодолимые препятствия. Арьергард обычно являлся наиболее подветренной оконечностью линии, и косую атаку на него можно было парировать совместным поворотом. После этого арьергард становился авангардом, и атака при ее продолжении обрушилась бы на головную эскадру при остальной части флота с наветренной стороны — худшая из всех форм атаки. Единственным возможным способом сосредоточения на арьергарде было поэтому его изолирование и связывание боем авангарда путем прорыва линии. Однако в глазах нашего автора и его школы прорыв линии был осужден опытом войны.[4]

В своих «Наблюдениях» он отчетливо указывает причины. Он фактически запретил бы этот маневр вообще, за исключением случаев, когда ваша собственная линия превосходит по протяженности неприятельскую или когда вы вынуждены прорываться сквозь неприятельский флот, чтобы спастись от прижатия к подветренному берегу. В качестве причин приводятся беспорядок, который он обычно вызывает, легкость его парирования и опасность того, что ваши собственные корабли откроют огонь друг по другу, когда в силу естественного следствия этого маневра они приступят к охвату неприятеля. Дело в том, что эволюции флота все еще находились на столь незрелой стадии, при которой столь сложный маневр был недопустим. Предположительно поэтому наш автор предпочел в качестве меньшего зла атаку на наветренные корабли, хотя они одновременно являлись и авангардом, несмотря на ее серьезные недостатки.

Весь круг вопросов, связанных с принципами в его предложении, заслуживает самого пристального рассмотрения. Ибо обнаруживаемая им трудность осуществления правильной формы сосредоточения без разрыва линии, равно как и принятия любой формы, сопряженной с разрывом линии, дает нам ключ к пониманию той предполагаемой реакции в тактике XVIII века, которая подвергалась столь широким насмешкам.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Первоначальный проект, исправленный лордом Аддингтоном, главным государственным секретарем, хранится в Государственных архивах (Внутренние дела), Кар. II, 158.

[2] См. далее, стр. 170.

[3] См. второе замечание Оста, далее, стр. 180.

[4] В Инструкциях, составленных сэром Чез. Г. Ноулзом около 1780 года для представления в Адмиралтейство, на стр. 16 имеется примечание о сосредоточении на арьергарде, которое помогает нам понять, что было на уме у автора. Оно гласит: «N.B. — В открытом море неприятель (если он равен по силе) никогда не позволит вам атаковать его арьергард, но пройдет мимо вас на противоположных галсах, чтобы помешать вам это сделать: поэтому попытка бесполезна и ведет лишь к пустой трате времени».

ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ, 1672 г.[1]

[+Вторая морская книга Срэгга. Рукописи Дартмута+.]

Инструкции для лучшего построения флота его величества в бою.

1. Обнаружение флота, спуск адмиральского флага и перевязь.[2]

2. Построение в боевой порядок.[2]

3. Красный флаг на топе фор-стеньги — вступать в бой.[2]

4. При перегрузке или стесненном положении — вымпел.[2]

5. То же, перевязь с гюйсом и военно-морским флагом.[2]

6. Вымпел на бизань-штаге или флагштоке кормового флага, если какой-либо корабль уходит от неприятеля для заделки течи.

Если какой-либо корабль будет вынужден уйти от неприятеля, чтобы заделать течь или исправить то, что не в порядке и чего нельзя исправить иным образом, он должен выставить вымпел на бизань-штаге или флагштоке кормового флага, благодаря чему остальная эскадра этого корабля сможет узнать, для чего это делается; и если в таком положении окажется адмирал или какой-либо флагманский корабль, корабли флота или соответствующих эскадр должны постараться подойти как можно ближе в линию между ним и неприятелем, постоянно имея в виду защитить его в случае, если неприятель попытается причинить ему вред в таком положении; и в случае, если какой-либо флагманский корабль или любой другой корабль во флоте будет вынужден выйти из линии для заделки течей или устранения любых иных дефектов на кораблях, тогда ближайшие корабли должны немедленно попытаться сомкнуть линию либо путем постановки или уборки парусов, либо другими средствами и способами, которые они сочтут наиболее удобными для этого; и если какой-либо корабль, будь то флагманский или иной, окажется поврежден и выйдет из линии, тогда все мелкие суда должны прийти на помощь этому кораблю по сигналу о его повреждении. Если какой-либо из главных флагманских кораблей или других флагманских кораблей окажется поврежден настолько, что лишится возможности нести службу в данный момент, в таком случае любой главный флагманский офицер может перейти на любой другой корабль, который он сочтет наиболее подходящим в своем собственном дивизионе, а любой другой флагманский офицер в таком случае может перейти на любой корабль своего дивизиона.

7. Синий флаг на бизань-рее или стеньге.[3]

8. Поставить паруса, красный флаг на блиндажном парусе, вантах стеньги и т. д.[3]

9. Красный флаг на вантах бизани — подойти в наш кильватер или в нашу кильватерную струю.[3]

10. Не подвергать друг друга опасности.[4]

11. Мелким судам следить за движением неприятельских брандеров.[4]

12. Белый флаг на ноке бизань-реи или топе бизань-стеньги — всем малым фрегатам эскадры адмирала.[4]

13. Отступать, четыре пушки.[4]

14. Никому не открывать огонь из пушек до сближения на дистанцию [поражения].[5]

15. Для левого и правого галсов.[6]

16. Удерживать линию.[7]

17. Если мы имеем наветренное положение по отношению к неприятелю.[7]

18. Если неприятель имеет наветренное положение по отношению к нам.[7]

19. Дистанция каждого корабля во время боя.[8]

20. Не преследовать никакое малочисленное соединение неприятельских кораблей.[9]

21. Для прекращения преследования.[9]

22. Если какой-либо корабль поврежден в бою.[9]

23. Авангарду флота повернуть оверштаг первым.[9]

24. Арьергарду флота повернуть оверштаг первым.[9]

25. Перестроиться в боевой порядок.[10]

26. Поставить паруса.[10]

ДЖЕЙМС.

По приказу его королевского высочества.

М. РВЕН.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Данный комплект приказов имеет маргинальные рубрики, указывающие содержание каждой статьи, и там, где статья не отличается от приказов 1665 года, я привел в тексте только рубрику.

[2] Совпадает с соответствующей статьей от 10 апреля 1665 года.

[3] То же, что и соответствующая статья от 10 апреля 1665 года. Статья 10 этих инструкций, касающаяся «не оставаться ради захвата поврежденных кораблей», здесь опущена.

[4] These four articles are identical with 11, 12, 13 and 14 of April
10, 1665.

[5] То же, что статья 16 от 10 апреля 1665 года.

[6] То же, что статья 15 от 10 апреля 1665 года.

[7] Эти три статьи совпадают со статьями 1, 2 и 3 «Дополнительных инструкций» от 18 апреля 1665 года. Полный комплект, использовавшийся Монком и Рупертом в 1666 году, должен был быть пронумерован указанным выше образом.

[8] То же, что статьи 4 и 5 «Дополнительных инструкций» от 18 апреля 1665 года.

[9] Эти пять статей совпадают со статьями 6–10 «Дополнительных инструкций» от 18 апреля 1665 года.

[10] Эти две статьи совпадают с двумя «Дополнительными инструкциями» от 27 апреля 1665 года.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ ГЕРЦОГА ЙОРКСКОГО, 1672 г.

[+Вторая морская книга Спрэгга. Рукописи Дартмута. +]

Дальнейшие инструкции для боя.

1. Удерживать противника с подветренной стороны.

В случае если мы находимся с наветренной стороны от противника, и противник идет на нас, а мы на него, тогда авангард нашего флота должен удерживать ветер, а когда арьергард подойдет [1] на удобное расстояние к арьергарду противника, он должен остановиться, пока весь наш линейный корабль не подойдет на такое же расстояние к авангарду противника, после чего весь наш строй должен следовать вдоль них на тех же галсах, по-прежнему удерживая противника с подветренной стороны и не позволяя ему выполнять поворот оверштаг в авангарде; а в случае, если противник повернет оверштаг сначала в арьергарде, то ведущий авангард нашего флота должен повернуть первым, и весь строй должен следовать за ним, двигаясь вдоль противника на тех же галсах, что и он.

2. Рассечь флот противника.

В случае если противник имеет наветренное положение по отношению к нам, а у нас достаточно морского простора, мы должны удерживать ветер так круто к ветру, как только можем идти, до тех пор пока не представится возможность за счет выхода на их кильватерную струю рассечь флот противника; и если авангард нашего флота обнаружит, что он вышел в кильватерную струю какой-либо их части, он должен сделать поворот оверштаг и лечь в дрейф, стремясь рассечь главные силы противника, причем та эскадра, которая пройдет первой, оказавшись с другой стороны, должна снова сделать поворот оверштаг, а средняя эскадра должна лечь на тот курс, чтобы атаковать эту рассеченную часть противника, которую последняя эскадра должна поддержать — либо спустившись на противника, либо пытаясь оттеснить тех, кто находится с наветренной стороны, в зависимости от того, что будет наиболее целесообразно для боя.

3. Держать строй.

Командиры различных кораблей флота должны уделять особое внимание поддержанию своего строя и под страхом смертной казни не вести огонь поверх любых наших собственных кораблей.

(Подпись) ДЖЕЙМС. По приказанию его королевского высочества.



(Подпись) М. РЕН.

СНОСКА:

[1] Очевидно, это ошибка переписчика. В рукописной книге лорда Дартмута (см. выше, стр. 139) читается: «когда они подойдут».

__ГЕРЦОГ ЙОРКСКИЙ, 1672–1673 гг._

[+Вторая морская книга Спрэгга. Рукописи Дартмута. +]

Поощрение для капитанов и экипажей брандеров, малых фрегатов и кечей.

Хотя долгом всех лиц, служащих во флоте его величества, вплоть до крайнего риска своей жизнью является стремление как к уничтожению врагов его величества, так и к спасению подданных его величества, и в особенности к сохранению и защите военных кораблей его величества (пренебрежение чем будет во всех случаях строго и сурово наказываться), тем не менее, дабы не упустить никакого побудительного мотива, который мог бы обязать всех лиц, находящихся на службе его величества, доблестно и честно проявить себя на своих постах, мы сочли за благо опубликовать и объявить, а также настоящим обещаем от имени его величества:

Что если какой-либо из брандеров его величества выполнит возложенную на него задачу таким образом, что какой-либо из вражеских военных кораблей с сорока или более орудиями будет сожжен им, каждый человек, остающийся на брандере до выполнения задачи, получает на борту флагманского корабля сразу после выполнения задачи десять фунтов в качестве награды за эту службу сверх причитающегося ему жалованья; а в случае, если кто-либо из них погибнет при выполнении этой задачи, эта сумма выплачивается его душеприказчикам или ближайшим родственникам сверх обычного обеспечения, выделяемого семьям погибших на службе его величества; капитаны таких брандеров получают золотую медаль, которая остается в качестве почетного знака отличия ему и его потомкам, а также получают иное поощрение в виде повышения по службе и командования, какое подобает для награждения его и побуждения других к выполнении подобной службы. Младшие офицеры получают по десять фунтов деньгами каждый, о них заботятся и переводят на другие корабли прежде любых других лиц.

В случае если какой-либо из флагманских кораблей противника будет сожжен таким образом, вознаграждение удваивается для каждого человека, выполнившего это, а медаль командиру вручается такая, которая особо подчеркивает выдающийся характер этой службы, причем повышение по службе для него и других офицеров должно соответствовать ее заслугам.

Если какой-либо из фрегатов пятого или шестого ранга его величества либо любой кеч, баркас или галиот на службе его величества берет на абордаж или уничтожает любой брандер противника и тем самым предотвращает проход любого из них на борт любого из кораблей его величества выше пятого ранга, то помимо повышения по службе, которое будет предоставлено командирам и офицерам таких кораблей, выполнивших такую службу соразмерно ее заслугам, команды таких кораблей или судов, либо в случае их гибели в этой службе их душеприказчики или ближайшие родственники получают по сорок шиллингов на каждого человека в качестве награды, а те лица, которые по свидетельству командиров окажутся особо причастными к такой службе, получают дополнительную награду в соответствии со своими заслугами.

Если шкиперы любых кечей, галиотов, баркасов и других судов, нанятых для службы его величества, попытаются выполнить любую из вышеуказанных служб и в ходе такой попытки потеряют свое судно или корабль, полное вознаграждение за это выплачивается казначеем военно-морского флота его величества на основании свидетельства о выполненной службе, выданного военным советом, и указанные командиры и люди, служащие на них, получают такое же вознаграждение, как и те, кто служит на кораблях или судах его величества.

ДЖЕЙМС. [1]

По приказанию его королевского высочества.

СНОСКА:

[1] В Морской книге кап. Молтона (рукописи Харли, № 1247, л. 53) имеется еще одна копия этих статей, которая заканчивается словами: «дано на борту "Ройал Чарлз" 20 апреля 1665 года. Джеймс». А внизу написано: «копия приказа Его Королевского Высочества, полученная от Его Превосходительства графа Сэндвича». Следовательно, они, вероятно, возникли во время Второй войны и были переизданы в Третьей.

FINAL FORM OF THE DUKE OF YORK'S ORDERS, 1673.

С дополнениями и замечаниями, сделанными впоследствии. [1]

[+Г. Пенн, «Мемориалы Пенна» +]

Джеймс, герцог Йоркский и Олбанский, граф Ольстерский, лорд-верховный адмирал Англии, Шотландии и Ирландии, констебль Дуврского замка, лорд-смотритель Пяти портов и губернатор Портсмута и т. д.

Инструкции для лучшего управления флотом его величества в бою.

Инструкция I. При обнаружении флота и получении сигнала от адмирала (который должен заключаться в спуске адмиралтейского флага и подъеме его на фалине) назначенные фрегаты (то есть по одному от каждой эскадры) должны поставить паруса и следовать к ним так близко, насколько это возможно без ущерба для себя, чтобы лучше узнать, что это за силы и каково их качество; сколько брандеров и других судов; и в каком боевом порядке находится их флот; по выполнении чего фрегаты должны переговорить друг с другом и прийти к единому мнению относительно доклада, который они должны сделать; и, соответственно, вернуться в свои эскадры и к своим главнокомандующим; и не вступать в бой (если корабли противника превосходят их численностью), пока на месте им не покажется, что они имеют преимущество.

Инструкция II. При виде указанного флота вице-адмирал (или тот, кто командует во вторую очередь) со своей эскадрой и контр-адмирал (или тот, кто командует в третью очередь) со своей эскадрой должны нести всевозможные паруса, чтобы подойти и построиться в тот боевой порядок, который им будет указан; сигналом для чего должен быть юнион-флаг, поднятый на бизань-пике корабля адмирала; при виде коего как вице-адмиралы и контр-адмиралы красной эскадры, так и адмиралы, вице-адмиралы и контр-адмиралы других эскадр должны ответить на него тем же.

Инструкция III. В случае если противник имеет наветренное положение по отношению к адмиралу и флоту, и у них достаточно морского простора, тогда они должны удерживать ветер так круто к ветру, как только могут идти, до тех пор пока не увидят возможность за счет выхода в кильватерную струю противника рассечь флот противника; и если авангард флота его величества обнаружит, что он вышел в кильватерную струю какой-либо значительной их части, они должны сделать поворот оверштаг и лечь в дрейф, стремясь рассечь главные силы противника; и та эскадра, которая пройдет первой, оказавшись с наветренной стороны, должна спуститься на те корабли, которые находятся с подветренной стороны от нее; а средняя эскадра должна удерживать ветер и наблюдать за движением авангарда противника, каковое последняя эскадра должна поддержать; и обе эти эскадры должны сделать все возможное, чтобы оказать помощь или выручить первую эскадру, которая рассекла флот противника. [2]

Инструкция IV. Если противник имеет наветренное положение по отношению к флоту его величества и идет атаковать его, командиры кораблей его величества должны стремиться выстроиться в одну линию, круто к ветру, в соответствии с боевым порядком. [3]

Инструкция V. Если адмирал пожелает, чтобы кто-либо из флота поставил паруса или попытался путем поворота оверштаг или иным образом занять наветренное положение относительно противника, он вывесит красный флаг на вантах бом-брамселя косого парусного вооружения [ sic ], штаге фор-стеньги, фор-стень-штаге; и тот, кто первым заметит этот сигнал, должен поставить паруса, поднять и опустить свой гюйс и флаг, чтобы остальной флот мог принять это во внимание и последовать [его примеру]. [4]

Инструкция VI. [5] Если адмирал окажется с наветренной стороны от противника, в то время как другие корабли флота находятся с наветренной стороны от адмирала, тогда при подъеме синего флага на бизань-реях или бизань-стеньге каждый корабль должен лечь в кильватерную струю или в кильватер адмирала под угрозой сурового наказания.

Если адмирал находится с подветренной стороны от противника, а его флот или какая-либо его часть находится с подветренной стороны от него, — с тем чтобы такие корабли, которые находятся с подветренной стороны, могли подойти в линию с адмиралом (если он выставит флаг, как прежде, и ляжет на курс), никто из находящихся с подветренной стороны не должен уваливаться, но удерживать крутой бейдевинд своего или своих кораблей, тем самым предоставляя своему кораблю кильватерную струю или кильватер.

Если будет угодно Богу, что противник будет обращен в бегство, все фрегаты должны нести все возможные паруса вслед за ним и идти прямо на их бортовые залпы, используя любую наилучшую возможность для их абордажа; а некоторые корабли из числа тихоходных (с назначенными ими командирами) должны держаться единым ядром в арьергарде флота, с тем чтобы они могли заботиться о кораблях противника, которые сдались, и присматривать за укомплектованием призов экипажами. [6]

Инструкция VII. [7] В случае если флот его величества имеет наветренное положение по отношению к противнику, и противник движется по направлению к ним, а они к противнику, тогда авангард флота его величества должен удерживать ветер; и когда они подойдут на удобное расстояние от арьергарда противника, они должны остановиться, пока весь их строй не подойдет на такое же расстояние от авангарда противника; и тогда весь их строй должен сделать поворот оверштаг (каждый корабль на своем месте) и спуститься на них так близко, насколько это возможно (не подвергая себя риску потерять ветер); и следовать вдоль них на тех же галсах, по-прежнему удерживая противника с подветренной стороны и не позволяя ему совершать поворот оверштаг в своем авангарде; и в случае, если противник повернет оверштаг в арьергарде первым, тот, кто находится в арьергарде флота его величества, должен повернуть первым с таким же количеством кораблей, дивизионов или эскадр, каковое имеется у противника; и если все корабли противника повернут оверштаг, весь их строй должен последовать за ними, двигаясь вдоль них на тех же галсах, что и противник.

Инструкция VIII. [8] Если противник останавливается для боя (флот его величества имеет наветренное положение), головная эскадра флота его величества должна держать курс на головные корабли противника. [9]

Инструкция IX. [10] Если во время движения флота его величества полным ветром адмирал пожелает, чтобы вице-адмирал и корабли правого квартердека круто привели к ветру и легли на правый галс, он поднимет на топе бизань-стеньги красный флаг.

А в случае, если он пожелает, чтобы контр-адмирал и корабли левого квартердека легли на левый галс, он поднимет синий флаг в том же месте.

Инструкция X. [11] Если адмирал пожелает, чтобы авангард флота повернул оверштаг первым, он вывесит юнион-флаг на флагштоке на топе фор-стеньги, если красный флаг не вывешен; но если красный флаг вывешен, то фор-марсель должен быть немного приспущен, а юнион-флаг должен быть распущен сверху от краспицы фор-стеньги вниз.

Когда адмирал пожелает, чтобы арьергард флота повернул оверштаг первым, юнион-флаг должен быть вывешен на флагштоке топа бизань-стеньги; и для лучшего уведомления об этих двух сигналах во всем флоте каждый флагманский корабль при виде любого из указанных сигналов должен подать такие же сигналы, чтобы каждый корабль знал, что он должен делать; и они должны удерживать те же сигналы до тех пор, пока на них не ответят. [12]

Инструкция XI. [13] Если адмирал вывесит красный флаг на вантах бизани или на бизань-пике, все флагманские корабли должны подойти в его кильватерную струю или кильватер.

Инструкция XII. [13] Когда адмирал пожелает, чтобы остальные эскадры несли больше парусов, хотя сам он убирает паруса, на флагштоке флага кораблей адмирала должен быть выставлен белый военно-морской флаг.

Инструкция XIII. [13] Как только флот увидит, что адмирал вступает в бой или подает сигнал вывешиванием красного флага на топе фор-стеньги, каждая эскадра должна использовать наилучшую возможность для вступления в бой с противником в соответствии с тем боевым порядком, который им будет указан.

Инструкция XIV. [13] Во время боя, если погода благоприятна, командиры кораблей его величества должны стараться держаться на расстоянии примерно в половину кабельтова друг от друга; но так, чтобы они также могли (согласно указаниям своих командиров) менять это расстояние в зависимости от погоды и от того, потребуют ли этого обстоятельства оказания помощи любому из кораблей его величества или атаки кораблей противника.

Что же касается флагманов, то они должны занимать места в соответствии с выданным боевым порядком.

Инструкция XV. [14] Ни один командир какого-либо из кораблей его величества не должен позволять открывать огонь из своих орудий до тех пор, пока корабль не окажется на дистанции эффективного поражения; и всякий, кто поступит наоборот, будет подвергнут тщательному расследованию и суровому наказанию по приговору военного трибунала.

Инструкция XVI. [14] Во всех случаях боя с противником командиры кораблей его величества должны удерживать флот в едином строю и (насколько это возможно) сохранять боевой порядок, которого им было предписано придерживаться до начала боя. [15]

Инструкция XVII. [16] Ни один из кораблей флота его величества не должен преследовать какую-либо малую группу кораблей противника до тех пор, пока главные силы их флота не будут выведены из строя или обращены в бегство.

Инструкция XVIII. [16] Никто не должен вести огонь по кораблям противника, сцепленным на абордаже с любым из кораблей его величества, иначе как убедившись, что он не причинит вреда своему.

Инструкция XIX. [16] Командиры различных кораблей флота должны уделять особое внимание под страхом смертной казни тому, чтобы не вести огонь поверх любых своих собственных кораблей.

Инструкция XX. [17] Долгом всех командиров малых фрегатов, кечей и баркасов, принадлежащих к различным эскадрам (которые не назначены адмиралом для иных целей), является знание брандеров, принадлежащих противнику, и, соответственно наблюдая за их передвижениями, делать все возможное, чтобы отрезать их шлюпки (если это возможно); либо, если представится возможность, брать их на абордаж, захватывать и уничтожать; и для этой цели они должны держаться с наветренной стороны от своей эскадры во время боевых действий. Но в случае, если они не смогут помешать брандерам подойти к кораблям его величества, вклинившись между ними (к чему они должны стремиться всеми возможными средствами), в таком критическом положении они обязаны проявить себя храбрецами, направившись на шлюпках прямо к ним и с помощью абордажных кошек и иных средств отбивая корабли его величества от них и уничтожая их. Эта служба при ее доблестном исполнении должна быть вознаграждена по заслугам; а в случае пренебрежения ею — подвергнута тщательному расследованию и суровому наказанию. [18]

Инструкция XXI. [19] Брандеры в различных эскадрах должны стремиться удерживать ветер; и они (вместе со своими малыми фрегатами) должны находиться как можно ближе к большим кораблям, ожидая сигнала от адмирала и действуя соответственно.

Если адмирал поднимет белый флаг на ноке бизань-рея или на топе бизань-стеньги, все малые фрегаты его эскадры должны подойти под его корму за получением приказаний.

Инструкция XXII. [20] В случае если Богу будет угодно, что какие-либо корабли флота его величества будут повреждены в бою, но при этом не окажутся в опасности затопления или в окружении противника, следующие за ними корабли не должны останавливаться под предлогом оказания им помощи, но обязаны следовать за своими лидерами и стараться принести как можно больше пользы в борьбе против противника, оставляя оказание помощи поврежденным кораблям концевым кораблям флота; будучи уверенными, что ничто, кроме разгрома главных сил флота противника, не может эффективно обезопасить поврежденные корабли,

Тем не менее, если какой-либо корабль или корабли окажутся в бедствии или повреждены в результате потери мачты, подводной пробоины или тому подобного, так что они действительно окажутся в опасности затопления или захвата, этот или эти корабли, оказавшиеся в бедствии, должны подать сигнал фалинем своего гюйса или военно-морского флага, и те, кто находится ближе всего к ним, строго обязаны прийти им на помощь.

И если какой-либо корабль или эскадра окажутся перегружены или в бедствии, ближайшая эскадра или корабли должны немедленно направиться к ним на помощь и выручку.

И если какой-либо корабль будет вынужден увалиться от противника, чтобы заделать течь или исправить неполадку (которая не может быть устранена иным способом), он должен выставить вымпел на бизань-пике или флагштоке флага, благодаря чему остальная часть эскадры этого корабля сможет получить извещение о том, для чего это делается.

Если адмирал или какой-либо флагманский корабль поступят так, то корабли флота или соответствующих эскадр должны попытаться подойти как можно ближе в линию между ним и противником; всегда имея в виду защиту его на случай, если противник вздумает причинить ему беспокойство в таком положении.

И в случае, если какой-либо флагманский корабль или любой другой корабль во флоте будет вынужден выйти из линии для заделки течей или исправления какого-либо другого повреждения, тогда ближайшие корабли должны незамедлительно попытаться снова сомкнуть линию — либо устанавливая или убирая паруса, либо иными путями и средствами, которые они сочтут наиболее удобными для этого; и все малые суденышки должны подойти на помощь этому кораблю по сигналу о его повреждении.

И если какой-либо из главных флагманских кораблей или других флагманских кораблей окажется настолько поврежден, что станет непригодным для немедленного участия в бою, в таком случае любой главный флагманский офицер может перейти на борт любого другого корабля своей эскадры, как сочтет наиболее удобным; и любой другой флагманский офицер в таком случае может перейти на борт любого корабля в своем дивизионе. [21]

Инструкция XXIII. [22] В случае боя ни один из кораблей его величества не должен вести преследование за пределами видимости адмирала; и с наступлением темноты все преследующие корабли должны возвратиться во флот.

Инструкция XXIV. [23] Если какое-либо дневное боестолкновение продолжится до наступления темноты, и адмиралу будет угодно встать на якорь, весь флот по сигналу должен встать на якорь в возможно более надлежащем порядке; сигналом этим будет тот же сигнал, что и в «Инструкциях для плавания» (см. Инструкцию XVIII); а именно: адмирал производит два пушечных выстрела на небольшом расстоянии друг от друга и т. д.

И если адмирал пожелает отступить без постановки на якорь, тогда он произведет четыре выстрела один за другим так, чтобы их раскаты можно было различить; и примерно через три минуты он поступит так же еще с четырьмя выстрелами. [24]

СНОСКИ:

[1] Более поздняя рукопись Адмиралтейства предваряется следующим «Замечанием»: «Случалось немало неудач и споров из-за отсутствия достаточного количества сигналов для объяснения намерений полководца, без чего этого не избежать; и поскольку часто случалось из-за недостатка быстрого выставления и понимания того, с какой целью подаются сигналы, они были сокращены до более краткого метода, дабы не терять времени. Совершенно очевидно, что во всех морских сражениях флагманы или адмиралы-генералы в равной степени вовлечены в любое боестолкновение, и невозможно получить никакого представления о том, как продвигается остальная часть битвы, до тех пор, пока положение не станет неисправимым. Чтобы предотвратить это, пусть кто-либо с подходящей квалификацией командует резервом, который посредством сигналов будет сообщать генералу о том, в каком состоянии или положении находятся остальные части флота, имея свою позицию там, где можно лучше всего наблюдать за всем, и его сигналы, отвечая сигналам генерала, также могут быть различимы остальной частью флота».

[2] В рукописи Адмиралтейства имеется следующее «Замечание»: «Если вы не можете превзойти по численности головные корабли противника, прорыв линии противника сопряжен с риском, и [это] обычно вызывает такие беспорядки в боевом порядке, что от этого лучше воздержаться, если только противник не прижимает вас к подветренному берегу. Ибо если в соответствии с этой инструкцией, захватив ветер, вы должны теснить противника, то те корабли, которые находятся по обе стороны от них, понесут более чем равный ущерб от выстрелов друг друга, если сблизятся; и в случае, если противник лишь соблюдал седьмую инструкцию — то есть сделал поворот оверштаг тем же количеством кораблей, что и вы, — тогда рассечен ваш флот, а не флот противника».

[3] Рукопись Адмиралтейства вставляет здесь дополнительную инструкцию за номером 5 следующего содержания: «Если во время боя какой-либо флагманский корабль или эскадра впереди флота имеют возможность занять наветренное положение относительно каких-либо кораблей противника, они выставляют тот же сигнал, который генерал подает им для поворота оверштаг, на который генерал, если пожелает, чтобы они легли на новый курс, ответит, подав его снова, в противном случае они должны продолжать движение на том же курсе или позиции».

Замечание. — «Ибо в некоторых случаях прорыв линии может оказаться нецелесообразным».

[4] Рукопись Адмиралтейства добавляет: «И как только они получат ветер, следить за тем, какие другие сигналы подает генерал; и в случае, если они потеряют генерала из виду, они должны стараться изо всех сил теснить головные корабли противника или помогать любым нашим силам, которым они досаждают». Всё вместе составляет Инструкцию VI рукописи Адмиралтейства. К старой инструкции прилагается следующее «Замечание»: — «Этого сигнала не хватало в битве, состоявшейся 11 августа 1673 года. Четвертая эскадра последовала этой инструкции и около четырех часов пополудни заняла наветренное положение относительно противника, и удерживала ветер из-за отсутствия другого сигнала для спуска на противника, как заявлял месье д’Эстре на военном совете на следующий день. Из-за этого противник оставил всего пять или шесть кораблей для наблюдения за их движениями и теснил остальные наши эскадры до такой степени, что те были вынуждены отступить». См. прим., стр. 181.

[5] Рукопись Адмиралтейства разделяет три абзаца этой инструкции на три отдельные инструкции под номерами 7, 9 и 10 и после первого абзаца вставляет новую инструкцию под номером 8 с приложенным «Замечанием». Она гласит: Дополнительная инструкция № VIII: «Когда какой-либо из кораблей его величества занимает наветренное положение относительно противника, и генерал или адмирал желает, чтобы они спустились и вступили в ближний бой, он выставляет тот же сигнал, что и для их поворота оверштаг, и поднимает и опускает его до тех пор, пока он не будет замечен; по какому сигналу те, кто находится с наветренной стороны, должны ответить, спускаясь на противника. Замечание. — То же самое было в битве при Солебее: сэр Джозеф Джордан занял наветренное положение и удерживал его из-за отсутствия сигнала или брандеров». Это «Замечание», по-видимому, задумано как продолжение предыдущего, а новая инструкция восполняет недостающий сигнал, о котором там шла речь.

[6] В рукописи Адмиралтейства имеется следующее «Замечание»: «28 мая 73-го года в битве при Схуневельде контр-адмирал их флота под командованием Банкарта (? Адриан Банкерс) по сигналу Де Рюйтера на некоторое время отступил, и когда за ним немедленно последовал Спрэгг со своим дивизионом, оказалось, что это был лишь маневр с целью завлечь нас под ветер и дать Де Рюйтеру преимущество наветренного положения. Так что в случае отступления любой малой группы преследовать их тому же количеству кораблей небезопасно, а следует теснить те силы, которые продолжают бой в соответствии со следующей статьей».

[7] № 11 в рукописи Адмиралтейства со следующим «Замечанием»: «При спуске на противника, когда вы имеете наветренное положение, или при движении навстречу друг другу, если вы в силах обрушиться на любую часть их кораблей, те, что находятся с наветренной стороны, окажутся наиболее уязвимыми; поэтому вы должны приложить все усилия, чтобы разгромить эту часть. В битве 1666 года головные или наветренные корабли были разбиты за три часа и обращены в бегство до того, как половина остального флота вступила в бой. Мы пострадали так же 4 июня, ибо Тромп и Де Рюйтеры никогда не спускались для боя с главными силами нашего флота, но теснили передовые корабли, где эскадра Спрэгга чуть было не погибла».

[8] Рукопись Адмиралтейства, № 12.

[9] Вместо «головные корабли противника» в рукописи Адмиралтейства указано: «самые наветренные корабли флота противника и изо всех сил стараться оттеснить их под ветер». А также следующее «Замечание»: «Может случиться так, что головной корабль их флота окажется самым подветренным, тогда в таком случае вы должны следовать этой инструкции, в то время как ранее говорилось о сближении с головными кораблями противника».

[10] Рукопись Адмиралтейства, №№ 13 и 14. В ней содержится «Замечание»: «Это должно делаться для каждой эскадры по отдельности».

[11] Рукопись Адмиралтейства, №№ 15 и 16. К первому абзацу, или № 15, в ней дано «Замечание»: «Может случиться так, что из-за изменения направления ветров не окажется ни авангарда, ни арьергарда; тогда в этом случае сигнал для каждой эскадры будет понятнее, поэтому вы должны следовать 14-й и 15-й статьям "Инструкций для плавания". Ибо в битве в августе 73 года ветер изменился и привел весь строй в беспорядок».

[12] Рукопись Адмиралтейства вставляет здесь новую статью № 17: «Если генерал пожелает, чтобы те корабли, которые находятся с наветренной стороны от противника, прорвались через их строй для соединения с главными силами флота, он выставит белый флаг с крестом от угла до угла там, где он лучше всего различим».

[13] Рукопись Адмиралтейства, №№ 18–23.

[14] Admiralty MS. Nos, 18 to 23.

[15] Рукопись Адмиралтейства добавляет: «учитывая необходимость теснить самые наветренные корабли и выручать тех, кто находится в бедствии». Стоит отметить, что это важное ослабление жесткой линейной тактики фактически воплощает идею Дополнительной инструкции Руперта 1666 года. См. выше, стр. 129.

[16] Рукопись Адмиралтейства, №№ 24–26.

[17] Рукопись Адмиралтейства, № 27. В нее добавлено следующее «Замечание»: «Когда флот находится с подветренной стороны от противника, вы должны позаботиться о том, чтобы занять такую позицию, при которой вы сможете (когда будет подан какой-либо сигнал) без потери времени сделать поворот оверштаг и войти в линию. И когда любой части флота или кораблям, к которым вы имеете отношение, приказано сделать поворот оверштаг и занять наветренное положение относительно противника, вы должны нести все возможные паруса и не отставать от головных кораблей, которые поворачивают первыми».

[18] Рукопись Адмиралтейства. «Замечание: Награда за спасение товарища должна быть равна награде за уничтожение врага».

[19] Рукопись Адмиралтейства, №№ 28 и 29.

[20] Рукопись Адмиралтейства, № 30.

[21] В рукописи Адмиралтейства содержится «Замечание»: «при смене кораблей старайтесь изо всех сил не давать противнику никакого преимущества или сведений об этом путем спуска флага. В случае гибели любого флагманского офицера флаг должен продолжать развеваться на топе до окончания боя, о чем следует уведомить ближайшего главнокомандующего, и не выходить из строя, кроме как в случае величайшей опасности. Было замечено, какое огромное воодушевление дает противнику одно лишь падение флага адмирала, но этого можно избежать, убрав все флаги перед вступлением в бой. Это стало гибелью Спрэгга в битве в августе 73 года из-за того, что он перенес свой флаг в шлюпку, что дало противнику возможность обнаружить его перемещение, в то время как [в то же самое время] мы видели три развевающихся флага на топе грот-стеньги трех кораблей, которые Тромп покинул».

[22] Рукопись Адмиралтейства, № 31.

[23] Рукопись Адмиралтейства, №№ 32 и 33.

[24] В рукописи Адмиралтейства имеется следующее «Замечание»: «Поскольку выстрелы в конце битвы не так легко отличить от выстрелов противника, сигнальные ракеты были бы подходящими сигналами». Это представляется самым ранним зафиксированным предложением об использовании ракет для военно-морской сигнализации.

II

MEDITERRANEAN ORDERS, 1678

ВВЕДЕНИЕ

В 1677 году Набро был во второй раз отправлен в качестве главнокомандующего в Средиземное море для борьбы с берберийскими пиратами. Чтобы позволить ему действовать более эффективно против Триполи, принимались меры по созданию для него базы на Мальте, а тем временем он пользовался венецианским портом Занте. Именно в это время Карл II в последней попытке сбросить иго Людовика XIV выдал свою старшую племянницу, принцессу Марию, за заклятого врага французского короля Вильгельма Оранского, и отношения между Францией и Англией накалились до предела. На британских верфях начались приготовления к снаряжению «великого флота» из восьмидесяти вымпелов; 15 февраля был издан новый и расширенный патент для Набро, назначающий его «адмиралом флота его величества на Проливах»; Сицилия, которую оккупировали французы, была спешно эвакуирована; Дюкен, командовавший тулонской эскадрой, ожидал нападения в любую минуту, и Кольбер отдал ему строжайшие приказания держаться подальше от британского адмирала. [1]

Как видно, именно в силу своего нового патента и в ожидании столкновения с превосходящими силами французского флота Набро отдал свои приказания, и их можно с пользой сопоставить с приказами лорда Сэндвича накануне Второй голландской войны как типичные боевые инструкции для небольшого британского флота. Однако никакого столкновения не произошло, поскольку Людовик не мог противостоять угрожавшей коалиции Испании, Голландии и Англии и был вынужден согласиться на всеобщий мир, который был подписан в Неймегене в сентябре следующего года.

СНОСКА:

[1] Corbett, England in the Mediterranean, ii. 97–104. Официальную переписку можно найти в «Календаре рукописей Пипса» мистера Таннера, т. I, и в «Lettres de Colbert», т. III.

СЭР ДЖОН НАБРО, 1678 г.

[+Рукописи Эджертона, № 2543, л. 839 +]

_Сэр Джон Набро, рыцарь, адмирал флота его величества в водах Средиземного моря для этой экспедиции.

Инструкции для всех командиров по расстановке своих кораблей для лучшего ведения боя и обеспечения безопасности всего флота в случае нападения мощного противника_.

Когда я поднимаю свой юнион-флаг на бизань-пике, я требую, чтобы каждый командир в этом флоте занял свое место в установленном порядке плавания и боя, наблюдая за своими правым и левым кораблем и лидером, двигаясь либо в кильватер, либо в бейдевинд, и продолжал движение в таком строю до тех пор, пока поднят сигнал.

В случае если мощная эскадра кораблей настигнет наш флот и вступит с нами в бой, и мы сочтем наиболее целесообразным вести бой полным ветром, а противник последует за нами, я требую, чтобы каждый командир расставил свои корабли в следующем предписанном порядке плавания и продолжал движение и бой, делая все возможное для нанесения ущерба противнику столько времени, сколько потребуется для защиты себя и всего флота.

Левый борт. Фрегат «Портсмут». Фрегат «Ньюкасл». «Самуэль и Генри» 30. «Эдвайс» 20. «Даймонд». «Френдшип» 12. «Лайон» 20. «Бонавентур» 11. «Джон и Джозеф» 10. Фрегат «Перл». «Ритерн» 10. «Бенджамин и Элизабет» 14. «Конкорд» 26. «Фонтейн» 8. «Леопард» 20. Шлюп «Бонето», Балтам^р [1]. «Плимут», адмирал. Фрегат «Спрэгг», «Батчелор» [1]. «Сан-Лукар Мерчант» 20. «Проспероус» 30. Фрегат «Сапфир». «Мэри и Марта» 30. «Дилайт» 9. «Олив Бранч» 10. «Италиан Мерчант» 30. «Тайгер» 30. Галера «Джеймс». «Драгон» 18. «Самуэль и Мэри» 24. «Медитеррейниэн» 16. «Джеймс Мерчант» 20. Фрегат «Кингфишер». Правый борт. Фрегат «Портленд».


































В случае если противник окажется с подветренной стороны от нас и принудит нас вести бой круто к ветру, тогда я требую, чтобы каждый корабль в этом флоте следовал друг за другом в линию, как предписано выше, причем любое крыло ведет авангард по мере необходимости.

В случае если я пожелаю, чтобы авангард повернул первым (во время боя), я вывешу юнион-флаг на флагштоке на топе фор-стеньги, а если я пожелаю, чтобы арьергард флота повернул первым, я вывешу юнион-флаг на флагштоке на топе бизань-стеньги, причем каждый командир должен [быть готов] принять к сведению указанные сигналы и действовать соответствующим образом, следуя друг за другом, как предписано, и проявляя осторожность при оказании помощи и выручке любому, кто находится в нужде.

В случае разлучения из-за дурной погоды или любого непредвиденного происшествия и при сильном западном ветре местом назначенного сбора является рейд Занте.

Дано под моей рукой и на борту корабля его величества «Плимут», стоящего на якоре на рейде Занте.

Сего 4 дня мая 1678 года.

ДЖОН НАБРО.

СНОСКА:

[1] Ни Балтимор, ни Батчелор, ни какие-либо подобные имена назначенных офицеров не встречаются в Военно-морском списке Пипса 1660–88 гг. Таннер, указ. соч.

III

ПОСЛЕДНИЕ ПРИКАЗЫ СТЮАРТОВ

ВВЕДЕНИЕ

Следующим набором приказов, которыми мы располагаем, являются те, что были составлены Джорджем Леггом, первым лордом Дартмутом, для флота, который был вверен ему Джеймсом II для предотвращения высадки Вильгельма Оранского в 1688 году. Единственная известная их копия находится в рукописях Слоана, № 3650. К сожалению, она неполная: последние несколько статей с датой и подписью отсутствуют, так что нет прямых доказательств того, что она относилась именно к этому флоту. Тем не менее в этом вопросе не может быть никаких сомнений. Ибо за ней следует боевой порядок флота, в котором как корабли, так и капитаны точно соответствуют тем, которыми Дартмут командовал в 1688 году. Единственным другим флотом, которым он командовал, был тот, что в 1683 году направился на Проливы для осуществления эвакуации Танжера, и он был недостаточно велик, чтобы требовать такого набора инструкций.

Кроме того, мы знаем, что в этом году он действительно составил боевые инструкции вскоре после 24 сентября, дня подписания его патента, и представил их на утверждение королю Джеймсу. 14 октября Пипс в ходе длинного официального письма к нему из адмиралтейства писал: «Его величество после очень внимательного означения с двумя вашими бумагами — одна о разделении вашего флота, а другая касающаяся вашей линии батареи — чрезвычайно одобряет их, приказав мне передать вам это. [1]

Статьи лорда Дартмута следуют за теми, что Джеймс составил в последний раз в 1673 году, практически слово в слово, и единственные сколько-нибудь важные изменения касаются управления линией в бою. Практически нет никаких сомнений в том, что перед нами именно те инструкции, о которых упоминает Пипс, и что новые положения, касающиеся боевой линии, исходят от Дартмута как результат значительного опыта морской войны. Покинув Кембридж, он в возрасте 17 лет поступил на корабль своего кузена сэра Эдуарда Спрэгга и служил с ним в качестве добровольца и лейтенанта на протяжении всей Второй голландской войны. В 1667 году, не достигнув 20 лет, он командовал «Пембруком», а в 1671 году — «Фэрфаксом» в бою сэра Роберта Холмса со смирнской флотилией голландцев и в битве при Солебее. В 1673 году он командовал «Ройал Кэтрин» (84) и с отличием прослужил всю кампанию Руперта. С тех пор, как уже говорилось, он успешно провел эвакуацию Танжера. Если в этом случае он нуждался в совете, под рукой у него были одни из лучших советников в лице его флагманских офицеров, сэра Роджера Стрикленда и сэра Джона Берри, двух самых закаленных старых «брезентовых курток» на службе, и оба высоко ценились Джеймсом как военно-морские эксперты.

Поправки, внесенные в эти инструкции, хотя и не носят обширного характера, указывают на непрерывное развитие. Прежде всего мы отмечаем, что статьи 3 и 4 Джеймса объединены в статье 3 Дартмута так, чтобы обеспечить формирование приведенного к ветру строя до того, как предпринимается любая попытка рассечь флот противника. Никаких подобных положений в предыдущих инструкциях не существовало. Другим примечательным изменением в рамках новой статьи является то, что, намеренно или нет, командир любого корабля получает инициативу в деле занятия наветренного положения относительно части флота противника, если он видит такую возможность. Если это задумывалось всерьез, это кажется указанием на возвращение к школе Монка и Руперта, возможно, под влиянием Спрэгга. Следующая новая статья Дартмута, № 5, касающаяся перестроения боевой линии по мере необходимости независимо от предписанного боевого порядка, указывает в том же направлении.

Единственным другим важным изменением является примечание, внесенное в шестую статью, в которой Дартмут указывает на одно из слабых мест в методе атаки Джеймса с наветренной стороны путем общего спуска и предлагает средство, с помощью которого можно свести к минимуму опасность обстрела продольным огнем по мере спуска кораблей.

СНОСКА:

[1] Рукописи Дартмута (Историческая комиссия по рукописям, XI. v. 160.)

ЛОРД ДАРТМУТ, окт. 1688 г.

[+Рукописи Слоана, № 3650, лл. 7–11 +]

Джордж, лорд Дартмут, адмирал флота его величества для настоящей экспедиции.

Инструкции для лучшего управления флотом его величества в бою.

1 и 2. [То же, что у герцога Йоркского, 1673 г.]

3. Если неприятель имеет наветренное положение по отношению к флоту его величества и идет на сближение для боя, командиры кораблей его величества должны постараться выстроиться в единую линию как можно ближе к ветру, насколько это возможно, в соответствии сданным боевым порядком, впредь до появления возможности за счет занятия их кильватера разделить неприятельский флот и т. д. [далее как в статье 3 от 1673 года].

4. [То же, что ст. 5 от 1673 г.] [1]

5. Если адмирал имеет наветренное положение по отношению к неприятелю, в то время как другие корабли флота находятся с наветренной стороны от адмирала, то по подъему синего флага на бизань-рей или топ-сезель бизань-мачты каждый такой корабль должен лечь в дрейф, приводясь к ветру, чтобы занять свое место в кильватере или кильватерной струе адмирала, под угрозой сурового наказания. В этом случае, вне зависимости от того, была ли линия прорвана или расстроена изменением ветра либо иным образом, отдельным кораблям или дивизиям не следует излишне стремиться занять свои прежние места в первоначально указанном боевом порядке, но они должны сформировать линию наилучшим из возможных с адмиралом образом и со всей возможной поспешностью, не обращая внимания на то, в какое место или между какими кораблями они попадут.

Если адмирал находится с подветренной стороны от неприятеля и т. д. [далее как в ст. 6 от 1673 г.].

6. Если флот его величества имеет наветренное положение по отношению к неприятелю, а неприятель идет на них, в то время как они идут на неприятеля, то авангард флота его величества должен удерживать ветер, а когда они подойдут на удобную дистанцию от арьергарда неприятеля, они должны лечь в дрейф до тех пор, пока весь их собственный строй не подойдет на такое же расстояние от авангарда неприятеля; и тогда весь строй должен повернуться оверштаг, каждый корабль на своем месте, и спуститься на них так близко, насколько это возможно без риска потерять наветренное положение — [следует отметить, что они не должны спускаться все одновременно, но наблюдать за маневрами адмирала и ложиться в дрейф столь часто, сколь он сочтет нужным, дабы успешнее привести свой флот к бою в надлежащем порядке; и в конечном счете лишь уваливаться под ветер[2], когда они приблизятся к неприятелю на расстояние выстрела настолько, насколько это возможно, не поворачивая носовые части своих кораблей навстречу бортовым залпам неприятеля] — и следовать вдоль них на тех же галсах, постоянно удерживая неприятеля с подветренной стороны и не позволяя ему выполнить поворот оверштаг в своем авангарде. И в случае, если неприятель первым поворачивает оверштаг в арьергарде, тот, кто находится в арьергарде флота его величества, должен первым совершить поворот оверштаг с таким же количеством кораблей или дивизий, какое имеет неприятель, и если все корабли неприятеля совершают поворот оверштаг, весь их строй должен последовать за ними, следуя вдоль них на тех же галсах, что и неприятель.

С 7 по 9. [То же, что с 8 по 10 от 1673 г.].

10. [То же, что ст. 11 от 1673 г., но с желтым флагом вместо красного].

11. Когда адмирал желает, чтобы остальные дивизии несли больше парусов, хотя сам он уменьшает площадь парусов, на флагштоке выстрела поднимается белый гюйс для вице-адмирала, синий — для арьергарда, а для обоих вместе — полосатый.

12. Как только флот увидит, что адмирал вступает в бой или подает сигнал поднятием красного флага на топе фор-стеньги, каждая дивизия должна использовать наилучшие возможности для вступления в бой с неприятелем в соответствии с предоставленным им боевым порядком, и никакой корабль или дивизия ни под каким предлогом не должны останавливаться для боя или сцепления с нею, что может создать угрозу разделения главных сил флота, до тех пор, пока весь строй не будет введен в бой по этому сигналу.

С 13 по 18. [То же, что с 14 по 19 от 1673 г.].

18. Командиры кораблей флота должны проявить особую заботу под угрозой сурового наказания, чтобы они не вели огонь поверх каких-либо из своих собственных кораблей.

19. [То же, что ст. 20 от 1673 г.].

20. Брандеры в составе своих дивизий должны стараться удерживать наветренное положение, а они вместе с малыми фрегатами должны держаться как можно ближе к большим кораблям, ожидая сигнала и действовать соответственно.

21. [То же, что ст. 22 от 1673 г.][3]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Статья 4 от 1673 года опущена, поскольку включена в статью 3 выше.

[2] Идти полным ветром. Морёг настоятельно рекомендовал эту предосторожность столетие спустя (Tactique Navale, p. 209).

[3] Рукопись обрывается посреди этой статьи.

ЧАСТЬ VII

ВИЛЬХЕЛЬМ III И ANNA

I.  RUSSELL, 1691

II. ROOKE, 1703

ЛОРД ТОРРИНГТОН, ТУРВИЛЬ И ОСТ

ВВЕДЕНИЕ

Вероятно, ни один другой документ не обладает столь большим значением для истории военно-морской тактики, как инструкции, изданные адмиралом Расселом в 1691 году. Тем не менее, примечательно, что их содержание оставалось неизвестным — и само их существование поистине не вызывало никаких подозрений — до тех пор, пока их копия не была счастливым образом обнаружена в Голландии сэром Уильямом Лэйрдом Клоузом. Он передал ее в Институт объединенных служб, и Общество выражает признательность ему и Институту за то, что эти инструкции наконец стали доступны для публикации.

Они составляют часть полного печатного сборника инструкций флота под заглавием «Инструкции, составленные достопочтенным Эдвардом Расселом, адмиралом, в 1691 году, для лучшего управления флотом при плавании днем и ночью, а также в бою». Помимо Боевых инструкций, в нашем распоряжении имеется полный свод надлежащим образом озаглавленных сигналов как для дневного, так и для ночного времени, инструкции для плавания в тумане, инструкции, которым молодые капитаны должны следовать по отношению к старшим, инструкции для мастеров, лоцманов, кают, ботов и рыболовецких судов, сопровождающих флот, а также обычные инструкции для поощрения капитанов и экипажей брандеров, малых фрегатов и кают. Именно в такой точной форме все флотские инструкции издавались практически без изменений вплоть до окончания Войны за независимость США,[1] и особая важность этого набора статей заключается в том, что в них мы имеем первый известный пример тех стереотипных Боевых инструкций, которым, как кажется, единодушно согласны все современные авторы, приписывался предполагаемый упадок военно-морской тактики в XVIII веке.

Будучи таковыми, они несомненно требуют самого тщательного рассмотрения. «Англичане, — говорит капитан Мэхэн в своем новейшем обсуждении этого вопроса, — в период реакции, последовавшей за голландскими войнами, породили собственную карикатуру на систематизированную тактику,[2]» и это мнение можно рассматривать как вполне отражающее текущие суждения. Но когда мы подходим к детальному изучению этих ордеров Рассела и изучению их в свете последних предписаний герцога Йоркского и наблюдений над ними в Адмиралтейской рукописи, а также взглядов великих французских адмиралов того времени, мы вполне можем усомниться в том, не нуждается ли это суждение в корректировке. Точнее говоря, мы можем сомневаться в том, не были ли приказы Рассела, вместо того чтобы быть карикатурой на то, что было до них, скорее проницательной попыткой обеспечить рост маневренности и эскадренного управления, которые были признаны существенными для любого реального продвижения в тактике.

Прежде всего, отметив, что эти инструкции логически начинаются с двух статей о формировании кильватерного строя и строя фронта, мы поражены исчезновением статьи герцога Йоркского, касающейся «разделения неприятельского флота». Именно с этим исчезновением главным образом связано убеждение в том, что новые инструкции были ретроградными. Обычно делается несколько поспешный вывод о том, что маневр «прорыва линии» был введен во время голландских войн и сразу же после этого забыт. Но, как мы уже видели, статью герцога Йоркского едва ли можно истолковать как воплощение принципа концентрации сил посредством «прорыва линии» и «сковывания». Как нам известно, она применялась лишь к атаке с подветренной стороны, которой англичане и, по сути, любая держава до того времени делали все возможное, чтобы избежать, и ее нельзя с уверенностью истолковывать иначе как средство для получения наветренного положения по отношению к части неприятеля, когда вы не можете обойти весь его флот с наветра; в то время как «сковывание» было призвано помешать неприятелю сосредоточиться на эскадре, выполняющей этот маневр. Теперь же, хотя инструкции Рассела не устанавливают никаких правил для изоляции и сковывания, они предусматривают три новые и четкие статьи, посредством которых адмирал может сделать это, если сочтет нужным. Согласно инструкциям герцога Йоркского, как помнится, командиру авангарда предоставлялось право выполнить маневр разделения неприятельского флота по мере появления возможности, а согласно инструкциям лорда Дартмута — по всей видимости, «любому командиру». При всех доводах в пользу предоставления наибольшей возможной свободы инициативы отдельным офицерам такую систему едва ли можно назвать удовлетворительной, и в любом случае столь важное движение определенно должно в максимально возможной степени находиться под контролем главнокомандующего. Но в соответствии с предыдущими инструкциями он не мог даже инициировать его сигналом. Этот недостаток уже был замечен, и, как помнится, дополнения и замечания к этой и последующим статьям, содержащиеся в Адмиралтейской рукописи, направлены исключительно на исправление этого упущения. Именно на ту же цель, по-видимому, рассчитаны ордера Рассела, и если, как мы увидим, это представляется наиболее вероятным, они действительно были составлены лордом Торрингтоном, мы знаем, что именно так они применялись при Бичи-Хед. Была ли идея концентрации и сковывания в умах их автора, мы не можем утверждать с уверенностью, но во всяком случае новые инструкции предоставляют сигналы, с помощью которых адмирал может приказывать подобные маневры не только любой эскадре, но даже любому подразделению по своему усмотрению. Свобода индивидуальной инициативы, правда, утрачена, но это, как указывает Адмиралтейская рукопись, было сделано намеренно, не как проявление реакционного педантизма, а как результат боевого опыта. Во всех остальных отношениях обретенная тактическая гибкость очевидна и в полной мере проявилась в первых же сражениях, в которых применялись инструкции.

Насколько мы можем судить, господствовавшее в то время мнение сводилось к тому, что при равенстве флотов любая известная форма концентрации сил была нецелесообразной против нетронутого нею неприятеля. Методы школы герцога Йоркского считались потерпевшими неудачу, и результатом этого стало убеждение тактиков в том, что при имеющихся в их распоряжении средствах строгое сохранение линии давало верное преимущество против неприятеля, предпринявшего атаку методом концентрации сил. Тактика, по сути, подчиняясь здравому и неизбежному закону, имея тенденцию становиться излишне безрассудно наступательной, демонстрировала реакцию в сторону обороны. Если неприятель успел сформировать свой строй, попытка разделить его флот стала считаться слишком рискованной, пока вы предварительно не пробили брешь путем вытеснения кораблей из линии. Эту идею мы видим отраженной в 6-м параграфе двадцать второй статьи герцога Йоркского (1673 г.) и в новой двадцать третьей статье Рассела, предписывающей кораблям смыкать любую брешь, которая могла образоваться из-за того, что корабль впереди или сзади по ходу был выбит из линии. Кратко говоря, можно сказать, что главной заботой военно-морской тактики теперь было не столько прорвать линию неприятеля, сколько не допустить прорыва собственной.

Но на этом дело не закончилось. Было замечено, что когда собственный флот превосходил противника, концентрация сил по-прежнему оставалась осуществимой различными путями, и в особенности путем охвата с двух сторон (дублирования). Тактики теперь были главным образом поглощены разработкой этой формы атаки и методов противодействия ей, и детальные статьи Рассела для независимого управления эскадрами и подразделениями вполне могли иметь именно этот умысел.

Новая фаза тактических взглядов — это то, что мы находим изложенным в знаменитом труде отца Оста «Искусство военно-морских флотов, или Трактат о военно-морских эволюциях» (L'Art des armées navales, ou Traité des évolutions navales), опубликованном в 1697 году по предложению графа де Турвиля. Автор был иезуитом, но заявляет, что лишь излагает результаты своего опыта службы с великими французскими адмиралами того времени, которые усвоили все свои знания либо в качестве союзников, либо противников англичан. «В течение двенадцати лет, — говорит он в своем предисловии, объясняющем обращение к военно-морской тематике, — я имел честь служить с господином маршалом д'Эстре, господином герцогом де Мортемаром и господином маршалом де Турвилем во всех экспедициях, которые они совершали, командуя военно-морскими флотами; и господин маршал де Турвиль был столь любезен, что поделился со мной своими взглядами, побудив меня написать о предмете, который, как мне кажется, никогда прежде не становился предметом трактата».

Вся разрабатываемая им система тактики базируется, подобно системе Рассела, на едином кильватерном строе и независимых действиях эскадр. Пассажи, в которых он детально разрабатывает центральную боевую идею концентрации сил путем охвата, звучат следующим образом: «Флот, который является более многочисленным, постарается растянуться вдоль неприятеля таким образом, чтобы оставить свои самые задние корабли позади, которые немедленно развернутся (se repliera) на неприятеля, чтобы охватить его с двух сторон и поставить между двумя огнями. Примечание I. — Если более многочисленный флот имеет наветренное положение, он сможет легче повернуть свой арьергард на арьергард неприятеля и поставить его между двумя огнями. Но если более многочисленный флот находится с подветренной стороны, он тем не менее должен оставлять свой арьергард позади, потому что ветер может измениться во время боя. К тому же флот, находящийся с подветренной стороны, может незаметно уваливаться в ходе боя, чтобы дать возможность своим самым задним кораблям получить шанс охватить неприятеля, круто идя к ветру. Примечание II. — Я знаю, что многие искусные люди убеждены в том, что следует охватывать неприятеля спереди; поскольку, если авангард неприятеля однажды окажется в беспорядке, он падает на остальной флот и неизбежно ввергает его в путаницу». И с помощью чертежей он продолжает доказывать, что этот взгляд несостоячителен, поскольку авангард может легко избежать опасности, в то время как арьергард не может. В подтверждение своего мнения он приводит в пример полный успех, с которым в битве при Ла-Хог Рассел, располагая превосходящим флотом, совершил охват арьергарда Турвиля.

«Чтобы избежать охвата, — продолжает он, — вы должны решительно помешать неприятелю оставить корабли у вас за кормой, и с этой целью вы можете принять несколько мер, когда значительно уступаете в численности.

I. Если мы имеем наветренное положение, мы можем оставить некоторые из головных кораблей неприятеля без внимания и заставить наш авангард напасть на их вторую дивизию. Таким образом, их первая дивизия окажется практически бесполезной, и если она форсирует паруса, чтобы совершить поворот оверштаг на нас, она потеряет много времени и подвергнет себя опасности оказаться отрезанной из-за штиля, который обычно случается в такого рода боях по причине великого грохота пушек. Мы также можем оставить большой разрыв в центре нашего флота при условии принятия необходимых мер предосторожности, чтобы не допустить отрезания нашего авангарда. Благодаря этим средствам, сколь бы сильно мы ни уступали в численности, мы можем помешать неприятелю оставить корабли у нас за кормой. Пример. — Не все осуждали то, как адмирал Герберт расположил свой флот, когда он вступил в бой с французами в сражении при Бевезье (т. е. Бичи-Хед) в 1690 году. У него было несколько меньше кораблей, чем у нас, и он решил нанести главный удар по нашему арьергарду. Именно поэтому он приказал голландской головной дивизии напасть на нашу вторую дивизию. Затем он раздвинул свой флот в центре, оставив большой разрыв напротив нашего центра. После этого, сомкнув англичан до очень малых интервалов, он противопоставил их нашему арьергарду и несколько отступил со своей собственной дивизией, чтобы помешать французам воспользоваться разрывом, который он оставил в своем флоте для охвата голландцев. Такой порядок сделал нашу первую дивизию почти бесполезной, поскольку ей пришлось совершить очень долгий галс, чтобы повернуться оверштаг на авангард неприятеля, а из-за стихшего ветра ей стоило больших трудов успеть разделить славу боя.[3]

II. Если уступающий в численности флот находится с подветренной стороны, разрыв может быть оставлен больше в центре и меньше в авангарде, но необходимо иметь небольшой отряд военных кораблей и брандеров, чтобы помешать неприятелю воспользоваться разрывами во флоте для его разделения.

III. Другие предпочитают в качестве общего правила, чтобы флагманы уступающего в численности флота атаковали флагманов неприятельского флота;[4] ибо таким способом несколько кораблей неприятеля остаются бесполезными в интервалах, и неприятель не может совершить ваш охват.

IV. Другие предпочитают, чтобы три эскадры уступающего в численности флота атаковали каждая по эскадре более многочисленного флота, следя за тем, чтобы каждая эскадра подходила к неприятелю таким образом, чтобы не оставлять ни одного из его кораблей у себя за кормой, но скорее оставляя несколько судов впереди себя.

V. Наконец, есть те, кто хотел бы, чтобы уступающий в численности флот установил между кораблями столь большие интервалы, чтобы уравнять свою линию с линией неприятеля. Но этот последний метод, без сомнения, является наименее удачным, поскольку он позволяет неприятелю задействовать всю свою мощь против уступающего в численности флота. Я согласен, однако, что этому методу можно отдать предпочтение перед другими при определенных обстоятельствах; например, когда корабли неприятеля значительно менее мощны, чем корабли уступающего в численности флота».

Объяснив таким образом систему охвата, он переходит к изложению новейших идей своего шефа по прорыву неприятельской линии, или, как это тогда называлось, прохождению сквозь его флот. «Мы обнаруживаем, — говорит он, — что в реляциях о боях в Ла-Манше между англичанами и голландцами их флоты проходили сквозь друг друга… Таким образом, оба флота проходили сквозь друг друга несколько раз, что подвергало их риску быть отрезанными, захваченными и взаимно потерять несколько кораблей. Примечание. — Этот маневр столь же дерзок, сколь и тонок, и для его успешного исхода необходим высочайший технический навык, какой был у графа д'Эстре… в битве при Текселе в 1673 году, ибо он прошел сквозь зеландскую эскадру, выгадал наветренное положение, развалил ее и привел неприятеля в столь великий беспорядок, что это предрешило исход победы, которая все еще висела на волоске»[5].

Указав с помощью чертежей различные методы отражения этого маневра, он продолжает: «Следовательно, я не вижу причин сильно опасаться прохождения неприятеля сквозь нас; и я даже не думаю, что этот маневр должен когда-либо выполняться иначе как при одном из трех следующих условий: (1) Если вы вынуждены пойти на это во избежание большего зла; (2) Если неприятель, оставив большой разрыв посреди своих эскадр, делает часть своего флота бесполезной; (3) Если несколько его кораблей выведены из строя…»

«Иногда вы вынуждены проходить сквозь неприятельский флот, чтобы спасти корабли, отрезанные неприятелем, и в этом случае вы должны чем-то рисковать, но при этом следует соблюдать несколько предосторожностей: (1) Вы должны максимально сомкнуться; (2) Вы должны нести все возможные паруса, не отвлекаясь на бой при прохождении сквозь неприятеля; (3) Прошедшие корабли должны повернуться оверштаг в тот же момент, когда смогут, чтобы не дать неприятелю лечь на тот же галс, что и флот, проходящий сквозь него».

Совершенно очевидно, что в глазах, пожалуй, лучшего флотоводца своего времени и одного из лучших, каких когда-либо имела Франция, человека, который досконально понимал ценность концентрации сил, метод ее достижения посредством прорыва линии был опасным и несостоятельным. В этом он полностью разделяет взгляды, содержащиеся в «Замечаниях» Адмиралтейской рукописи и в предлагаемых ими модификациях действующих предписаний. По сути, замечания Оста о прорыве линии представляют собой не более чем логическое развитие этих идей и предложений. В «Замечаниях» содержится предостережение не предпринимать этот маневр, «если только неприятель не прижимает вас к подветренному берегу». Мы находим там сигнал для прорыва эскадрой неприятельской линии, но исключительно с целью воссоединения с главными силами, а также простой способ отражения этого маневра путем поворота оверштаг равным количеством кораблей. Фундаментальные принципы проблемы у обоих авторов — английского и французского — совпадают, и их сравнение позволяет нам без колебаний утверждать, что маневр прорыва линии был оставлен тактиками той эпохи не из-за невежества или отсутствия предприимчивости, а по причине осознанного тактического убеждения, приобретенного на основе боевого опыта. Оценивая кажущееся отсутствие предприимчивости, которое наши собственные адмиралы начали проявлять в бою в это время, нам, вероятно, следует соблюдать осторожность и воздерживаться от разделения безудержного презрения, которым современные историки столь щедро их наградили. Например, в типичном сражении при Малаге Рук занимался исключительно тем, что претворял в жизнь принципы, ставшие лебединой песней блестящей карьеры Турвиля. Не следует также забывать, что, хотя Родни выполнил этот маневр в 1782 году, а Хоуд предусмотрел сигнал для его возрождения, который Хоу поначалу принял, он никогда не пользовался большой популярностью на британской службе, поскольку был пригоден лишь для атаки с подветренной стороны. Маневр прорыва линии, который в конце концов внедрил Хоу, существенно отличался как по форме, так и по замыслу от того, что выполнил Родни и что понималось под «разделением флота» в XVII веке.[6] В какой степени система охвата одобрялась английскими адмиралами, остается неясным. Мы видели, что в «Замечании» в Адмиралтейской рукописи к ней относятся с недоверием,[7] однако мне не удалось обнаружить никаких других высказываний мнений по этому поводу ранее 1780 года, причем те полностью ее осуждают. Она встречается в комплекте флотских инструкций, составленных для представления в адмиралтейство адмиралом сэром Чарльзом Х. Ноулзом, баронетом. Поскольку Ноулз был учеником и протеже Родни, мы можем предположить, что он разделял идеи великого тактика по этому вопросу; и в этих Боевых инструкциях и инструкциях по плаванию присутствует следующая статья: «Охватить неприятельскую линию — то есть отправить несколько не участвующих в бою кораблей на одну сторону для ведения боя, в то время как остальные сражаются с другой, — означает сделать эти корабли бесполезными. Каждый корабль, находящийся между двумя, имеет против их бортов не только два своих бортовых залпа, но аналогичным образом и их выстрелы, которые пересекаются в его пользу»[8]. Никаких сигналов для «охвата» в сигнальных книгах лорда Хоу или более поздних не предусматривалось, хотя Нельсон определенно выполнил этот маневр при Абукире. Тем не менее он сохранился во французской службе, а английские книги предусматривали сигнал для предотвращения его выполнения численно превосходящим неприятелем. Сэр Александер Кокрейн также возродил его после Трафальгара. Д.»

Возражения Ноулза против этого маневра позволяют легко понять, что, как бы хорошо он ни подходил к французской тактике ведения боя на дальних дистанциях или к абордажу, он вовсе не был приспособлен к английскому методу ближнего артиллерийского боя. Во французской службе он определенно продолжал пользоваться благосклонностью, и все правила Оста были воспроизведены знаменитым военно-морским экспертом Себастьеном-Франсуа Биго, виконтом де Морёгом, в его обстоятельном труде «Морская тактика, или Трактат об эволюциях и сигналах» (Tactique navale, ou traité des évolutions et des signaux), вышедшем в 1763 году и переизданном в Амстердаме в 1779 году. Он был не только высшим французским авторитетом в области военно-морской науки своего времени, но и прекрасным моряком, что он и доказал, командуя «Маньификом» в злосчастный день при Кибероне[9].

Остальные новые инструкции, хотя и менее важные, чем расширение третьей статьи герцога Йоркского, ведут к тому же результату. Новая система вовсе не настаивает на жестком соблюдении единого кильватерного строя при любых обстоятельствах, а, напротив, преследует цель обеспечить гибкость и способность к концентрации сил за счет независимых действий эскадр. Это особенно заметно в новой статье № 30, где предусмотрены сигналы для построения конкретных эскадр и конкретных дивизий в боевую линию фронта. Правда, старая жесткая форма атаки с наветренной стороны сохраняется, но, сколь бы неэффективной ни оказалась эта система, она определенно не была вдохновлена, как часто утверждают, средневековой концепцией морского боя как серии поединков одиночных кораблей. Из уже сказанного очевидна продуманная тактическая идея, лежащая в ее основе. Предписание пройти вдоль всей длины неприятельской линии от авангарда до арьергарда или наоборот (vice versa) было направлено на то, чтобы избежать охвата с любого из концов линии; в то время как предписание спускаться вместе было, очевидно, самым быстрым способом ввести весь флот в бой, не давая неприятелю шанса занять наветренное положение по отношению к какой-либо его части путем «занятия его кильватера». То, что она была неадекватна для этой цели, хорошо известно. Она срабатывала бы только тогда, когда оба флота находились в абсолютно параллельном положении в момент начала спуска на них — как это проявилось в битве при Малаге, где французы с подветренной стороны едва не сумели разделить флот Рука по мере его спуска. И тем не менее сама идея была вполне здравой. Проблема заключалась в том, что она не в полной мере учитывала неповоротливость линейных кораблей того времени и трудности с занятием или сохранением ими точного строя.

Что касается авторства этих статей, следует помнить, что сам факт их издания Расселом недостаточен для того, чтобы приписать их ему. Практически никакого предшествующего опыта в качестве флагманского офицера он не имел, и по всей вероятности они более или менее точно следовали инструкциям, применявленным лордом Торрингтоном в предыдущем году. Торрингтон был первым лордом адмиралтейства в 1689 году и главнокомандующим главным флотом в 1690 году. Лишь после его оправдания в декабре того же года он был заменен Расселом. К тому же инструкции в целом кажутся разработанными в строгом соответствии со всем тем, что нам известно о тактической практике Торрингтона, и едва ли вызывает сомнение то, что они обязаны своим появлением его зрелому опыту, а вовсе не Расселу.

То обстоятельство, что этот вопрос не может быть решен с абсолютной достоверностью, вызывает тем большее сожаление, поскольку впредь именно этот комплект Боевых инструкций, а не инструкции Рука 1703 года, должен приниматься в качестве доминирующего фактора тактики XVIII века. Инструкции Рука, за исключением изменений в нескольких статьях, совпадают с инструкциями Рассела, и вследствие этого не было сочтено необходимым печатать их полностью. По схожей причине оказалось удобным изложить столь незначительные изменения, которые, как известно, были внесены в постоянную форму после 1703 года, в виде примечаний к соответствующим статьям инструкций Рассела.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] См. Вводное примечание к инструкциям Рука 1703 года, стр. 197.

[2] Types of Naval Officers, p. 15.

[3] Этот план атаки имеет поразительное сходство с тем, который Нельсон намеревался применить при Трафальгаре. «Нельсон, — говорит капитан Мэхэн, — несомненно имел в виду дислокации Турвиля и де Рюйтера». — Life of Nelson, ii. 351. Однако, судя по всему, Ост, будучи преданным поклонником как Турвиля, так и де Рюйтера, приписывает заслугу лорду Торрингтону. Он не был официально введен в британскую тактическую систему до тех пор, пока лорд Хоу не принял его в 1792 году. Он сохранялся в последующих Сигнальных книгах и Инструкциях.

[4] Это условие было добавлено к сигналу в издании 1799 года, и была предусмотрена соответствующая пояснительная инструкция (№ 24). См. далее, стр. 262.

[5] Следует помнить, что ни голландские, ни английские отчеты о сражении вовсе не подтверждают такую точку зрения на поведение д'Эстре. См. также Адмиралтейскую рукопись, стр. 153, примеч. 1.

[6] См. далее, стр. 245–249.

[7] См. ранее, стр. 152, примеч. 1.

[8] Напечатано в 1798 г. В рукописной заметке указано: «Эти инструкции были написаны в 1780 году и впоследствии сильно сокращены, хотя общий план остался прежним».

[9] Lacour-Gayet, La marine militaire de la France sous Louis XV, 1902, pp. 214-5.

АДМИРАЛ ЭДВАРД РАССЕЛ, 1691 г.

[+С печатной копии в Библиотеке Института объединенных служб+.]



Боевые инструкции.

I. Когда адмирал пожелает, чтобы флот выстроился в боевую линию, один корабль впереди другого (согласно методу, предоставленному каждому капитану), он поднимет гюйс на гафеле бизань-мачты и произведет выстрел из пушки; и каждый флагманский корабль во флоте должен подать такой же сигнал.[1]

II. Когда адмирал пожелает, чтобы флот выстроился в боевую линию, один корабль лагом к другому (согласно методу, предоставленному каждому капитану), он поднимет гюйс и вымпел на гафеле бизань-мачты и произведет выстрел из пушки; и каждый флагманский корабль во флоте должен поступить так же.

III. Когда адмирал пожелает, чтобы адмирал белой эскадры и вся его эскадра повернули оверштаг и постарались получить наветренное положение относительно неприятеля, он развернет белый флаг под флагом на топе грот-стеньги и произведет выстрел из пушки, на который должны ответить флагманские корабли флота; а когда он пожелает, чтобы адмирал синей эскадры сделал то же самое, он развернет синий флаг на этом месте.

IV. Когда адмирал пожелает, чтобы вице-адмирал красной эскадры и его дивизия повернули оверштаг и постарались получить наветренное положение относительно неприятеля, он развернет красный флаг от клотика топа фор-стеньги книзу по бакштагу. Если он пожелает, чтобы вице-адмирал белой эскадры сделал то же самое — белый флаг; если вице-адмирал синей — синий флаг на том же месте.

V. Когда адмирал пожелает, чтобы контр-адмирал красной эскадры и его дивизия повернули оверштаг и постарались получить наветренное положение относительно неприятеля, он поднимет красный флаг на флагштоке на топе стеньги бизань-мачты; если контр-адмирал белой — белый флаг; если контр-адмирал синей — синий флаг на том же месте, а под флагом — вымпел того же цвета.

VI. Если адмирал находится с подветренной стороны от флота или какой-либо части флота и пожелает, чтобы они спустились в его кильватер или кильватерную струю, он поднимет синий флаг на гафеле бизань-мачты.

VII. Если адмирал находится с подветренной стороны от неприятеля, а его флот или какая-либо его часть — с подветренной стороны от него, так чтобы он мог привести эти корабли в линию, он приведет корабль к ветру с синим флагом на гафеле бизань-мачты под гюйсом, что является сигналом боевой линии; и тогда те корабли, что находятся с подветренной стороны, должны приложить все усилия, чтобы встать в его кильватер или кильватерную струю в соответствии со своими позициями в боевой линии.

VIII. Если флот идет полным ветром, и адмирал пожелает, чтобы вице-адмирал и корабли правого квартердека привели к ветру и легли на правый галс, тогда он поднимет на топе стеньги бизань-мачты красный флаг. И в случае, если он пожелает, чтобы контр-адмирал и корабли левого квартердека легли на левый галс, тогда он поднимет синий флаг на том же месте.

IX. Когда адмирал пожелает, чтобы авангард флота повернул оверштаг первым, он выставит гюйс на флагштоке на топе фор-стеньги и произведет выстрел из пушки, если красный флаг не выставлен; но если выставлен красный флаг, то фор-марсели должны быть немного приспущены, а гюйс должен быть развернут от клотика топа фор-стеньги книзу, и каждый флагманский корабль во флоте должен сделать то же самое.

X. Когда адмирал пожелает, чтобы арьергард флота повернул оверштаг первым, он поднимет гюйс на флагштоке на топе стеньги бизань-мачты и произведет выстрел из пушки, на который должен ответить каждый флагманский корабль во флоте.

XI. Когда адмирал пожелает, чтобы все флагманские корабли флота вошли в его кильватер или кильватерную струю, он поднимет красный флаг на гафеле бизань-мачты и произведет выстрел из пушки; и флагманские корабли во флоте должны подать такой же сигнал.

XII. Когда адмирал пожелает, чтобы адмирал белой эскадры и его эскадра несли больше парусов, хотя сам он уменьшает паруса, он поднимет белый флаг на флагштоке гафеля; если адмирал синей или командующий третьей позицией — синий флаг на том же месте; и каждый флагманский корабль во флоте должен подать такой же сигнал.

XIII. Как только адмирал поднимет красный флаг на флагштоке на топе фор-стеньги, каждый корабль во флоте должен приложить все усилия для вступления в бой с неприятелем в порядке, предписанном им адмиралом.[2]

XIV. Когда адмирал поднимает белый флаг на гафеле бизань-мачты, все малые фрегаты его эскадры, которые не находятся в боевой линии, должны подойти под его корму.

XV. Если флот идет круто к ветру в боевой линии, и адмирал пожелает, чтобы они взяли носовые паруса на мачту (привели к мачте), он поднимет желтый флаг на флагштоке на топе стеньги бизань-мачты и произведет выстрел из пушки, на который должны ответить флагманские корабли во флоте. Тогда корабли в арьергарде должны первыми привести к мачте.

XVI. Если флот лежит в боевой линии с носовыми парусами у мачты, и адмирал пожелает, чтобы онитравили паруса и продолжали движение, он поднимет желтый флаг на флагштоке на топе фор-стеньги и произведет выстрел из пушки, на который должны ответить флагманские корабли во флоте. Тогда корабли в авангарде должны первыми наполнить паруса и продолжать движение. Если случится так, что в момент подачи этого сигнала на флагштоке топа фор-стеньги поднят красный флаг, адмирал развернет желтый флаг под красным.

XVII. Если адмирал видит, что флот неприятеля идет на сближение с ним, а он имеет наветренное положение по отношению к ним, авангард флота должен нести паруса до тех пор, пока не поравняется с арьергардом неприятеля, а наш арьергард — с авангардом неприятеля; тогда тот, кто находится в арьергарде нашего флота, должен повернуться оверштаг первым, и каждый корабль друг за другом, как можно быстрее, по всей линии, чтобы они могли вступить в бой на том же галсе с неприятелем. Но в случае, если флот неприятеля совершит поворот оверштаг в своем арьергарде, наш флот должен сделать то же самое с равным количеством кораблей; и пока они ведут бой с неприятелем, держаться на расстоянии не ближе половины кабельтова друг от друга, или, если погода дурная, в соответствии с указаниями командиров.

Когда адмирал пожелает, чтобы корабль, ведущий авангард флота (или головной корабль во флоте), находящийся в боевой линии, поднял, спустил, поставил или подобрал какие-либо свои паруса, адмирал развернет желтый флаг под флагом на топе грот-стеньги и произведет выстрел из пушки, на который должны ответить те флагманы, у которых подняты флаги на топе грот-стеньги; а те флагманы, у которых их нет, должны поднять желтый флаг на флагштоке на топе грот-стеньги и произвести выстрел из пушки. Затем адмирал поднимет, спустит, поставит или подберет парус, который он хотел бы заставить поставить корабль, ведущий авангард.

XVIII. Если адмирал и его флот имеют наветренное положение по отношению к неприятелю, а те растянулись в боевую линию, авангард флота адмирала должен держать на авангард неприятеля и там вступить с ними в бой.

XIX. Каждый командир должен следить за тем, чтобы его пушки не стреляли до тех пор, пока он не будет уверен, что может поразить неприятеля прямой наводкой (на дистанции прямого выстрела); и ни в коем случае не допускать ведения огня поверх каких-либо из наших собственных кораблей.

XX. Ни один из кораблей флота не должен преследовать какое-либо малое число неприятельских кораблей, пока главные силы не будут выведены из строя или не обращены в бегство.

XXI. Если какой-либо корабль во флоте окажется в бедственном положении и подаст сигнал, представляющий собой поднятый на фале (weft) гюйс или военно-морской флаг, ближайший к нему корабль в строгом порядке обязан прийти ему на помощь.

XXII. Если адмирал или какой-либо флагманский корабль окажутся в бедственном положении и подадут обычный сигнал, корабли флота должны постараться подойти как можно ближе в линию между ним и неприятелем, постоянно имея в виду его защиту, если неприятель попытается причинить ему вред в таком состоянии.

XXIII. В случае если какой-либо корабль во флоте будет вынужден выйти из линии для исправления повреждений, полученных в бою, следующие за ним корабли должны сомкнуть линию.

XXIV. Если какой-либо флагманский корабль будет выведен из строя, флаг может перейти на борту любого корабля собственной эскадры или дивизии.

XXV. Если неприятель обращен в бегство, и адмирал сочтет целесообразным, чтобы весь флот преследовал их, он сам понесет все возможные паруса вслед за неприятелем и произведет два выстрела из носовых погонных орудий; после чего каждый корабль флота должен приложить все усилия, чтобы настичь неприятеля и взять его на бордаж.

XXVI. Если адмирал пожелает, чтобы какой-то конкретный флагманский корабль и его эскадра или дивизия преследовали неприятеля, он подаст тот же сигнал, который назначен для поворота оверштаг этого флагманского корабля с его эскадрой или дивизией и получения наветренного положения относительно неприятеля.

XXVII. Когда адмирал пожелает прекратить преследование, он поднимет белый флаг на топе фор-стеньги и произведет выстрел из пушки.

XXVIII. В случае если какой-либо корабль в боевой линии будет поврежден по мачтам, такелажу или корпусу, идущий впереди него корабль должен взять его на буксир, а его дивизия должна восстановить линию вместе с ним. Но командир поврежденного таким образом корабля ни под каким предлогом не должен покидать свою позицию, пока не сообщит своему флагману или ближайшему флагманскому офицеру о состоянии своего корабля и не получит от него указаний. И в случае, если какой-либо командир окажется нерадивым в исполнении своего долга, его флагман или ближайший к нему флагманский офицер должен немедленно вызвать упомянутого командира с его корабля и назначить другого на его место.

XXIX. Если адмирал пожелает, чтобы какой-либо флаг в его дивизии или эскадре перерубил канаты или отдал якоря на ходу (slip) днем, он подаст те же сигналы, которые назначены для этих флагманских кораблей, их дивизии или эскадры для поворота оверштаг и получения наветренного положения относительно неприятеля, как указано в третьей, четвертой, пятой и шестой статьях выше.

XXX. Когда адмирал пожелает, чтобы красная эскадра выстроилась в боевую линию фронта (лагом друг к другу), он выставит флаг, полосатый красный и белый, на флагштоке на топе грот-стеньги с вымпелом под ним и произведет выстрел из пушки. Если он пожелает, чтобы белая эскадра или те, кто занимают вторую позицию во флоте, сделали то же самое, сигналом должен быть флаг, полосатый красный, белый и синий, с вымпелом под ним в вышеупомянутом месте. А если он пожелает, чтобы синяя эскадра сделала то же самое, он выставит на указанном месте генуэзский гюйс вместе с вымпелом. Но когда он пожелает, чтобы любая из упомянутых эскадр выстроилась в боевую линию кильватера (впереди друг друга), он подаст вышеупомянутые сигналы без вымпела; эти сигналы должны дублироваться только флагманскими кораблями указанных эскадр и оставаться поднятыми, пока я не уберу свои. И если адмирал пожелает, чтобы какой-либо вице-адмирал флота и его дивизия выстроились в боевую линию, как указано выше, он подаст те же сигналы на топе фор-стеньги, которые он подает для этой эскадры на топе грот-стеньги. А для любого контр-адмирал флота и его дивизии — те же сигналы на топе стеньги бизань-мачты; эти сигналы должны дублироваться вице- или контр-адмиралом.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Инструкции, в соответствии с которыми Мэтьюз вел свой бой при Тулоне в 1744 году, добавляют здесь слова: «и каждый корабль должен соблюдать и удерживать ту же дистанцию, которую держат те корабли, что находятся ближе всего к адмиралу, всегда отсчитывая ее от центра». Это была рукописная вставка, сделанная самим Мэтьюзом. См. «V. A——l L——k's Rejoinder to A——l M——ws's Replies» в брошюре под названием Original Letters and Papers between Adm——l M——ws and V. Adm——l L——k. London, 1744, p. 31. Из недатированной копии Боевых инструкций в Библиотеке Адмиралтейства нам известно, что это дополнение впоследствии было включено в постоянную форму.

[2] Инструкции 1744 года, как процитировано в споре Мэтьюза и Лестока, добавляют здесь слова: «и строго следить за тем, чтобы не открывать огонь до подачи сигнала адмиралом». По-видимому, это также было добавлением, сделанным Мэтьюзом в 1744 году. Оно было неуклюже вплетено в последующую постоянную форму следующим образом: «вступить в бой с неприятелем и ни при каких обстоятельствах не открывать огонь до того, как адмирал подаст сигнал, в порядке, предписанном им адмиралом». См. примечание к статье I выше.

ПОСТОЯННЫЕ ИНСТРУКЦИИ, 1703–1783 гг.

ВВЕДЕНИЕ

Эти инструкции, подобно инструкциям Рассела, извлечены из полного печатного издания, также переданного в Институт объединенных служб сэром У. Лэйрдом Клоузом и озаглавленного: «Инструкции для руководства и управления флотом ее величества при плавании и в бою, составленные достопочтенным сэром Джорджем Руком, рыцарем, вице-адмиралом Англии, а также адмиралом и главнокомандующим флотом ее величества. В 1703 году». Они также содержат все прочие материалы, имеющиеся у Рассела, в то время как к другой копии подшиты все флотские статьи воинские за подписью принца Георга Датского, в то время лорда-верховного адмирала.

Поскольку они были изданы только в 1703 году, на второй год войны, в течение которого Рук занимался лишь бесплодным крейсерством в Бискайском заливе, мы можем предположить, что Кадисская экспедиция 1702 года проводилась по старым инструкциям Рассела времен прошлой войны. Тем не менее именно по новым инструкциям Рука велось сражение при Малаге в 1704 году. Они определенно действовали и в 1705 году, поскольку существует их копия в вахтенном журнале «Британии» за тот год (British Museum, Add. MSS. 28126, ff. 21-27). Они также использовались сэром Клоудисли Шовеллом во время его последнего командования, о чем мы знаем по печатному экземпляру с некоторыми его собственными рукописными дополнениями, касающимися преследования и вооруженных баркасов, которые он выдал своему младшему флагманскому офицеру сэру Джону Норрису в Средиземном море 25 апреля 1707 года (British Museum, Add. MSS. 28140). Нет также никаких следов их изменения на протяжении оставшейся части войны. В битве при Малаге они соблюдались весьма строго и, по мнению современников, с совершенно удовлетворительным результатом; иными словами, хотя корабли Рука были обрастающими и испытывали острую нехватку боеприпасов, он смог помешать Тулузу прорвать свою линию и таким образом провести оборонительный бой, который спас Гибралтар от повторного захвата и в такой степени дискредитировал французский флот, что впредь им полностью пренебрегали правительство Людовика XIV и оно больше не доставляло хлопот нашим флотам.

Хотя не было найдено ни одной копии этих боевых инструкций с датой позже 1707 года, мы знаем, что с весьма незначительными изменениями они продолжали применяться вплоть до заключения мира в 1783 году. Свидетельства этого можно обнаружить разрозненными в материалах военно-полевых судов, в случайных упоминаниях в депешах адмиралов и в сигнальных книгах. Например, в «Тракстах Мэтьюза и Лестока» (Британский музей, 518, g), которые касаются военно-полевых судов, последовавших за неудачным боем при Тулоне в 1744 году, напечатаны восемь действовавших тогда артикулов. Все они имеют ту же нумерацию, что и соответствующие артикулы 1703 года, шесть идентичны по формулировке, а два, номера I и XIII, имеют лишь незначительные изменения, которые внес адмирал Мэтьюз и которые были приведены выше в примечаниях к аналогичным артикулам из сборника Рассела. Эти изменения, как мы видели, впоследствии были включены в постоянную форму и присутствуют в датированной копии полных боевых инструкций в Библиотеке Адмиралтейства. Опять же, на артикул XIV 1703 года ссылаются в дополнительных боевых инструкциях, изданных Боскавеном в 1759 году.[1] Согласно рукописной заметке сэра К. Х. Ноулза, они переиздавались в 1772 и 1778 годах, а Кеппел в 1778 году обвинялся по артикулу XXXI 1703 года. Наконец, в Библиотеке Адмиралтейства имеется рукописная сигнальная книга, подготовленная офицером, присутствовавшим в великом сражении Родни 12 апреля 1782 года. В этой книге, где 1783 год является последней упомянутой датой, рядом с каждым сигналом вставлен номер артикула из печатных боевых инструкций, к которому он относился. Таким образом мы можем установить смысл примерно двадцати артикулов, и все они полностью совпадают как по замыслу, так и по номеру с артикулами 1703 года.

ПРИМЕЧАНИЕ:

[1] См. ниже, стр. 224.

СЭР ДЖОРДЖ РУК, 1703.

[+По печатной копии в Библиотеке Института служб объединенных родов войск+.]



Артикулы с I по XVI. — [То же, что у Рассела от 1691 г., за исключением незначительных изменений в формулировках и сигналах.][1]

Арт. XVII. — Если адмирал видит, что вражеский флот стоит по направлению к нему, и имеет наветренное положение по отношению к нему, авангард флота должен ставить паруса, пока не дойдет до уровня арьергарда противника, а наш арьергард — до уровня авангарда противника; затем тот, кто находится в арьергарде нашего флота, должен поворачиваться первым, каждый корабль один за другим так быстро, как они могут, по всей линии. И если адмирал хочет, чтобы весь флот повернул вместе, дабы быстрее привести себя в положение для вступления в бой с противником, то он поднимет национальный флаг на флагштоках[2] на грот- и бизань-стеньгах и произведет выстрел; и все флагманские корабли во флоте должны сделать то же самое. Но в случае, если флот противника повернет в своем арьергарде, наш флот должен сделать то же самое с равным числом кораблей и во время боя с противником держаться на расстоянии не ближе половины кабельтова друг от друга, или, если погода дурная, согласно указанию командира.

Арт. XVIII. — [То же, что и остальная часть XVII артикула Рассела.] Когда адмирал хочет, чтобы корабль, ведущий авангард... флагманскими кораблями флота.

Артикулы с XIX по XXIII. — [То же, что у Рассела с XVIII по XXII.]

Арт. XXIV. — [Заменяет XXIII и XXVIII артикулы Рассела.] Ни один корабль во флоте не должен покидать свою позицию ни под каким предлогом, пока не уведомит своего флагмана или ближайшего к нему флагманского офицера о состоянии своего корабля и не получит от него указаний на сей счет. Но в случае, если какой-либо корабль поступит так, ближайшие корабли должны сомкнуть строй.[3] И если какой-либо командир окажется нерадивым в исполнении своего долга, его флагман или ближайший к нему флагманский офицер должен немедленно вызвать упомянутого командира с его корабля и назначить другого на его место.[4]

Артикулы с XXV по XXVII, XXIX и XXX. — [То же, что у Рассела.]

Арт. XXXI. — Когда адмирал хочет, чтобы флот выстроился в кильватерный строй друг за другом при свежем ветре, и если он хочет, чтобы первыми шли те, кто должен идти правыми галсами круто к ветру, он поднимет красно-белый флаг на гафеле бизань-мачты и произведет выстрел; а если он хочет, чтобы первыми шли те, кто должен идти левыми галсами круто к ветру, он поднимет генуэзский флаг в том же месте и произведет выстрел, на что должны ответить флагманские корабли флота.

Арт. XXXII. — Когда флот находится в кильватерном строю, сигналы, подаваемые адмиралом для какой-либо эскадры или отдельного подразделения, должны повторяться всеми флагами, находящимися между адмиралом и той эскадрой или подразделением, которым подан сигнал.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Изменения заключаются главным образом в добавлении выстрела к нескольким сигналам флагами и в предписании флагманским кораблям повторять их.

[2] В недатированной копии Адмиралтейства (после 1744 г.) значится «flagstaves».

[3] Этот маневр был блестяще выполнен сэром Клоудисли Шовеллом с эскадрой авангарда в битве при Малаге.

[4] Бёрчетт, секретарь военно-морского флота, в своей «Военно-морской истории» критикует Бенбоу за то, что тот не действовал в соответствии с этой инструкцией в 1702 году, точнее, с № 28 1691 года.

ЧАСТЬ VIII

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ БОЕВЫЕ ИНСТРУКЦИИ XVIII ВЕКА

I. АДМИРАЛ ВЕРНОН, около 1740 г.

II. ЛОРД АНСОН, около 1747 г.

III. SIR EDWARD HAWKE, 1756

IV.  ADMIRAL BOSCAWEN, 1759

V.   SIR GEORGE RODNEY, 1782

VI.  LORD HOOD, 1783

ПРОИСХОЖДЕНИЕ И РАЗВИТИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ИНСТРУКЦИЙ

ВВЕДЕНИЕ

Хотя, как мы видели, «Боевые инструкции» 1691 года продолжали действовать без существенных изменений до конца следующего столетия, нельзя полагать, что в тактике не было достигнуто никакого прогресса. Время от времени внедрялись важные изменения, но вместо составления нового свода «Боевых инструкций» по более ранней практике новые идеи были воплощены в том, что получило название «Дополнительные боевые инструкции». Они не заменяли старую постоянную форму, но предназначались для совместного прочтения с ней и были подчинены ей. Следовательно, именно к этим «Дополнительным инструкциям» мы должны обращаться в поисках прогресса тактики в течение XVIII века. Однако в силу одного из тех странных стечений обстоятельств, которые приводят в отчаяние историков практически в любой отрасли и в любой период их предмета, эти дополнительные инструкции почти полностью исчезли. Хотя обычным путем — то есть из случайных упоминаний в депешах и на военно-полевых судах — известно, что издавалось множество подобных комплектов дополнительных инструкций, достоверно существует лишь один полный комплект, бывший реально в силе. Это инструкции, подписанные адмиралом Боскавеном 27 апреля 1759 года в Гибралтарском заливе, которые напечатаны ниже.

После взятия Луисбурга в предыдущем году Боскавен был назначен командующим средиземноморской эскадрой, на которую была возложена важная обязанность не допустить прорыва тулонской эскадры к Бресту и тем самым осуществления концентрации, которую французы планировали как ключевой элемент своего отчаянного плана вторжения. Он отплыл с подкреплением, которое увозил с собой, 14 апреля, и, следовательно, должен был издать эти приказы сразу же по прибытии к месту назначения. Тем не менее есть все основания полагать, что он не являлся их автором; фактически они представляли собой стандартный формуляр, утвержденный лордом Ансоном в Адмиралтействе. В том виде, в каком они дошли до нас, они представляют собой комплект из восемнадцати печатных артикулов, к которым были добавлены в рукописи два сравнительно неважных артикула, касающихся захваченных преследуемых судов и вызова лейтенантов. Они могли быть либо простыми «экспедиционными» приказами, как их называли, изданными Боскавеном в силу его общих полномочий в качестве главнокомандующего на станции, либо, возможно, недавними официальными дополнениями. Более вероятно, что они принадлежали самому Боскавену, поскольку, строго говоря, они вообще не должны фигурировать в качестве «Дополнительных боевых инструкций». Из серии сигнальных книг и других источников мы знаем, что уже существовал специальный комплект «Инструкций по преследованию», и еще один комплект, в котором рассматривались сигналы вызова офицеров и тому подобное, и оба артикула Боскавена впоследствии были включены в эти комплекты. Печатные артикулы, к которым Боскавен приложил их, определенно не были новыми. Полностью или частично они использовались Бингом в 1756 году, ибо на своем военно-полевом суде он ссылался на «первый артикул дополнительных боевых инструкций, данный флоту мной в начале экспедиции», и этот артикул идентичен ст. 1 из комплекта Боскавена.

Насколько более старыми были эти артикулы или, во всяком случае, издавались ли какие-либо из них до Семилетней войны, до сих пор не установлено. Судя по нелогичному порядку, в котором они следуют друг за другом, они явились результатом постепенного развития, в ходе которого время от времени добавлялись один или несколько приказов путем включения «экспедиционных» приказов различных адмиралов, по мере того как опыт подсказывал их желательность. Так, статья I предусматривает в случае малочисленности врага выход наших излишних кораблей из линии и образование резерва, но лишь в статье VIII мы находим изложенное научное правило для метода, которым должен действовать резерв. Тем не менее, каков бы ни был точный процесс зарождения этих дополнительных инструкций, существуют свидетельства, позволяющие с точностью проследить истоки этой системы, и нет никаких сомнений в том, что она берет начало в определенных экспедиционных приказах, изданных адмиралом Верноном во время его командования экспедицией против Испанского Мэйна в 1739–1740 годах. Среди памфлетов «Мэтьюза и Лестока» есть один, который иногда приписывают самому Лестоку, но, пожалуй, более вероятно, что он был вдохновлен им. Он посвящен первому лорду Адмиралтейства и озаглавлен «Описание событий флота Его Величества в Средиземном море, 1741–174» (A Narrative of the Proceedings of his majesty's fleet in the Mediterranean, 1741-4), включая, помимо прочих материалов, касающихся действий Мэтьюза, «некоторые сигналы, крайне необходимые в недавнем случае». На стр. 108 приведены некоторые «Дополнительные сигналы, использовавшиеся нашим флотом в Вест-Индии», под которым подразумевается флот адмирала Вернона, который Лесток недавно покинул. Эти сигналы относятся к правилам плавания днем и ночью, к «обнаружению кораблей ночью» и к «ведению боя с противником ночью», и непосредственно за ними следуют две «Дополнительные инструкции, добавляемые к боевым инструкциям». Отсюда следует вывод, что эти две «дополнительные инструкции» были чем-то совершенно новым и местным, поскольку они использовались Верноном, а не Мэтьюзом. Они приведены ниже и, как обнаружится, тесно соответствуют статьям I и III комплекта, использовавшегося Боскавеном в следующей войне. Следовательно, поскольку во всей литературе и материалах, касающихся Мэтьюза и Лестока, нет упоминания о каких-либо «дополнительных инструкциях», мы можем с достаточной долей уверенности заключить, что эти два артикула, использовавшиеся Верноном в Вест-Индии, послужили истоком и зачатком новой системы.

И это не просто вопрос умозаключений, ибо он подтверждается прямым утверждением автора памфлета. На стр. 74 содержится следующий интересный пассаж, который практически проясняет историю всего дела. «Лица, занимающие высшие посты на море, не станут отрицать, что наши инструкции по плаванию и ведению боя могли бы быть усовершенствованы, а к ним — добавлены многие другие, необходимость в которых выявляется повседневным опытом. Хотя эта истина общепризнанна, а потребности Королевского военно-морского флота весьма насущны, со времени учреждения этих сигналов к ним ничего не было добавлено, за исключением сигналов преследования, отличных в своем роде, авторство которых принадлежит достопочтенному сэру Дж. Н.[1] Не то чтобы каждый адмирал не имел полномочий вносить любые дополнения или давать такие сигналы подчиненным ему капитанам, какие он сочтет целесообразными, но таковые носят лишь экспедиционный характер. Во многих непредвиденных ситуациях наши сигналы в данный момент [т. е. в бою при Тулоне] оказались весьма скудными. В книге не было сигнала, выражающего приказ, когда адмирал желал бы, чтобы корабли перешли к более близкому бою, нежели тот, при котором они начали. После всего отмеченного нет нужды вновь повторять, сколь велика была нужда и необходимость в этом; а шлюпки во многих случаях, помимо задержек и помех, не всегда могли выполнять эту обязанность.

«Мистер В[ернон], тот дальновидный, великий адмирал, который никогда не позволял ускользнуть ни одной полезной предосторожности, согласовал несколько сигналов для столь благой цели, мудро предвидя их пользу и необходимость, и передал их капитанам находившейся под его командованием эскадры. И дабы его бдительность не была когда-либо застигнута врасплох неприятелем или нужды службы его государя не потребовали от него атаковать или отражать нападение ночью, он назначил сигналы для кильватерного строя, боя, преследования, прекращения преследования и многие другие, совершенно новые, отличные и полезные, которые свидетельствуют о его рассудительности, способностях и рвении. Автор берет на себя смелость напечатать их для совершенствования своих собратьев, которые, если не поленятся ознакомиться с ними, извлекут пользу и наставление».

Итак, мы располагаем неоспоримым свидетельством того, что система, придавшая гибкость старым жестким боевым инструкциям, началась с адмирала Вернона, который ныне в качестве военно-морского реформатора памятен лишь как изобретатель грога. Высокая репутация, которой он по справедливости пользовался среди современников как моряк и командир, уже давно погребена под его незаслуженной неудачей при Картахене; но, пройдя выучку на флагманских кораблях Рука и Шовелла, а затем прослужив капитаном под началом сэра Джона Норриса на Балтике, до самого дня своей смерти в 1757 году в возрасте 73 лет он не имел себе равных по авторитету на море, и ни от кого другого нельзя было ожидать столь многообещающей тактической реформы. Памфлет Лестока, кроме того, дает понять, что на протяжении всего времени его службы — мертвого времени тактики, как мы рассматриваем его ныне, — тактики, отнюдь не дремавшие, стремились освободиться от оков, которыми их связывали старые инструкции.

Это подтверждается двумя рукописными источниками, которые по счастливой случайности сохранились и дают нам четкое представление о новой системе в ее реальном зарождении. Первый — это рукописная копия некоторых дополнительных инструкций в Библиотеке Адмиралтейства. Они менее полны и явно более ранние, чем те, что использовались Боскавеном в 1759 году, и переплетены вместе с печатным экземпляром упомянутых ранее регулярных боевых инструкций, содержащих рукописные дополнения, сделанные Мэтьюзом во время его командования на Средиземном море.[2] В той части, в которой они отличаются от инструкций Боскавена, они будут приведены ниже в качестве примечаний к его комплекту.

Второй источник — это весьма интересная рукописная копия сигнальной книги 1756 года, в которой упоминаются вышеупомянутые инструкции. Она находится в Институте служб объединенных родов войск (регистрационный номер 234). В конце она содержит памятку о новом артикуле, посредством которого Хаук изменил устоявшийся метод атаки и впервые ввел принцип движения каждого корабля на свой противостоящий корабль в строю противника. Он напечатан ниже и, как будет видно, предназначался для замены действовавших тогда «статей V и VI дополнительных дневных боевых инструкций», которые соответствуют статьям XV и XVI комплекта Боскавена. В комплекте Боскавена он отсутствует, и нам неизвестно, как быстро он был официально инкорпорирован. Никаких упоминаний о нем не обнаруживалось вплоть до упоминания Родни в его депеше от апреля 1780 года, о которой говорится ниже.

Еще больший интерес для наших целей представляет другая запись в том же месте об артикуле, также изданном Хауком для формирования «пеленга». И здесь вновь упоминается более старая форма дополнительных боевых инструкций, причем новый артикул должен быть вставлен после статьи IV, которая предназначалась для формирования кильватерного строя или строя фронта. Однако важным моментом является то, что новый артикул прямо приписывается лорду Ансону. Известно, что когда Ансон в апреле 1747 года крейсировал у мыса Финистерре против Де ла Жонкьера, он непрерывно упражнял свой флот «в построении линии и в маневрах боя, дотоле абсолютно неизвестных»[3].

«Пеленг» или «четвертной строй» должен был быть одним из них, и поэтому мы приходим к двум важным выводам: (1) что это крупное тактическое достижение было внедрено Ансоном во время Войны за австрийское наследство и (2) что более старый комплект дополнительных боевых инструкций существовал уже тогда. Другим улучшением, вероятно отнесенным к этому времени, является статья IV (из комплекта Боскавена) для боевого порядка в двух раздельных линиях. Статьи V, VI, VII для расширенных крейсерских построений определенно издавались тогда, ибо в своей депеше после разгрома Де ла Жонкьера Ансон говорит: «На рассвете я подал сигнал флоту рассредоточиться в строю фронта, причем каждый корабль держался на расстоянии одной мили друг от друга [статья V], дабы не оставалось ни малейшей вероятности для противника пройти мимо нас незамеченным»[4].

Затем мы имеем примечательную статью XVIII, отсутствующую в более ранних комплектах, предписывающую капитанам преследовать любой корабль, который они выбили из линии, невзирая на противоположный приказ, содержащийся в статье XXI регулярных боевых инструкций. Мы уже видели этот вопрос обсуждавшимся в анонимном комментарии к последним инструкциям герцога Йоркского, и он оставался яблоком раздора до самого конца. Такие люди, как сэр Чарльз Х. Ноулз, столь же решительно выступали за немедленное преследование разбитого противника, сколь анонимный комментатор ратовал за сохранение линии. Идея Ноулза заключалась в том, что безумие — сдерживать пыл корабельного экипажа в момент победы, и он сообщает нам, что пытался убедить Хоу отказаться от старой инструкции при составлении новых[5].

Что касается дальнейшего тактического прогресса, который обнаруживают инструкции Боскавена и который почти весь выглядит тесно связанным с событиями Войны за австрийское наследство, когда главенствовал Ансон, мы можем особо отметить статью I об уравнивании линий и использовании излишних кораблей для формирования резерва; статью III о более близком бое; статью VIII, предписывающую резерву попытаться «перерезать T» вместо того, чтобы производить обхват; и статьи IX и X для вступления в бой с убегающим противником.

При наличии этих внутренних умозаключений, подкрепляющих прямые свидетельства наших документов, вывод ясен: во время Войны за австрийское наследство новая система, начатая Верноном, была развита Ансоном как следствие жалких действий Мэтьюза при Тулоне в 1744 году, а первые ее плоды были пожинаемы в блестящих успехах Хаука и самого Ансона в 1747 году.

Хотя полный комплект более поздний, чем те, что использовались Боскавеном, судя по всему, не сохранился, мы можем быть уверены по различным признакам, что они продолжали издаваться как средство придания тактике гибкости и что они постоянно издавались в меняющемся виде. Так, Родни в своем докладе после боя у Мартиники в апреле 1780 года говорит: «Я подал сигнал каждому кораблю спуститься под ветер и лечь на курс на противостоящий ему корабль в линии противника, в соответствии с двадцать первым артикулом дополнительных инструкций». Опять же, в рукописной сигнальной книге в Библиотеке Адмиралтейства, которая использовалась в великом сражении Родни 12 апреля 1782 года и была составлена присутствовавшим там офицером, упоминается аналогичный артикул. Но там он фигурирует как № XVII дополнительных инструкций, и его смысл изложен в форме, которая очень напоминает первоначальную статью Хаука: — «Находясь в кильватерном строю и с наветренной стороны от противника, изменить курс, чтобы вести корабли вниз на них; после чего каждый корабль должен следовать на тот корабль противника, вступить в бой с которым в силу расположения двух эскадр выпадает на его долю, несмотря на то, что сигнал кильватерного строя будет продолжать развеваться». Следовательно, очевидно, что между 1780 и 1782 годами Родни или Адмиралтейство издали новый комплект «Дополнительных инструкций». Измененный артикул явно предназначался для предотвращения повторения ошибки, испортившей бой 1780 года. В том же томе содержится сигнал, который развивает эту идею дальше. Он был внесен после остальных, будучи изданным лордом Худом для отдельной эскадры, которой тот командовал в марте 1783 года. Ссылка на соответствующую инструкцию отсутствует, но он призывает «корабли следовать на (независимо друг от друга) и вступать в бой соответственно с противостоящими им кораблями». Во второй сигнальной книге лорда Хоу, изданной в 1790 году[6], сигнал вновь появляется в рукописном виде как «каждому кораблю флота следовать, независимо друг от друга, на противостоящий ему по позиции корабль в линии неприятеля и вступить с ним в бой соответственно». И в этом случае имеется ссылка на «Дополнительную инструкцию № 8», указывающая, что Худ, ставший к тому времени первым морским лордом, инкорпорировал свою идею в регулярные «Дополнительные боевые инструкции».

Возьмем, опять же, случай маневра «прорыва линии» в кильватерном строю. Он был впервые применен после долгого заблуждения благодаря внезапному озарению в бою Родни 12 апреля 1782 года. В рукописной сигнальной книге, использовавшейся Родни в том году, нет соответствующего сигнала или инструкции. Но в ней содержится сигнал Худа, который он должен был добавить вскоре после сражения. Он звучит следующим образом:

«При настижении противника с подветренной стороны и на противоположном галсе прорваться сквозь их линию и постараться отрезать часть их авангарда или арьергарда». Она также содержит другой сигнал, приписываемый адмиралу Пиго, который он, вероятно, добавил по предложению Худа, когда вступил в командование в июле 1782 года. Он предписывает определенному кораблю «прорезать боевую линию неприятеля, а всем остальным кораблям следовать за ним в плотном строю для взаимной поддержки». Но в обоих случаях отсутствует соответствующая инструкция, так что новые сигналы должны были базироваться на «экспедиционных» приказах, изданных Пиго и Худом. В той же книге имеется еще один дополнительный сигнал «для ведущего корабля прорезать боевую линию противника», судя по всему, самый поздний из трех, но конкретно не приписываемый ни Пиго, ни Худу.

На дополнительных инструкциях, использовавшихся Родни, эта система достигла своего апогея. Для офицеров, обладавших хоть каким-то истинным пониманием тактики, ее возможностей было достаточно. Критика Худа и Родни в адрес удручающего боя Грейвза у Чесапика в 1781 году показывает это достаточно ясно. «Когда авангард неприятеля вышел вперед, — писал Худ, — он сильно вытянулся за пределы центра и арьергарда, и его можно было атаковать всеми силами британского флота». И далее: «Если бы центр пошел на поддержку авангарда, а сигнал линии был бы спущен… авангард противника был бы изрублен в куски, а арьергардное подразделение британского флота противостояло бы… центральному подразделению». Здесь, помимо жизненно важного принципа концентрации, мы имеем зачаток даже идеи сдерживания, и Родни столь же категоричен. «Его манеру ведения боя я никогда не повторю. Он говорит мне, что его линия не простиралась так далеко, как арьергард противника. Я был бы огорчен, если бы это было так и завязалось генеральное сражение. Это дало бы преимущество, которого они желали, и привело бы все их двадцать четыре линейных корабля против девятнадцати английских, тогда как, выжидая момент… сократив собственную линию, он мог бы вывести свои девятнадцать против четырнадцати или пятнадцати кораблей противника и в ближнем бою вывести их из строя до того, как они смогли бы получить помощь от остальных»[7].

Прочитанные в свете подобных замечаний, последние Дополнительные боевые инструкции показывают нам, до какой степени зрелости и прочности дошла тактическая система. Идея сокрушения части противника путем концентрации вытеснила первоначальное намерение сбить его в кучу; стремительная и энергичная атака сменила выжидательную оборону, и, главное, был установлен истинный метод концентрации; ибо, хотя концентрация на авангарде все еще допускалась при исключительных обстоятельствах, главные из новых статей посвящены концентрации на арьергарде. Таким образом, наши тактики разработали фундаментальные принципы, на которых покоилась система Нельсона, вплоть до разделения линии на два подразделения. Само «сдерживание» еще не было четко сформулировано, но благодаря сигналам Худа для прорыва линии был создан лучший метод его осуществления. Поистине все было готово для того, чтобы руки Хоу и Нельсона воплотили это в жизнь.
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АДМИРАЛ ВЕРНОН, около 1740 г.

[+Памфлеты Мэтьюза — Лестока.[1]]

Дополнительная инструкция, добавляемая к боевым инструкциям.

В случае встречи с какой-либо эскадрой вражеских кораблей, число которых может быть меньше числа кораблей эскадры Его Величества под моим командованием, и если я пожелаю, чтобы какой-либо из меньших кораблей покинул линию, в таком случае я подам сигнал вызвать капитана того корабля, который я хочу вывести из линии; и в то же время я подниму флаг, полосатый желтый и белый, на флагштоке на топе грот-стеньги, по каковому сигналу упомянутый корабль или корабли должны покинуть линию, а ближайшие корабли — сомкнуть ее, чтобы наши корабли наибольшей силы образовали линию, в точности равную неприятельской. И поскольку при вступлении эскадр в бой нельзя ожидать, что корабли, выведенные из линии, смогут в такой момент увидеть или различить сигналы, настоятельно предписывается и требуется от такого капитана или капитанов, чей сигнал или сигналы поданы для выхода из линии, вести себя как corps de réserve по отношению к главной эскадре и занимать наилучшее положение для оказания помощи любому кораблю эскадры, который может оказаться поврежденным или сильно теснимым неприятелем, имея прежде всего в виду тот корабль, на борту которого будет находиться мой флаг, поскольку именно там в первую очередь затрагивается честь флага Его Величества. И поскольку морально невозможно установить какое-либо общее правило для непредвиденных обстоятельств, которые должны регулироваться погодой и расположением противника, это оставляется на усмотрение соответствующего капитана, которому отдан приказ выйти из линии, чтобы действовать так, как подобает офицеру осмотрительному и как он ответит за обратное на свой страх и риск.

Памятка. — Поскольку все сигналы для соответствующих капитанов эскадры находятся на каком-либо из топ-мачт, и так как, когда мы находимся в кильватерном строю или в других положениях, кораблям может быть трудно различить свой сигнал, в таком случае вы должны принять к сведению, что ваш сигнал будет подан путем закрепления вымпела выше на ваннатах брамсель-стеньг, так чтобы он был наиболее заметен для того корабля, для которого он подан.

Вторая дополнительная инструкция к боевым инструкциям.

Если в какое-либо время после вступления наших кораблей в бой с какой-либо эскадрой неприятельских кораблей адмирал сочтет целесообразным перейти к более близкому бою с противником, нежели с той дистанции, на которой мы начали бой первоначально, адмирал поднимет национальный флаг на топе грот-стеньги и произведет выстрел с противоположного тому борту, которым он ведет бой с противником, после чего каждый корабль должен подчиниться сигналу, беря дистанцию от центра; и если адмирал пожелает, чтобы какой-то конкретный корабль поступил так же, он подаст тот же сигнал вместе с сигналом вызова капитана этого корабля.

И в случае нахождения с подветренной стороны от противника адмирал одновременно с подачей этого сигнала поднимет желтый флаг на топе фор-стеньги для наполнения парусов и постановки их с расчетом идти к ветру.

И во время боя каждый корабль должен назначить надлежащее лицо для наблюдения за адмиралом и слежения за сигналами.

ПРИМЕЧАНИЕ:

[1] «Описание событий флота Его Величества в Средиземном море и др. Сочинение морского офицера» (A Narrative of the Proceedings of his Majesty's Fleet in the Mediterranean, &c. By a Sea Officer). Лондон, 1744, стр. 111–112.

ЛОРД АНСОН, около 1747 г.

[+Рукописная сигнальная книга, 1756 г., Институт служб объединенных родов войск+.]

Дополнительная боевая инструкция лорда Ансона, вставляемая после 4-й статьи в дополнительных дневных боевых инструкциях.

Поскольку кораблям в кильватерном строю часто может потребоваться равняться друг по другу по пеленгу на какую-либо определенную точку компаса, не обращая никакого внимания на то, находятся они на траверзе или впереди или позади друг друга;

Поэтому настоящим вам предписывается и приказывается строго соблюдать следующие инструкции:

Когда подается сигнал эскадре выстроиться в кильватерный строй на определенной дистанции, и я пожелаю, чтобы они держались к северу и к югу друг от друга, я подниму красный флаг с белым крестом в вантах бизань-стеньги, чтобы указать четверть компаса, а для промежуточных румбов я буду поднимать на флагштоке на топе бизань-стеньги, когда они должны находиться по пеленгу

N на O и S на W — один общий вымпел
NNE и SSW — два общих вымпела
NE на N и SW на S — три общих вымпела
NE и SW — голландский гюйс.





И я буду поднимать под голландским гюйсом, когда я пожелаю, чтобы они находились по пеленгу

NE на E и SW на W — один общий вымпел
ENE и WSW — два общих вымпела
E на N и W на S — три общих вымпела
и производить выстрел при каждом сигнале.





Когда я пожелаю, чтобы они находились по пеленгу друг от друга на любом из румбов в северо-западной и юго-восточной четвертях, я подниму сине-белый флаг на вантах бизань-стеньги, чтобы указать четверть компаса и выделить промежуточные румбы, на которых они должны строиться относительно севера и юга тем же образом, что и в северо-восточной и юго-западной четвертях.[1]

ЭД. ХАУК.
ПРИМЕЧАНИЕ:

[1] Из этого артикула следует, что правильным выражением для «пеленга» является «quarter line» — т. е. линия, образуемая в четверти компаса, а выражение «bow and quarter line» объясняется ложной этимологией. Хотя Хаук одобрил это построение, оно не появляется в дополнительных инструкциях, использованных Боскавеном в 1759 году. Однако оно было регулярно включено в инструкции, использовавшиеся в Войну за независимость США. См. ниже, стр. 225, арт. III.

СЭР ЭДВАРД ХАУК, 1756.

[+Рукописная сигнальная книга, Институт служб объединенных родов войск+.]

Памятка,

Взамен статей V и VI «Дополнительных дневных боевых инструкций»[1] по моему усмотрению надлежит соблюдать следующее, а именно:

При плавании в кильватерном строю, один корабль впереди другого, и когда я пожелаю, чтобы ведущий корабль с правыми или левыми галсами изменил курс с целью повести корабли вниз на противника, я подниму голландский гюйс под моим флагом на топе бизань-стеньги и произведу два выстрела. После этого каждый корабль эскадры должен следовать на тот корабль противника, вступить в бой с которым в силу расположения двух эскадр выпадает на его долю, несмотря на то, что я буду держать сигнал кильватерного строя поднятым, увеличивая или уменьшая паруса в такой пропорции, чтобы сохранять дистанцию, предписанную сигналом линии, дабы вся эскадра могла вступить в бой одновременно.[2]

ЭД. ХАУК.

Дополнительные сигналы.

Если при виде противника я сочту необходимым изменить диспозицию кораблей в кильватерном строю и захочу, чтобы какие-либо корабли поменялись местами друг с другом, я подам сигнал вызвать капитанов таких кораблей и подниму красно-синий клетчатый флаг на флагштоке на топе бизань-стеньги.[3]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Т. е. старый комплект. Они были статьями XV и XVI переработанного комплекта, использованного Боскавеном в 1759 году.

[2] Эта статья, предположительно, была издана Хауком, когда в июле 1756 года он сменил Бинга на Средиземном море. Она представляется направленной на предотвращение повторения ошибок, проигравших сражение у Минорки, где британский авангард был раздавлен, вступив в бой задолго до центра и арьергарда. Ее нет в дополнительных инструкциях 1759 года, но она вновь появляется в измененном виде в инструкциях 1780 года.

[3] Этот артикул внесен в ту же сигнальную книгу, но не имеет подписи. Следовательно, он мог быть одним из нововведений Ансона.

АДМИРАЛ БОСКisВЕН [так в тексте], 1759.[1]

[+С оригинала в Библиотеке Адмиралтейства, 252/29+.]

I. В случае встречи с эскадрой неприятельских кораблей, которые могут уступать по численности эскадре под моим командованием, если я пожелаю, чтобы кто-либо из меньших кораблей покинул линию, дабы корабли наибольшей силы были противопоставлены неприятелю, я выставлю сигнал для вызова капитанов тех кораблей, которые я хочу вывести из линии, и подниму флаг, полосатый желтый и белый, на флагштоке на топе грот-стеньги; тогда ближайшие корабли должны сомкнуть линию, а те, что покинули ее, должны держаться в готовности оказать помощь любому кораблю, который может оказаться поврежденным или сильно теснимым, либо занять его место, если он вынужден выйти из линии: в каковом случае сильнейшему из кораблей, выведенных из линии, строго предписывается занять его место и заполнить образовавшийся пробел.

II. И в случае встречи с какой-либо эскадрой или военными кораблями неприятеля, имеющими под своим конвоем торговые суда, несмотря на то, что сигнал кильватерного строя будет поднят, если я пожелаю, чтобы какие-либо из фрегатов, находящихся вне линии, или какой-либо линейный корабль напали на конвой, пока остальные ведут бой, я выставлю вымпел для вызова капитана такого корабля или кораблей и подниму вышеупомянутый флаг для выхода из линии с вымпелом под ним; по каковому сигналу такие корабль или корабли должны приложить все усилия для захвата или уничтожения неприятеля.

III. Если в какое-либо время во время нашего боя с неприятелем адмирал сочтет целесообразным перейти к более близкому бою, чем с той дистанции, на которой мы находимся в данный момент, он поднимет красно-белый флаг на флагштоке на топе грот-стеньги и произведет выстрел. Тогда каждый корабль должен вести бой с противником на той же дистанции, что и адмирал; и если адмирал пожелает, чтобы какой-то конкретный корабль поступил так же, он подаст тот же сигнал вместе с сигналом вызова капитана.

IV.[2] Когда я пожелаю, чтобы два подразделения флота образовали отдельный кильватерный строй, один корабль впереди другого на дистанции в один кабельтов друг от друга, причем подразделения располагались на траверзе друг у друга на расстоянии в полтора кабельтова по формировании, я подниму сине-желтый клетчатый флаг на гафеле бизань-мачты и произведу выстрел, и тогда каждый корабль должен соответственно занять свою позицию,

*V.[3] Когда я пожелаю, чтобы флот рассредоточился в строю фронта, причем каждый корабль держался на расстоянии одной мили друг от друга, я подниму сине-желтый клетчатый флаг на флагштоке на топе бизань-стеньги и произведу выстрел.

*VI. Когда я пожелаю, чтобы корабли рассредоточились в строю прямо друг за другом и держались на расстоянии одной мили друг от друга, я подниму красно-белый клетчатый флаг на гафеле бизань-мачты и произведу выстрел.

*VII. И когда подан сигнал кораблям рассредоточиться либо на траверзе, либо в кильватер друг у друга, и я пожелаю, чтобы они держались на расстоянии двух миль друг от друга, я подниму вымпел под вышеупомянутыми флагами: тогда каждый корабль должен поставить паруса и занять свою позицию соответствующим образом.

VIII. Если я встречу эскадру неприятельских военных кораблей, уступающую по численности кораблям под моим командованием, те корабли моей эскадры (сверх числа противника), которые случайно окажутся либо впереди авангарда противника, либо позади его арьергарда, пока остальные корабли ведут бой, настоятельно требуются и предписываются покинуть линию без ожидания сигнала и наносить урон противнику продольным огнем по кораблям авангарда и арьергарда, несмотря на первую часть двадцать четвертой статьи боевых инструкций, гласящую обратное.

IX. И если я буду преследовать всю эскадру и пожелаю, чтобы определенное число кораблей, находящихся ближе к противнику, выстроилось в кильватерный строй впереди меня для ведения боя до тех пор, пока остальные корабли эскадры не смогут догнать их, я подниму белый флаг с красным крестом на флагштоке на топе грот-стеньги и произведу следующее число выстрелов:

Когда я пожелаю, чтобы пять кораблей выстроились в кильватерный строй друг за другом, я произведу один выстрел.

Когда я пожелаю, чтобы семь кораблей выстроились в кильватерный строй друг за другом, я произведу три выстрела.

X. Тогда эти корабли должны немедленно сформировать линию без какого-либо внимания к старшинству или выданной общей форме, но в соответствии с их дистанциями от противника, а именно: головной и ближайший к противнику корабль должен вести, а замыкающий — прикрывать арьергард, дабы не было потеряно времени в преследовании; и все остальные корабли должны формировать и подкреплять эту линию, как только смогут догнать их, не обращая внимания на мою общую форму боевого порядка.

XI. Поскольку каждому кораблю предписывается (при плавании в кильватерном строю) соблюдать те же дистанции, что и корабли, находящиеся ближе всего к адмиралу, всегда отсчитывая их от центра: если в какое-либо время я сочту, что корабль впереди меня находится на [слишком] большом расстоянии, я дам ему знать об этом, выставив вымпел на конце утлегаря, и буду держать его поднятым до тех пор, пока он не займет свою надлежащую позицию; и если он обнаружит, что корабль впереди него находится от него на большем расстоянии, чем он сам от —— (или того корабля, на борту которого развевается мой флаг), он должен подать тот же сигнал на конце своего утлегаря и держать его поднятым до тех пор, пока не сочтет, что этот корабль находится на надлежащем расстоянии, и так далее до авангарда линии.

XII. И когда я сочту, что корабль позади меня находится на слишком большом расстоянии, я дам ему знать об этом, выставив вымпел на ноке крюйс-рейка, и буду держать его поднятым до тех пор, пока он не займет свою позицию; и если он обнаружит, что корабль позади него находится на большем расстоянии, чем он сам от —— (или такого корабля, на борту которого развевается мой флаг), он должен подать тот же сигнал на ноке крюйс-рейка и держать его поднятым до тех пор, пока не сочтет, что этот корабль находится на надлежащем расстоянии, и так далее до арьергарда линии.

XIII. И если в какое-либо время капитан какого-либо конкретного корабля в линии сочтет, что внешний по отношению к нему корабль находится на большем расстоянии, чем те корабли, которые ближе к центру, он должен подать вышеуказанный сигнал: и тогда этот корабль должен немедленно сомкнуть дистанцию и занять свою надлежащую позицию.

XIV.[5] Когда подается сигнал эскадре выстроиться в кильватерный строй, один корабль впереди другого, путем поднятия национального флага на гафеле бизань-мачты и производства выстрела, каждый корабль должен поставить все возможные паруса, чтобы занять свою позицию, и держаться на расстоянии половины кабельтова друг от друга: если я пожелаю, чтобы они находились на расстоянии кабельтова друг от друга, я подниму синий флаг с красным крестом под национальным флагом на гафеле бизань-мачты и произведу выстрел; а если на расстоянии двух кабельтовых — бело-синий флаг под национальным флагом на гафеле бизань-мачты и произведу выстрел; но когда я пожелаю, чтобы эскадра выстроилась в строй фронта, один корабль на траверзе другого, и держалась на этих дистанциях, как указано выше, я подниму вымпел под упомянутыми флагами на гафеле бизань-мачты.

XV.[6] При плавании в кильватерном строю, один корабль впереди другого, и когда я пожелаю, чтобы ведущий корабль изменил курс и вел ближе к правее, я подниму бело-синий полосатый флаг на топе фор-стеньги и произведу выстрел на каждый румб компаса, на который я хочу изменить курс.

XVI.[6] И если я пожелаю, чтобы ведущий корабль изменил курс и вел левее, я подниму сине-белый полосатый флаг на флагштоке на топе бизань-стеньги и произведу выстрел на каждый румб компаса, на который я хочу изменить курс, и каждый корабль эскадры должен занять кильватерную струю за ним как можно быстрее.

XVII.[7] Когда я отдам приказ всем брандерам снарядиться, я подниму клетчатый сине-желтый вымпел на топе бизань-стеньги.

*XVIII.[8] Несмотря на общие печатные боевые инструкции, если в какое-либо время в бою с равным числом кораблей противника корабль, противостоящий любому из кораблей его величества, будет выбит из строя, вам настоятельно предписывается и приказывается преследовать его и стараться захватить или уничтожить.

Меморандум.—Когда эскадра находится в кильватерном строю впереди и подается сигнал о повороте оверштаг головного и самого наветренного кораблей, корабль, шедший впереди на прежнем галсе, должен продолжать вести за собой и после поворота оверштаг.[9]

*XIX.[10] Когда я пожелаю, чтобы корабль или корабли, ведущие преследование, привели объект преследования ко мне, я подниму синий флаг с белым ромбом в центре на фор-брам-стеньге, а не на флагштоке.

*XX.[10] Когда я сочту необходимым получить на борт донесение о положении и состоянии кораблей в эскадре, я подниму сигнал для всех лейтенантов, а также подниму сине-белый флаг на бизань-пике и произведу выстрел из пушки. Если требуется узнать положение и состояние конкретного корабля, я поднимаю сигнал для лейтенанта этого корабля с флагом на бизань-пике.

Скреплено моей подписью на борту корабля его величества «Намюр» в Гибралтарском заливе, 27 апреля 1759 года. Э. БОСКОВЕН (подпись). Капитану Медоузу с корабля его величества «Шеннон». По приказанию адмирала АЛЕКС. МАКФЕРСОН (подпись).










ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Статьи, отмеченные звездочкой, представляют собой дополнения, сделанные позднее и отсутствующие в более ранней рукописи Адмиралтейства 252/24, «Дополнительные боевые инструкции на дневное время» (см. стр. 108).

[2] В более ранней рукописи Адмиралтейства эта статья имеет номер VII и начинается со слов: «Если флоту случится идти в двух дивизиях и я пожелаю, чтобы они построились», и т. д.

[3] Использовалось лордом Ансоном в 1747 году. См. выше, стр. 209.

[4] В более ранней рукописи Адмиралтейства указано просто: «корабль, на коем будет находиться мой флаг».

[5] Статья IV в более ранней рукописи Адмиралтейства. Практически идентична, за исключением того, что везде в отношении кораблей используются местоимения женского рода, а также имеется несколько других незначительных текстовых различий.

[6] Статьи V и VI в более ранней рукописи Адмиралтейства.

[7] Эквивалент статьи XIV в более ранней рукописи Адмиралтейства, которая гласит следующее: «Когда я пожелаю, чтобы брандеры приготовились к бою, я подниму вымпел в красно-белую полосу на флагштоке на топе фор-стеньги и произведу выстрел из пушки; однако если в какое-либо время мы будем преследовать флот противника, брандеры должны снаряжаться как можно быстрее независимо от того, был подан сигнал или нет». Рукопись Адмиралтейства на этом заканчивается другой статьей, касающейся брандеров (№ XV): «Вы должны содержать корабль его величества под вашим командованием в постоянной готовности к бою, а в случае вступления в боестолкновение с противником, если у них окажется наветренное положение, держать барказ у противоположного от них борта с готовой командой и оружием, снабженный ручными и огневыми цепными кошками, чтобы быть готовым оказать помощь как любому кораблю, который может подвергнуться нападению вражеских брандеров, так и нашим собственным брандерам, когда они будут отправлены на задание». Эта статья исчезает из последующих сборников и, возможно, была включена в «Общие инструкции капитанам», к которым она относится в большей степени. Рукопись также содержит «Ночные сигналы» и секретные сигналы для опознания отставших кораблей, присоединяющихся к флоту ночью.

[8] Кто бы ни был автором этой статьи, она в целом расценивалась как слишком рискованная и впоследствии исчезла. Упомянутая статья «печатных боевых инструкций» имеет номер XXI.

[9] Этот меморандум, которым завершается печатная часть, должно быть, был добавлен ввиду недоразумения, имевшего место в бою Ноулза в 1748 году.

[10] Рукописные дополнения Босковена.

СЭР ДЖОРДЖ РОДНИ, 1782.[1]

[+Рукописная сигнальная книга в библиотеке Адмиралтейства+.]

1. Кильватерный строй на дистанции в один каб.
2. Строй фронта на дистанции в один каб.
3. Позиции в бакштаг при различных румбах компаса.
4. При нахождении в кильватерном строю одновременно изменить курс на правый или левый галс — по одному выстрелу на каждый румб.[2]
5. То же при нахождении в строю фронта.[2]
6. Сформировать походный ордер.[3]
7. При нахождении в линии батареи всему флоту совершить поворот оверштаг одновременно.
8. При нахождении в линии батареи ближайшему впереди или на правом траверзе кораблю, находящемуся на слишком большом расстоянии, сблизиться.
9. То же для ближайшего позади или на левом траверзе корабля.
10. (Не определено.)
11. Флоту построиться в две отдельные кильватерные колонны на дистанции в один каб., причем каждая дивизия находится на траверзе другой на дистанции в два каб.[4]
12. (?) Конкретным кораблям подойти под корму адмирала без переклички.[5]
13. Кораблям поменяться местами в линии батареи.
14. При преследовании головному кораблю вступить в бой с кормовым кораблем противника, а следующему за ним кораблю пройти под прикрытием его огня и атаковать следующий впереди корабль противника и так далее по порядку, независимо от старшинства или установленного боевого порядка. Вести бой с наветренной или подветренной стороны в соответствии с сигналами.[6]
15. Весь флот ведет преследование; некоторым из головных кораблей выстроиться в линию батареи и атаковать арьергард противника, одновременно стремясь догнать его авангард.
Примечание.—Этим кораблям строиться без какого-либо учета старшинства или боевого порядка. Корабль, ближайший к противнику, идет впереди, а кормовой замыкает арьергард.
Сигнал.—Красный флаг с белым крестом на топе грот-стеньги с одним выстрелом на пять кораблей и тремя на семь.[7]
16. При лавировании на ветер в линии батареи головному кораблю подать знак, когда он сможет обойти противника с наветра. Передавать от корабля к кораблю до главнокомандующего. Если он продолжает следовать прежним курсом до тех пор, пока кормовой корабль не сможет обойти противника с наветра, последний дает знать об этом поднятием обычного вымпела на топе фор-брам-стеньги; повторять как прежде. Кормовой корабль поступает аналогичным образом всякий раз, когда эскадра оказывается с наветренной стороны от противника, а ее командир считает себя достаточно далеко позади их арьергарда, чтобы лечь на курс ниже их линии огня.
17. При нахождении в кильватерном строю впереди и с наветренной стороны от противника изменить курс, чтобы лечь на него: после чего каждый корабль должен следовать на тот корабль противника, который в силу расположения двух эскадр выпадает ему на долю для ведения боя, несмотря на то, что сигнал кильватерного строя продолжает развеваться.[8]
18. Находясь с наветренной стороны от противника или в любой другой благоприятной позиции, головному кораблю лечь на курс ниже их линии огня и атаковать их арьергард, второму кораблю от головного пройти под прикрытием его огня и атаковать второй корабль противника и так далее по порядку. Вести бой с правого или левого борта в соответствии с сигналом.
19. Перейти к более тесному бою.[9]
20. Конкретным кораблям покинуть линию.
21. Конкретным кораблям атаковать конвой противника.[10]
22. Всем брандерам приготовиться к бою.[11]
23. При обнаружении превосходящих сил.
24. Трехдечным и тяжелым кораблям выйти из своих мест в линии батареи и построиться в авангарде или арьергарде флота.
25. Атаковать центр противника.[12]
26. Атаковать арьергард противника.[12]
27. Атаковать авангард противника.[12]
28. Поставить паруса и идти вперед по пеленгу от адмирала.[13]
29. При крейсерстве сформировать кильватерный строй или строй фронта на дистанции в один или два мили.[14]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Сами дополнительные боевые инструкции, использовавшиеся Родни в его знаменитой кампании 1782 года, утеряны; ниже приводится лишь суть этих инструкций в том виде, в каком ее можно определить по ссылкам на них в его сигнальной книге. Следует отметить, что к тому времени инструкции, применявтвшиеся в Семилетней войне, были полностью переработаны в более логичной форме.

[2] См. ст. 15 и 16 Босковена.

[3] По словам сэра Чарльза Х. Ноулза, стандартным походным построением для крупного флота в то время были три эскадры в строю фронта, каждая из которых строилась в кильватерный строй уступом с правого и левого бортов своего флагмана. Он говорит, что именно трактат его отца по тактике побудил Хоу вернуться к методу ОСТА и принять построение эскадр фронтом в кильватерных колоннах. Он добавляет, что Хоу впервые применил это при плавании для деблокады Гибралтра в 1782 году. С тех пор это стало правилом службы, и последующие сигнальные книги содержат сигналы для формирования линии батареи соответственно из двух, трех и шести походных колонн. Ноулз считает это великой реформой, на которой зиждилась современная тактика. См. его работу «Observations on Tactics», 1830.

[4] См. ст. 4 Босковена.

[5] Это может быть дополнительной инструкцией по плаванию, так как различные комплекты дополнительных инструкций не различаются в сигнальной книге.

[6] Эта статья вполне могла стать результатом разгрома Хауком эскадры Летендюра в 1747 году, когда он преследовал противника и вел бой практически так, как предписывает инструкция, и с полным успехом.

[7] См. ст. 9 и 10 Босковена.

[8] Это, по-видимому, соответствует статье XXI Дополнительных боевых инструкций, действовавших в 1780 году, на которую Родни ссылался в своем докладе о бое 17 апреля того же года.

[9] См. ст. 3 Босковена.

[10] См. ст. 2 Босковена.

[11] См. ст. 17 Босковена.

[12] В связи с этими тремя статьями следует вспомнить следующее изречение, приписываемое Родни: «Во время всех командований, доверенных лорду Родни, он взял за правило обрушивать все свои силы на часть сил противника и никогда не был столь абсурден, чтобы вести бой корабль против корабля, когда противник давал ему возможность действовать иначе». См. также выше, стр. 213.

[13] Это может быть дополнительной инструкцией по плаванию.

[14] См. ст. 5, 6 и 7 Босковена. Упоминается ряд других дополнительных инструкций, но они, по-видимому, относятся к плаванию, преследованию или общим инструкциям. Никаких других боевых инструкций идентифицировать не удается.

ДОПОЛНЕНИЯ ЛОРДА ХУДА, 1783.[1]

[+Рукописная сигнальная книга в библиотеке Адмиралтейства+.]

1. Кораблям следовать (независимо друг от друга) на корабли противника и вступить в бой соответственно с противостоящими им кораблями.

2. При нахождении в линии батареи головному кораблю нести столько парусов, сколько, по мнению его командира, худший по ходкости корабль может нести, сохраняя свою позицию при поставленных марселях, брамселях и фор-стенги-стакселе.

3. Приготовиться к одновременному взятию рифов на марселях.

4. При нахождении в линии батареи или в иных условиях командам отправляться на обед.

5. После боя кораблям подать знак о том, находятся ли они в состоянии возобновить его.[2]

6. Кораблям в преследовании или дозоре изменить курс на левый или правый галс.

7. Оставаться при призах или судах под конвоем либо следовать к ним для их защиты.

8. Настигая противника с подветренной стороны или на контр-галсе, прорвать его линию и попытаться отрезать часть их авангарда или арьергарда.

9. Головному кораблю прорезать линию боевого порядка противника.

10. Подать знак о том, что адмирал не будет нести ни топовых, ни кормовых огней. Примечание.—Флоту немедленно сомкнуться.

11. Конкретным кораблям провести разведку видимого противника и вернуться, чтобы сообщить их численность и силу.

12. Конкретному кораблю держаться между флотом и флотом противника в течение ночи для передачи разведданных.[3]

13. Дать знать кораблю, что он неправильно понял поданный ему сигнал.

14. Приготовиться поднять французские или испанские флаги.

15. Конкретному кораблю открыть огонь по противостоящему ему кораблю.

16. Когда корабль терпит бедствие в бою.

17. Сигнал для привлечения внимания только левой или правой линии дивизии.[4]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] См. стр. 211-212. Все эти дополнительные сигналы добавлены более блеклыми чернилами наряду с сигналами, поданными адмиралом Пиго. В оригинале они встречаются на различных страницах без номеров. В приведенном выше тексте они просто пронумерованы подряд для удобства ссылок. Худ получил титул виконта 12 сентября 1782 года и начал издавать эти приказы 11 марта 1783 года, когда под его командование была передана эскадра.

[2] Приписывается также Пиго.

[3] Также приписывается Пиго.

[4] В рукописи также имеется дополнительный сигнал, приписываемый Пиго, для конкретного корабля — прорезать линию боевого порядка противника, а для остальных кораблей — следовать за ним в плотном строю для взаимной поддержки.
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ИНСТРУКЦИИ НОВОЙ СИГНАЛЬНОЙ КНИГИ

ВСТУПЛЕНИЕ

Устаревшие боевые инструкции Рассела и Рука со всеми накопившимися дополнительными инструкциями не пережили Американскую войну. В какой-то момент в течение того плодотворного десятилетия военно-морских реформ, которое прошло между мирным договором 1783 года и началом Великой войны, они были заменены. Именно неутомимая рука лорда Хоу нанесла им долгожданный удар, и когда перемены произошли, они оказались радикальными. Это была не просто замена одного комплекта инструкций новым, а полная революция методов. Основой нового тактического кодекса стали уже не боевые инструкции, а сигнальная книга. Сигналы больше не включались в инструкции, и инструкции опустились на второстепенную роль «пояснений» к сигнальной книге.[1]

Самая раннняя известная форма этих новых «пояснительных инструкций» представляет собой печатный том в библиотеке Адмиралтейства, содержащий полный комплект инструкций для флота и озаглавленный «Инструкции по управлению военными кораблями, поясняющие сигналы, содержащиеся в прилагаемой сигнальной книге, и относящиеся к ним». Сигнальная книга прилагается.[2] Ни тот, ни другой том не имеют даты, но оба выполнены в старом формате ин-фолио, который был традиционным с XVII века. Следовательно, они, предположительно, созданы раньше 1790 года, когда впервые вошел в употребление хорошо известный формат ин-кварто, и, как мы увидим из внутренних свидетельств, они не могли появиться раньше 1782 года. Нет также прямых доказательств того, что они являются творением лорда Хоу, но «значения» сигналов несут несомненные следы его запутанного и громоздкого стиля, а сам кодекс тесно напоминает тот, который он использовал во время Великой войны. Имея эти указания в качестве ориентиров, нетрудно с практической достоверностью установить как дату, так и авторство по внешним источникам.[3]

В памфлете, опубликованном адмиралом сэром Чарльзом Генри Ноулзом в 1830 году, когда он был уже очень пожилым человеком, он заявляет, что изобрел новый кодекс цифровых сигналов, принятый Хоу. Памфлет озаглавлен «Observations on Naval Tactics and on the Claims of Clerk of Eldin», и в нем он утверждает, что около 1777 года разработал эту новую систему сигналов и передал ее Хоу по прибытии последнего летом того же года в Ньюпорт, штат Род-Айленд, «и его светлость», по его словам, «впоследствии внедрил их на Флоте Канала». Кроме того, он говорит, что вскоре после этого изобрел табличную систему флагов, навеянную шахматной доской, и опубликовал их летом 1778 года. Эту работу он предварял предисловием с замечаниями своего отца, сэра Чарльза Ноулза, в которых осуждалось существовавшее построение походного ордена и рекомендовалась старая форма отца ОСТА в трех колоннах, и этот ордер, по его словам, Хоу принял для деблокады Гибралтара в сентябре 1782 года. Он также делает вывод, что предполагаемое принятие его сигналов на Флоте Канала произошло тогда, когда лорд Хоу командовал им перед тем, как во второй раз стать первым лордом адмиралтейства, то есть до того, как он сменил Кеппела в декабре 1783 года. Ибо, как сообщает нам Ноулз, во время мира он сделал второе сообщение Хоу по тактике, о чем подробнее будет сказано позже. Следовательно, напрашивается вывод, что когда Ноулз говорит, что Хоу принял его кодекс на Флоте Канала, это должно было произойти во время его первого вступления в командование им, то есть 2 апреля 1782 года.[4]

Теперь же, если, как рассказывает Ноулз — а нет причин сомневаться в этой части его рассказа, — Хоу действительно выпустил новый кодекс сигналов за некоторое время до отплытия к Гибралтару в 1782 году, и если в то время, как также говорит Ноулз, он изучал ОСТА, внутренние свидетельства почти неопровержимо доказывают, что этими томами ин-фолио должна быть именно рассматриваемая сигнальная книга. От начала и до конца влияние трактата ОСТА и тактики Родни 1782 года является несомненным.[5]

У ОСТА она заимствует не только походный порядок в трех колоннах, но и возвращает на службу британского флота давно отвергнутый маневр «удвоения». Для этого существуют три сигнала под номерами 222–224: для удвоения авангарда, удвоения арьергарда и для того, чтобы арьергард удвоил арьергард. У ОСТА она также заимствует метод ведения боя против превосходящих сил, который французский писатель, судя по всему, заимствовал у Торрингтона. Значение этого сигнала заключается в следующем: «№ 232. Когда уступаешь противнику в числе, во избежание удвоения авангарда или арьергарда авангардной эскадре вступить в бой с головными кораблями линии противника, арьергардной — с их кормовыми кораблями, а центру — с центром противника, чьи избыточные корабли останутся вне боя на пустых пространствах между нашими эскадрами».

Заимствования автора из недавних кампаний Родни и Худа столь же очевидны. Сигнал 236 звучит так: «Кораблям следовать независимо друг от друга и вступить в бой соответственно с противостоящими им кораблями в линии противника», и это была новая форма сигнала, которая, согласно рукописной сигнальной книге 1782 года, была введена Худом.[6] Еще более показателен сигнал 235: «догоняя противника с подветренной стороны и на контр-галсе, прорвать его линию и попытаться отрезать часть их авангарда или арьергарда». Это явно является результатом знаменитого маневра Родни и заимствовано слово в слово из значения сигнала, добавленного Худом. Пиго, как помнится, сменив Родни, добавил еще два сигнала на ту же тему, а именно: (1) «Головному кораблю прорезать линию боевого порядка противника» и (2) «Конкретному указанному кораблю прорезать линию боевого порядка противника, а всем остальным кораблям следовать за ним в плотном строю для взаимной поддержки». Ни один из этих более поздних сигналов не входит в рассматриваемый нами кодекс, и предполагается, что он был составлен очень скоро после победы Родни и до того, как сигналы Пиго стали известны на родине.

Наконец, имеется рукописная заметка, добавленная сэром Чарльзом Х. Ноулзом к его «Инструкциям для боевых и походных порядков», в которой говорится, что в инструкциях, изданных Хоу в 1782 году, он изменил статью XXI старых боевых инструкций (то есть статью XX Рассела). «Его светлость в 1782 году, — гласит она, — предписал своими инструкциями, чтобы линия [то есть его собственная линия] не прорывалась до тех пор, пока все корабли противника не подадутся назад и не будут разбиты». И это практически является смыслом статьи XIV рассматриваемого нами комплекта. Следовательно, при отсутствии противоположных доказательств имеются веские основания назвать эти фолианты «Первой сигнальной книгой Хоу 1782 года», и с этим предварительным авторством пояснительные инструкции публикуются ниже.

Как уже говорилось, эти инструкции, будучи отделенными от сигналов, дают лишь весьма неадекватное представление о принятой тактике. Для этого мы должны обратиться к самим тактическим сигналам. В данном случае наиболее важные из них (помимо приведенных выше) заключаются в следующем:

«№ 218. Атаковать арьергард противника последовательно, сближаясь с их кормовыми кораблями и открывая по ним огонь; затем повернуть оверштаг или фордевинд в зависимости от того, находится ли противник с наветренной или подветренной стороны, и вновь построиться в арьергарде». Этот сигнал, который на первый взгляд выглядит как странный возврат к примитивному елизаветинскому методу атаки, непосредственно следует за сигналами для боя на якоре и, возможно, стал результатом опыта Худа во взаимодействии с де Грассом в 1782 году.

«№ 232. При лавировании с целью занять наветренное положение по отношению к противнику головному и кормовому кораблям подавать знак о том, когда они смогут обойти их с наветра, с помощью сигнала 17, стр. 66; или, находясь с наветренной стороны от противника и на контр-галсе, кормовому кораблю подавать знак, когда он окажется достаточно далеко позади их арьергарда, чтобы иметь возможность лечь на курс ниже их линии огня».

«№ 234. Приближаясь с кормы и с наветренной стороны от противника, вступить в бой путем обращения линии в обратном порядке», — то есть корабль, ведущий авангард, вступает в бой с кормовым кораблем противника, следующий корабль проходит далее под прикрытием его огня и вступает в бой со вторым от арьергарда противника и так далее.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Первая попытка создать удобную сигнальную книгу отдельно от инструкций была предпринята частным образом неким Джонатаном Гринвудом около 1715 года. Он выпустил небольшой том в формате 12mo, посвященный адмиралу Эдварду Расселу, графу Орфорду, и другим лордам адмиралтейства, которые тогда служили вместе с ним. Он состоит из целой серии отлично гравированных иллюстраций кораблей, несущих различные сигналы, содержащиеся в походных и боевых инструкциях, причем каждый из них расцвечен надлежащим образом с добавлением значения внизу. Автор говорит, что задумал эту работу как карманный справочник к печатным инструкциям и для использования младшими офицерами, у которых не было к ним доступа. Экземпляры хранятся в Британском музее и библиотеке R.U.S.I.

Каталог, № 252/27 и 252/26.

[3] Еще более ранняя сигнальная книга, приписываемая лорду Хоу, находится в Институте объединенных видов вооружения, но она представляет собой не более чем сокращенный и исправленный вариант уже устоявшейся книги. Ее характер и назначение поясняются статьей 10 «пояснительных замечаний», которые он к ней приложил. Она гласит следующее: «Поскольку все сигналы, содержащиеся в общей печатной сигнальной книге, которые могут понадобиться в данном случае, предусмотрены в этой сигнальной книге, сигналы, назначенные в общей сигнальной книге, будут подаваться только в соответствии с практикой какого-либо присутствующего старшего офицера либо при временном совместном плавании с другими кораблями, не входящими во флот под командованием адмирала и не обеспеченными этими конкретными сигналами». Следовательно, она, вероятно, выпускалась в качестве экспериментальной, однако какой именно «данный случай» имелся в виду, не указано. Она не содержит никаких дополнительных сигналов 1782–1783 годов.

[4] Ноулз, конечно, в 1830 году был слишком стар, чтобы его памяти можно было доверять в деталях. Заметка, сделанная его рукой на экземпляре его кодекса, принадлежащем нынешнему баронету, излагает его историю просто следующим образом: «Эти сигналы были написаны в 1778 году как идея — изменены и опубликованы — затем снова изменены в 1780 году — впоследствии скомпонованы иначе в 1787 году и окончательно в 1794 году; но они не печатались за счет сэра Ч. Х. Ноулза до 1798 года, когда были отправлены в адмиралтейство, но опубликованы не были, хотя экземпляры и раздавались морским офицерам».

[5] Частичный перевод ОСТА был опубликован лейтенантом Королевского военно-морского флота Кристофером О'Брайеном в 1762 году. Полный перевод капитана Босвелла вышел только в 1834 году.

[6] Обратите внимание, что сигнал отличается от того, который Родни подал по статье 17 Дополнительных боевых инструкций в своем бою 17 апреля 1780 года и который, будучи неправильно понятым, сорвал всю его атаку.

ЛОРД ХОУ, 1782.

[+Библиотека Адмиралтейства, 252/27+.]

Инструкции относительно боевого порядка и поведения флота при подготовке к бою с противником и во время него.

Статья I. Когда подается сигнал флоту построиться в боевой порядок, каждый капитан или командир должен как можно быстрее занять свою позицию и выдерживать предписанную дистанцию от своих ведомых впереди и позади на проходимом курсе, а также следовать под долей парусов, соответствующей той, которую несет адмирал.

Но когда подается сигнал для поворота оверштаг или в любом аналогичном случае, необходимо соблюдать осторожность и последовательно увеличивать дистанцию до размеров, достаточных для выполнения задуманного маневра. И корабли должны снова сомкнуться до своих прежних дистанций сразу же после завершения маневра.

Статья II. В линии батареи флаг адмирала, командующего главно, всегда должен рассматриваться как точка направления для всего флота при формировании и сохранении линии.

Статья III. Эскадра второго в командующего должна вести за собой при формировании кильватерного строя впереди и занимать правую сторону центра при формировании строя фронта, если не подан сигнал об обратном; однако эти позиции регламентируют лишь первоначальное формирование линий из походного ордера.

Ибо когда флот выстроен в линию, в ходе всех последующих эволюций эскадры не должны менять свои места, но сохранять прежнее положение в линии независимо от того, в какое положение по отношению к центру это их приводит в отношении нахождения в авангарде или арьергарде, с правой или с левой стороны, если иное не предписано сигналом.

Предположим, флот идет в кильватерном строю впереди на левом галсе, эскадра второго в командующего ведет за собой, и подается сигнал сформировать строй фронта для плавания полными ветрами или фордевинд, в этом случае вторая эскадра должна строиться с левой стороны от центра.

Далее, предположим, в этой последней ситуации подается сигнал привестись к ветру и сформировать кильватерный строй впереди на правом галсе, в этом случае эскадра третьего в командующего должна вести за собой, а эскадра второго в командующего образует арьергард.

И когда из кильватерного строя впереди, где эскадра второго в командующего идет впереди, адмирал желает немедленно сформировать линию на противоположном галсе посредством одновременного поворота оверштаг или фордевинд, эскадра третьего в командующего тогда становится авангардом.

Иначе эти маневры невозможно было бы выполнить с должной регулярностью и быстротой.

При формировании линии из походного ордера корабли каждой эскадры должны выстраиваться по отношению друг к другу в линии точно так же, как и при нахождении в походном ордере, когда каждая эскадра образует одну линию; и подобно тому как при нахождении эскадры второго в командующего в авангарде головной корабль его эскадры (в походном порядке) становится головным кораблем линии, точно так же головной корабль третьей эскадры (в походном порядке) становится головным кораблем линии, когда третий в командующего принимает на себя авангард, за исключением тех случаев, когда подается сигнал сформировать обратный кильватерный строй.

Корабли, которым случайно довелось быть заранее откомандированными на выполнение какой-либо задачи отдельно от основных сил флота в момент подачи сигнала о построении в боевой порядок, не подразумеваются в рамках этого замысла до тех пор, пока они предварительно не будут возвращены во флот соответствующим сигналом.

Статья IV. Когда флот следует в кильватерном строю впереди, курс надлежит брать по кораблю, ведущему авангард в данном случае; остальные корабли последовательно должны держаться своих ведомых впереди, доколе они продолжают руководствоваться примером головного корабля.[1]

Корабли, которые в силу нетипичной для них скорости хода не могут должным образом удерживать свои места в линии, не должны препятствовать выполнению замысла сигнала другими судами и не должны подвергать риску расстроить флот из-за слишком упорных попыток сохранить свои позиции в подобных обстоятельствах; но они должны отстать и выстроиться последовательно в арьергарде линии.

Капитаны таких кораблей отнюдь не окажутся в положении, менее благоприятном для того, чтобы отличиться, поскольку им представится возможность оказать существенную помощь, выгодно расположив свои корабли по прибытии к противнику, уже ведущему бой с остальной частью флота.

Корабли, следующие далее по порядку в боевом строю, должны в этот и любой другой аналогичный момент по очереди занимать пустые пространства, которые в противном случае останутся в линии; дабы она всегда поддерживалась в безупречном состоянии при назначенных интервалах дистанции.

И когда флот следует полными ветрами или перед ветром в боевом порядке, и адмирал подает сигнал привестись к ветру на любом галсе, корабль, назначенный вести линию на этом галсе, первым, а остальные последовательно по мере выхода на кильватерную струю этого корабля и своих ведомых впереди соответственно должны незамедлительно привестись к ветру.

И все сигналы, регулирующие курс и маневры флота днем или ночью после подачи сигнала о построении в боевой порядок, следует понимать применительно к нахождению флота в таком строю до тех пор, пока не будет поднят общий сигнал к преследованию или перестроению в походный ордер.

Статья VI. Когда флот выстроен по какому-либо направлению, указанному компасным сигналом, относительное пеленговое положение кораблей друг относительно друга должно сохраняться при любом изменении курса всякий раз, когда любое их совместное изменение предписано сигналом.[2]

Когда же, напротив, выставлен сигнал об изменении курса последовательно, относительное пеленговое положение кораблей друг друга претерпевает закономерное изменение; и любое последующее изменение курса, предписанное кораблям для исполнения одновременно, впредь будет соотноситься с последним установленным пеленгом. Такое же различие будет иметь место всякий раз, впредь при повторении последовательного изменения курса, как указано выше.

Статья VII. Если адмирал заметит, что противник изменил свой курс и расположение своего боевого порядка на один, два, три или любое большее число румбов (в каковой ситуации потребуется внести соответствующее изменение в пеленговое расположение кораблей британского флота, предполагаемого построенным в этом отношении соответственно первоначальному положению противника), он подаст сигнал об изменении курса последовательно, в зависимости от характера ситуации. Головной корабль линии после этого должен немедленно лечь на указанный курс; и (остальные занимают свои места в его кильватере последовательно по мере выхода на струю этого корабля и своих ведомых впереди соответственно) он ведет флот в кильватерном строю впереди на обозначенном таким образом курсе до дальнейшего приказа.

Статья VIII. Когда возникает необходимость убрать или поставить больше парусов, пока флот находится в боевом порядке, и надлежащий сигнал в любом из случаев подан, флот должен руководствоваться примером фрегата, назначенного повторять сигналы; каковой фрегат должен ставить или убирать те паруса, которые, как замечено, ставит или убирает адмирал.

Упомянутый корабль должен после этого соразмерить свои паруса с известной сравнительной скоростью хода между ним и кораблем адмирала.

Исходя из этого, капитанам флота необходимо проявлять крайнюю внимательность к приобретению точного знания о сравнительной скорости хода между собственным и адмиралтейским кораблем, дабы при любых парусах, которые может нести адмирал, они знали, какую их долю нести, чтобы идти с ним с одинаковой скоростью.

Статья IX. Когда число кораблей флота превышает силы противника, и адмирал сочтет уместным приказать любым конкретным кораблям выйти из линии, они должны занять надлежащую позицию в готовности быть использованными по обстоятельствам, когда это впоследствии потребуется: с наветренной стороны от флота, если он в тот момент имеет наветренное положение относительно противника, или в сторону авангарда и впереди, если дело обстоит иначе, — для поддержки или оказания помощи любому поврежденному кораблю либо для иных действий по сигналу.

Капитаны кораблей, стоящих в строю непосредственно позади таких выведенных кораблей, должны напрямую сомкнуться с авангардом и заполнить образовавшиеся таким образом пустые пространства в линии.

Когда в присутствии противника адмирал или командир какой-либо дивизии флота считает необходимым изменить свою позицию в линии, дабы противопоставить себя адмиралу или командиру на аналогичном участке линии противника, он подает сигнал для этой цели; и упомянутые корабли в этом случае должны немедленно встать против тех кораблей противника, которые при таком изменении в противном случае остались бы без противников.

Статья X. Когда флот следует в кильватерном строю впереди или по любому другому пеленгу и подается сигнал кораблям следовать в более разомкнутом строю, в общем случае это означает, что они должны держаться на расстоянии от одного до двух каб. друг от друга в зависимости от того, требует ли того более мягкое или бурное состояние погоды; а также что они должны сомкнуться на дистанцию в полкабеля или по меньшей мере в один каб. при аналогичных обстоятельствах, когда для этого выставляется соответствующий сигнал.

Но в обоих случаях дистанция, указанная ведомым впереди и позади адмирала путем сохранения флага поднятым, как это подразумевается в Сигнальной книге, должна сигнализироваться ими соответственно кораблям, следующим за ними в ту или иную сторону, с помощью сигналов.

Эти сигналы при необходимости должны продолжаться в ту или другую сторону далее по всей линии.

Аналогичным образом надлежит отмечать любое продолжающееся отклонение от ограниченной дистанции; и это должно начинаться между отдельными командирами самостоятельных кораблей независимо от предыдущего примера адмирала, когда они замечают, что их ведомые впереди или позади в какое-то время отделились от них на расстояние, превышающее регламентированную дистанцию, поддерживаемую кораблями, идущими вблизи адмирала, либо ту, которая была назначена последней.

Когда адмирал, ранее вышедший из линии, намеревается занять свое прежнее место в ней, он подает сигнал конкретным кораблям, между которыми он намерен поместиться, разойтись на большую дистанцию, будь то на его прежней позиции или на любом другом участке линии, более подходящем для его дальнейших целей.

Статья XI. Когда какое-либо число кораблей временно откомандировано от флота для выполнения единой задачи, они на протяжении всего времени их отделения от главных сил флота должны подчиняться всем тем сигналам, которые подаются до тех пор, пока выставлен сигнальный флаг, предназначенный для этого случая.

Однако сигналы, подаваемые всем кораблям, прикомандированным таким образом и имеющим при себе командира эскадры или дивизии, будут подаваться под флагом, описывающим эскадру или дивизию такого командира, чьим сигналам и инструкциям они должны подчиняться.

Статья XII. При вступлении в бой во все времена следует проявлять величайшую осторожность, дабы не вести огонь по противнику поверх или вблизи любых кораблей флота, которые могут от этого пострадать; а также находясь в боевом порядке, не открывать огня до подачи надлежащего сигнала и пока корабли не займут правильные позиции по месту и дистанции, даже если сигнал был вывешен ранее.

И если при подаче сигнала к бою корабли движутся на противника по косому направлению друг к другу, они должны привестись к ветру или лечь на любой курс, параллельный противнику, чтобы вступить с ними в бой по прибытии в надлежащую позицию и на надлежащую дистанцию, не дожидаясь каких-либо более конкретных сигналов или приказов для этой цели: обращая внимание лишь со стороны различных командиров в этих обстоятельствах на маневры кораблей, идущих впереди на том галсе, к которому курс более склоняется и на и по направлению к которому противник выстроен для боя, дабы у них было достаточно пространства для уваливания на ветер без помех друг для друга.

Когда наш флот находится на контр-галсе по отношению к противнику и идет на него, а адмирал подает сигнал вступить в бой, авангардный корабль должен следовать вдоль их линии на умеренных парусах и завязать бой; остальной флот поступает так же, проходя с наветренной или подветренной стороны от противника, как укажет адмирал.

Статья XIII. Когда флот обходит противника с наветра на контр-галсе и подан сигнал атаковать их авангард, головной корабль должен увалиться на авангардный корабль противника и вступить в бой, проходя вдоль их линии с наветренной стороны до кормового корабля их авангардной эскадры, после чего круто лечь к ветру, а остальной флот совершает то же самое последовательно.[3]

Статья XIV. Ни один корабль не должен во время боя отделяться от главных сил флота в преследовании какого-либо небольшого числа кораблей противника, выбитых из линии, до тех пор, пока их главные силы также не будут приведены в негодность или разбиты; но капитаны, выведшие из строя или принудившие противников покинуть линию, должны приложить все усилия, чтобы помочь любому кораблю флота, испытывающему сильное давление, или ближайшим к ним кораблям для ускорения разгрома противника, если иное не предписано сигналом или специальной инструкцией.[4]

Статья XV. Когда какой-либо корабль флота получает столь тяжелые повреждения, что оказывается в крайней опасности и угрозе быть захваченным противником или уничтоженным, и подает сигнал, выражающий такую крайнюю нужду, капитанам ближайших кораблей, наиболее свободных в отношении состояния противостоящих им кораблей линии противника, строжайшим образом предписывается оказать всю возможную помощь и защиту такому поврежденному кораблю всеми имеющимися у них силами. И капитан любого фрегата (или брандера), случайно оказавшегося в тот момент в подходящей позиции, в равной мере обязан приложить все усилия для спасения такого поврежденного корабля, присоединившись к атаке вражеского корабля, противостоящего поврежденному, если он видит возможность выгодно расположить свой корабль, способствуя попытке брандера сцепиться с противником в абордаже либо сняв команду с поврежденного корабля, если это осуществимо и необходимо, в зависимости от того, что будет целесообразнее.

Статья XVI. Ни один капитан, даже испытывая сильное давление со стороны противника, не должен покидать свое место в бою, если этого можно избежать, без предварительного разрешения на то командира своей дивизии или другого ближайшего флагмана; но когда он вынужден к тому крайней необходимостью до оказания надлежащей помощи или если ему отдан приказ покинуть линию по этой причине, ближайшие корабли и те, что находятся по обе стороны от позиции поврежденного корабля, должны вовремя занять пустое пространство, вызванное его отсутствием, прежде чем противник успеет этим воспользоваться.

И если какой-либо капитан проявит упущение в надлежащем исполнении своего долга во время боя, командир дивизии или другой ближайший к нему флагман должен немедленно сместить такого нерадивого капитана с его поста и назначить другого командира принять командование кораблем и управление им в том бою.

Статья XVII. Когда вследствие преимущества, полученного противником над флотом, дурной погоды или по иным причинам адмирал посредством сигнала обозначил свое намерение предоставить капитанам и другим командирам свободу действовать по своему усмотрению, им разрешается действовать наилучшим образом в таких обстоятельствах на благо королевской службы и для сохранения своих кораблей, не руководствуясь его примером. Тем не менее они должны во всех случаях стремиться прежде всего выйти к назначенному месту сбора, если это можно сделать безопасно.

Статья XVIII. Корабли должны во все времена содержаться в готовности к бою. И в случае вступления в бой с противником их шлюпки должны быть с готовыми командами и оружием, снабжены ручными и огневыми цепными кошками и всем необходимым с противоположного от противника борта для оказания помощи любому кораблю флота, подвергшемуся нападению вражеских брандеров, либо для поддержки брандеров флота, когда им предстоит действовать по назначению.

Корабли, назначенные для защиты и прикрытия последних или иным образом находящиеся в положении, позволяющем содействовать их действиям, должны периодически принимать на борт свои экипажи и следовать перед ними вперед, как можно ближе к кораблям противника, против которых они направлены.

Капитанам таких кораблей также следует уделять особое внимание использованию имеющихся у них шлюпок как для прикрытия шлюпки брандера, так и для предотвращения попыток со стороны шлюпок противника перехватить брандер или иным образом воспрепятствовать выполнению задуманного предприятия [5].

XIX. Если корабль какого-либо флагмана получит повреждения в бою, флагман может перейти на любой отдельный корабль по своему усмотрению для продолжения управления боем, однако предпочтительно, чтобы это был корабль его собственной эскадры или дивизии, если он в равной степени подходит для его целей.

XX. Флагманы или командиры дивизий во всех случаях обязаны дублировать сигналы адмирала — как в целом, так и применительно к своим дивизиям, — чтобы те быстрее передавались в соответствии с его замыслом.

При этом назначение всех сигналов для управления отдельными дивизиями подразумевается к исполнению лишь тогда, когда сигнал был продублирован или подан командирами соответствующих отдельных дивизий. В таких обстоятельствах упомянутые корабли или дивизии должны всегда принимать эти сигналы во внимание и подчиняться им точно так же, как если бы они были поданы командующим адмиралом.

XXI. Когда корабли выделены для атаки арьергарда противника, головной корабль такого отряда, а остальные последовательно, пройдя вдоль их линии на то расстояние, какое будет сочтено целесообразным, должны затем лечь в дрейф кормой назад; и (корабль, следующий за ним, проходит между ним и противником) повернуть оверштаг или фордевинд в зависимости от того, ведется ли бой на наветренной или подветренной стороне, и выстроиться в арьергарде отряда.

XXII. Когда флот должен повернуть оверштаг последовательно, корабль, идущий непосредственно за тем, который ложится в дрейф, должен соблюдать осторожность и немного увалиться, чтобы дать ему пространство; а моментом для выполнения поворота оверштаг является тот, когда корабль обнаруживает наветренный раковинный угол своего второго корабля впереди, который только что выполнил поворот перед ним.

В этом и во всех других случаях, когда флот находится в боевом порядке, каждый корабль должен внимательно и строго сообразовать свои движения с действиями впереди идущего корабля; должное внимание к такому поведению является единственным средством поддержания предписанной дистанции между кораблями и сохранения правильного порядка во всей линии.

XXIII. Как только подан сигнал приготовиться к бою, брандеры должны закрепить свои абордажные кошки; а находясь в виду противника и заметив, что флот, вероятнее всего, вступит в бой, они должны зарядить орудия, даже если сигнал для этой цели не был подан, а также известить о готовности к действиям поднятием назначенного сигнала.

Они должны располагаться на траверзе кораблей линии, а не в промежутках между ними, чтобы лучше укрыться от огня противника, и внимательно следить за адмиралом, будучи готовыми начать движение в момент подачи их сигнала, на который они должны ответить сразу же после его обнаружения.

Брандер, получивший приказ действовать, должен держаться немного впереди и с наветренной стороны от корабля, назначенного его эскортом, чтобы быть более готовым устремиться на судно, которое он должен атаковать, и взять его на абордаж, по возможности, в передних вантах. Действуя таким образом, он не помешает кораблю сопровождения вести огонь по противнику и подвергнет себя меньшей опасности получить повреждения; а назначенный корабль и два других ближайших корабля должны оказать ему помощь своими вооруженными шлюпками с экипажами.

Он должен держать свои реи вхрусь, чтобы при сближении для абордажа и приближении к атакуемому кораблю ему оставалось только привестись к ветру.

Капитанам брандеров запрещается покидать их до тех пор, пока они не сцепятся с противником абордажными крючьями и не подожгут бикфордов шнур.

XXIV. Фрегатам вменяется в особую обязанность срывать попытки вражеских брандеров и способствовать действиям наших собственных. Поэтому, когда вражеский брандер пытается атаковать корабль линии, они должны попытаться отрезать сопровождающие его шлюпки и даже взять его на абордаж, если это необходимо.

XXV. Шлюпки корабля, атакованного вражеским брандером, вместе со шлюпками его вторых кораблей спереди и сзади должны приложить все усилия, чтобы отбуксировать его в сторону, в то время как корабли ведут огонь, чтобы потопить брандер.

XXVI. Во время боя все корабли флота должны нести красные военные флаги.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Это и Статья II, судя по всему, являются первым упоминанием об управлении флотом с помощью «направляющих».

[2] В оригинале здесь имеется следующее исправление: «То же самое следует понимать и в отношении указанного пеленга, даже если адмирал первоначально проложит свой курс от ветра при подаче сигнала о построении на линии пеленга».

[3] Именно усовершенствование Нельсоном этого ненаучного метода атаки является заметной особенностью его Меморандума 1803 года, однако следует помнить, что Хоу еще не разработал маневр прорыва линии во всех точках, на котором основывалось усовершенствование Нельсона.

[4] См. прим. 1, стр. 224.

[5] Настойчивость Хоу в отношении этих пунктов как здесь, так и в Статьях XXII–XXV любопытна ввиду того факта, что использование брандеров в бою вышло из употребления. С 1714 по 1763 год известен лишь один английский брандер, который был «израсходован», и то командиром Каллисом при уничтожении испанских галер у Сен-Тропе в 1742 году. К моменту заключения мира в 1783 году в «Списке военно-морского флота» числилось лишь 17 брандеров из общего числа в 468 парусников. У Хоу первого июня 1794 года было два брандера, но он их не использовал.

СИГНАЛЬНЫЕ КНИГИ ВЕЛИКОЙ ВОЙНЫ

ВВЕДЕНИЕ

Второй формой, в которой до нас дошли новые боевые инструкции, созданные лордом Хоу, стала та, которая закрепилась на флоте после 1790 года; то есть вместо двух томов индио, с сигналами в одном и пояснительными инструкциями в другом, мы имеем, по крайней мере после 1799 года, один томик ин-кварто, содержащий и то и другое, под названием «Сигнальная книга для военных кораблей». Однако самый ранний известный экземпляр новой формы ин-кварто представляет собой только сигнальную книгу, которая ссылается на свод инструкций, по-видимому, схожий с инструкциями 1799 года. Они не были обнаружены, но, предположительно, находились в отдельном томе. Сигнальная книга хранится в библиотеке Адмиралтейства с рукописной пометкой «1792–3(?)», но, как и прежде, в самом ее тексте нет ни даты, ни подписи. Тем не менее, как по внутренним признакам, так и по косвенным свидетельствам, нетрудно идентифицировать ее как второй код лорда Хоу, изданный в 1790 году.

Особенность книги, которая бросается в глаза в первую очередь, заключается в том, что хотя большая ее часть отпечатана типографским способом, все важнейшие боевые сигналы, а также многие другие были внесены от руки, а в конце стоят слова: «Выдано на борту "Куин Шарлотт" капитану ——, командиру корабля его величества ——, по приказанию адмирала». Таким образом, очевидно, что первоначальная печатная форма, содержащая множество незаполненных пропусков для дополнительных сигналов, использовалась в качестве черновика для более позднего издания. О существовании такого издания в печати неизвестно, но как первоначальные сигналы, так и дополнения точно соответствуют рукописному коду, который использовался лордом Хоу в его кампании 1794 года. Готовя этот код для Общества в своем издании «Журналы великих морских сражений», адмирал Стерджес Джексон высказал предположение, что тогда он еще не был напечатан, а поставлялся на каждый корабль флота в рукописном виде. Адмиралтейский том во многом подтверждает его предположение, и вполне возможно, что перед нами окончательный черновик, с которого делались рукописные копии.

Что касается точной даты завершения работы над кодом, то здесь нет больших трудностей. «Куин Шарлотт» была флагманским кораблем Хоу в флоте Канала с 1792 по 1794 год, но она также являлась его флагманом и в 1790 году во время «Испанского вооружения», когда он вышел в море в преддверии неизбежной войны с Испанией. Известно, что пока длилась эта напряженность, он использовал критический период для упражнений своего флота в тактических эволюциях, чтобы до совершенства отработать новый код сигналов, над которым трудился уже несколько лет [1]. Поэтому вполне вероятно, что эта сигнальная книга относится именно к тому году и является одной из нескольких копий, которые Хоу отпечатал с пустыми местами для боевых сигналов для собственного использования во время разработки своей системы путем практических экспериментов. Это предположение превращается в практически достоверный факт благодаря потрепанному экземпляру из Института объединенных служб. Он был переписан лейтенантом Джоном Уолшем с корабля Его Величества «Мальборо», входившего в состав флота Хоу, и на внутренней стороне обложки он написал: «Сигналы графа Хоу, по которым управлялся Большой флот в 1790, 1791 и 1794 годах».

Именно на основе тактической системы, содержащейся в этой книге, были выиграны все великие сражения эпохи Нельсона. Изменения, происходившие во время войны, были незначительными. Коды, использовавшиеся самим Хоу в 1794 году и Дунканом при Кампердауне в 1797 году, точно следуют ей. Несколько измененная форма была издана Джервисом для Средиземноморского флота и применялась им у мыса Сент-Винсент в 1797 году. О существовании какого-либо экземпляра этого кода не известно, однако из журналов участвовавших там кораблей следует, что, хотя нумерация кода была изменена, основные боевые сигналы остались прежними. В 1799 году было отпечатано новое издание в формате малого ин-кварто. В нем сигнальная книга и инструкции были переплетены вместе и разосланы по всему флоту, но и здесь, хотя номера были изменены, изменения не имели большого значения [2]. Переиздания выходили в 1806 и 1808 годах, однако сам код продолжал использоваться вплоть до 1816 года. В том году была выпущена совершенно новая сигнальная книга, основанная на коде сэра Хоума Попэма, с новым набором пояснительных инструкций, или, как их стали называть, «Инструкций, касающихся боевой линии и поведения флота при подготовке к вступлению в бой и во время боя с противником» [3]. Оба этих набора «пояснительных инструкций» приведены ниже, однако, как мы видели, сами по себе они проливают мало света на развитие тактической мысли в течение охваченного ими великого периода. Они больше не являлись «боевыми инструкциями» в старом смысле этого слова, если их не читать в сочетании с основными боевыми сигналами, и именно к последним нам приходится обращаться, чтобы постичь идеи, лежавшие в основе тактики Нельсона и его современников.

Наиболее примечательной особенностью Второй сигнальной книги Хоу 1790 года является кажущееся исчезновение из нее сигнала прорыва линии, который в своем первом коде 1782 года он заимствовал у Худа вследствие маневра Родни. Другие два сигнала, введенные Худом и Пиготом для прорыва линии по плану Родни, отсутствуют в равной степени. Вместо них появляется сигнал для совершенно нового маневра, никогда ранее не практиковавшегося и даже не предлагавшегося, насколько известно, кем бы то ни было. «Значение» формулируется следующим образом: «Если, имея наветренное положение относительно противника, адмирал намеревается пройти между кораблями его линии для вступления с ними в бой с подветренной стороны или, находясь с подветренной стороны, пройти между ними для получения наветренного положения. Примечание. Различные капитаны и командиры, не имеющие возможности выполнить указанное намерение в том или ином случае, вольны действовать по обстоятельствам». В сигнальной книге 1799 года формулировка изменена. Там она звучит так: «Прорвать линию противника во всех местах, где это возможно, и вступить в бой с другой стороны», а в экземпляре Адмиралтейства, врученном контр-адмиралу Фредерику, добавлена следующая рукописная приписка: «Если поднят синий вымпел на топе фор-стеньги — прорвать авангард; если на топе грот-стеньги — прорвать центр; если на топе бизань-стеньги — прорвать арьергард» [4].

Эта форма толкования показывает, что намерение сигнала существенно отличалось от того, что обычно понимается в военно-морской литературе под «прорывом линии». Под этим мы обычно понимаем маневр, примененный лордом Родни в 1782 году, маневр, который основывался на концепции «проведения» через линию противника в кильватерном строю, когда все указанные корабли проходят через нее друг за другом в одной и той же точке. В то время как в сигнале лорда Хоу тактическая идея совершенно иная. В его маневре заложена концепция атаки путем одновременного сближения всем флотом в строю фронта или линии пеленга, причем каждый корабль проходит через линию противника в любом удобном промежутке; и именно этот метод атаки он фактически применил 1 июня 1794 года. По своему замыслу эти два сигнала противоположны друг другу, как полюса. В случае Родни идея заключалась в том, чтобы рассечь линию неприятеля и отрезать ее часть от остальной. У Хоу идея рассечения линии подчинена стремлению получить преимущество, вступив в бой с противоположной стороны от направления атаки. Весь атакующий флот мог в принципе пройти через интервалы в линии противника, не отрезая никакой ее части. Более того, в принципе новая атака представляла собой параллельную атакующую линию фронта или пеленга, тогда как старая атака являлась перпендикулярной или косой атакой в кильватерном строю.

Пожалуй, ничто в военно-морской литературе не является более примечательным, чем тот факт, что на этом принципиальном различии никогда не настаивали и даже, можно сказать, вовсе не признавали его. Всякий раз, когда мы читаем о маневре прорыва линии в этот период, он почти всегда сопровождается замечаниями, в которых предполагается, что задуман именно маневр Родни, а не Хоу. Вероятно, в этом виновен Нельсон. В Трафальгарском сражении, тщательно разработав атаку на основе метода Хоу в строю фронта, он провел ее в кильватерном строю, как будто намеревался использовать метод Родни. Его причины были вполне вескими, как станет ясно позже. Но с точки зрения научной тактики это выглядело так, будто инженер, осаждающий крепость, вместо того чтобы прокладывать линии подступов по диагонали, провел бы их под прямым углом к рву. Когда величайший из адмиралов по видимости (но лишь по видимости) перепутал две антагонистические концепции прорыва линии, у писателей-непрофессионалов есть немало извинений за то, что они запутались в фактах.

Однако истинный интерес в данном вопросе заключается в том, чтобы выяснить: во-первых, в результате какого хода мысли Хоу в своем втором коде отбросил маневр Родни в качестве первоначального значения своего сигнала после того, как принял его в первом; и во-вторых, как и ради какой цели он пришел к собственному методу.

По первому пункту не может быть практически никаких сомнений. Сэр Чарльз Х. Ноулз дает нам понять, что Хоу по-прежнему держал под рукой трактат Хоста, и с Хостом в качестве наставника мы можем быть уверены, что, наряду с другими исследователями тактики своего времени, он вскоре убедился: маневр Родни был обычно опасен и всегда несовершенен. Сам Ноулз в старости, хоть и будучи преданным поклонником Родни, клеймил его языком, исполненным характерной резкости, и до последнего утверждал, что Родни никогда его не замышлял, в чем, как теперь все согласны, и заключается истина. Нельсон, предположительно, также одобрял кардинальное усовершенствование Хоу, иначе даже в своем самом импульсивном настроении он вряд ли назвал бы его «первым и величайшим морским офицером, которого когда-либо производил мир» [5].

Что касается второго пункта — фундаментального замысла нового маневра — мы вновь получаем ценную подсказку от Ноулза. Во время своего второго визита в Адмиралтейство, после того как Хоу сменил Кеппеля в конце 1783 года, Ноулз привез с собой по просьбе тактический трактат, написанный его отцом, а также некоторые из собственных тактических изысканий и обсудил с Хоу определенный маневр, который, по его мнению, французы применяли для избежания решительных сражений. Он показал, что, ведя бой с подветренной стороны, они уваливались на каждом втором корабле, как только оказывались под сильным давлением, и продолжали перестраивать свою линию подветренно, из-за чего британцам приходилось постоянно уваливаться и подвергать себя опасности продольного обстрела по рангоуту, чтобы снова сблизиться. Таким образом, как он отмечал, французы всегда могли подрезать британские крылья, не получая при этом никакого решающего ущерба для себя. В рукописной заметке к своим «Инструкциям для боя и плавания» он излагает этот вопрос совершенно ясно. «В сражении при Гранаде, — говорит он, — в 1779 году французские корабли частично выполнили этот маневр, и сэр Чарльз [Х.] Ноулз (тогда 5-й лейтенант корабля «Принц Уэльский» в 74 пушки, флагмана достопочтенного адмирала Баррингтона) зарисовал этот маневр и показал его адмиралу лорду Хоу, когда тот был первым лордом Адмиралтейства, в мирное время. Его светлость учредил сигнал прорвать линию противника и вступить в бой с другой стороны с подветренной стороны, и сам выполнил его в сражении 1 июня 1794 года». В заметке добавляется, что до того, как Ноулз обратил внимание Хоу на предполагаемый французский маневр, тот довольствовался своей первоначальной Статьей XIV, изменив Статью XXI старых боевых инструкций, как уже объяснялось. Поэтому, независимо от того, является ли рассказ Ноулза абсолютно точным или нет, мы можем с уверенностью считать, что именно для того, чтобы сорвать французскую практику избегания ближнего боя путем уваливания под ветер, Хоу пришел к своей блестящей концепции прорыва их линии во всех точках.

Ни один более совершенный маневр никогда не разрабатывался. Во-первых, он развивал максимальную огневую мощь, вводя в дело оба бортовых залпа. Во-вторых, разрушая линию противника на фрагменты, он лишал их адмирала малейшего подобия контроля над атакованной частью. В-третьих, захватывая подветренную позицию (необходимый постулат французского метода ведения боя), он мешал отдельным капитанам беспрепятственно спасаться самостоятельно с подветренной стороны и обеспечивал решительную схватку, к которой стремился Нельсон. И в-четвертых, он позволял осуществить сосредоточение сил на любой части линии противника, поскольку фактически рассекал ее в любой желаемой точке столь же эффективно, скором это делал метод Родни. Сознавал ли Хоу когда-либо важность концентрации в той степени, в какой это ощущали Нельсон, Худ и Родни, сомнительно. И тем не менее его изобретение обеспечивало наилучшую возможную форму сосредоточенной атаки. Оно имело перед несовершенным манегром Родни то неоценимое преимущество, что самим актом прорыва линии вы обрушивали на рассеченную часть сокрушительную атаку самого яростного рода с максимальным развитием огневой поверхности. Наконец, его нельзя было парировать так, как обычно удавалось парировать маневр Родни ортодоксальным способом Хоста — путем одновременного ухода противника на тот же галс. Превосходящей артиллерийской стрельбой атаку Хоу можно было остановить, но избежать ее не было никакой возможности, кроме как бегством. Неудивительно поэтому, что изобретение Хоу было встречено с энтузиазмом такими людьми, как Нельсон.

Тем не менее очевидно, что в определенных случаях, и особенно при совершении атаки с подветренной стороны, как отмечал Клерк из Элдина, и когда было желательно сохранить собственную линию в неприкосновенности, маневр Родни все еще мог оказаться наилучшим. Более того, маневр Хоу устранял его главный недостаток, поскольку предоставлял метод решительной расправы с той частью линии противника, которая была отрезана. Таким образом, хотя это и не прослеживается в сигнальной книге, он был фактически возвращен в третий код Хоу. Это ясно из последней статьи Пояснительных инструкций 1799 года, которая проводит различие между двумя маневрами; однако была ли эта статья в Инструкциях 1790 года, мы сказать не можем. Вероятнее всего, ее не было, поскольку в Сигнальной книге 1790 года нет никаких упоминаний об изменяющей инструкции. Кроме того, мы знаем, что в коде, предложенном сэром Чарльзом Х. Ноулзом, единственный сигнал для прорыва линии слово в слово совпадал с сигналом Хоу. Этот код он составил в его окончательном виде в 1794 году, но опубликован он был лишь в 1798-м. Следовательно, можно предположить, что до выхода в свет кода 1799 года метод прорыва линии Хоу был единственным признанным. В этом коде первоначальное назначение сигнала 27 «для прорыва линии противника во всех частях» по-прежнему относится к маневру Хоу, однако инструкция предусматривает возможность его изменения с помощью красного вымпела поверх, и в этом случае оно означало, «что флот должен сохранить боевой порядок при проходе через линию противника и сохранять его в очень плотном строю, дабы те из кораблей неприятеля, которые оказались отрезаны, не имели возможности пройти сквозь нее для воссоединения со своим флотом». Это был точно маневр Родни с оговоркой о плотном строю, введенной Пиготом. Инструкция также предусматривала добавление цифры для указания того, по какому именно порядковому номеру в линии противника должна быть предпринята попытка. Несомненно, различие между столь существенно различающимися маневрами можно было провести более логично с помощью совершенно иных сигналов [6]. Но на практике это было все, что требовалось. Страдает от этого лишь потомство, ибо при изучении сражений того времени обычно невозможно определить по сигнальным журналам или тактическим меморандумам, какое именно движение имел в виду адмирал. Мало того, что мы никогда не находим указаний на то, был ли сигнал подан в чистом виде или с вымпелом сверху, адмиралы, по-видимому, использовали выражения «прорыв» и «рассечение» линии, а также «прорыв сквозь», «прорезание», «проход» и «проведение», равно как и другие, совершенно неразличимо для обеих форм маневра. Так, в своем первом, или Тулонском, меморандуме Нельсон говорит о «проходе сквозь линию» с наветренной стороны, подразумевая, по-видимому, маневр Хоу, и о «прорезании» их флота с подветренной стороны, когда он, по всей вероятности, имеет в виду маневр Родни. В Трафальгарском меморандуме он говорит о «проведении» и «прорезании» линии с подветренной стороны и о «прорезании» с наветренной, когда он определенно намеревался выполнить маневр Хоу. В то время как Хоу в своей Инструкции XXXI 1799 года использует термины «прорыв линии» и «проход сквозь нее» безотносительно к обеим формам.

Все, что мы можем сделать, — это в общем случае предполагать, что когда атака должна была производиться с наветренной стороны, подразумевался маневр Хоу, а когда с подветренной — маневр Родни. Тем не менее эта почва далеко не надежна. Ибо значение простого сигнала без поднятого сверху красного вымпела — то есть «прорвать линию… и вступить в бой с другой стороны» — по-видимому, подразумевает выполнение маневра Хоу как с подветренной, так и с наветренной стороны.

Единственными заметными исчезновениями во втором коде Хоу (1790 г.) являются сигналы «удвоения», что, вероятно, являлось следствием нового маневра. Ибо до тех пор, пока не было найдено это средство, метод прорыва линии Родни, судя по всему, мог быть эффективен как средство концентрации только путем удвоения на отрезанной части в соответствии с методом Хоста. По крайней мере, именно это, судя по всему, подразумевает Клерк из Элдина на некоторых из своих диаграмм, поскольку он предлагает какой-либо метод обращения с отрезанной частью. Тем не менее, несмотря на это исчезновение, Нельсон определенно совершил удвоение при Абукире, и, по словам капитана Эдварда Берри, бывшего капитаном его флагманского корабля, он сделал это намеренно. «Почти излишне, — писал он в своем рассказе, — объяснять его предполагаемый способ атаки на якоре, поскольку тот был детально и точно выполнен в сражении… Эти планы, однако, были составлены за два месяца до того… и преимущество теперь заключалось в том, что они были понятны каждому капитану флота». Нельсон, вероятно, чувствовал, что опасности, сопутствующие удвоению в бою под парусами, едва ли заметны в бою на якоре с капитанами, в чьей стойкости он мог быть уверен. Тем не менее Сомарез, его второй командир, счел это ошибкой, и было немало жалоб на то, что наши корабли пострадали от огня друг друга [7].

Среди наиболее важных сохраненных тактических сигналов мы находим сигнал для применения метода Хоста ведения боя против численно превосходящих сил путем оставления брешей в собственной линии между авангардом, центром и арьергардом. Однако формулировка изменена. Он больше не предписывается как средство избежания удвоения. Поскольку Хоу вписал его от руки, значение теперь звучало так: «для авангарда или конкретных дивизий вступить в бой с передовыми кораблями вражеского авангарда, арьергарду — с самыми задними кораблями вражеского арьергарда, а центру — с центром неприятеля. Но с тем исключением, что флагманам флота надлежит вступать в бой соответственно с флагманами противника в первую очередь» [8]. Это значение, в свою очередь, претерпевает значительные изменения в Пояснительных инструкциях. Как мы увидим, Статья XXIV ничего не говорит об атаке центра или оставлении регулярных брешей. Головной корабль должен вступить в бой с головным кораблем противника, а самый задний — с самым задним, в то время как остальные должны выбирать себе крупнейшие корабли, до которых могут добраться, и оставлять более слабые в покое, пока более сильные не будут выведены из строя. Это было, по сути, принятие пятого правила Хоста для ведения боя с численно превосходящим флотом вместо его первого правила, причем этот план он осуждает во всех случаях, кроме тех, когда вы обладаете индивидуальным превосходством над противником, как это обычно и делала английская артиллерия.

Любопытный сигнал № 218 1782 года для атаки арьергарда противника последовательно путем «дефилирования» по елизаветинскому плану также был сохранен. В Сигнальной книге 1799 года он звучал так: «вести огонь последовательно по самым задним кораблям противника, затем повернуть оверштаг или фордевинд и занять позицию в арьергарде указанной эскадры или дивизии (если часть флота назначена для этого), пока не последует иное распоряжение».

Уже говорилось, что изменения в издании 1799 года не имели большого значения, но одно или два дополнения следует отметить. Наиболее примечательным является новый сигнал для выполнения важного правила Статьи IX Инструкций 1782 года (Статьи X от 1799 г.), предусматривающего формирование резервного корпуса (corps de réserve), когда вы имеете численное превосходство над противником, как это сделал Вильнев по совету Графины в 1805 году, хотя, к счастью для Нельсона, при Трафальгарэ это не было претворено в жизнь.

Другое дополнение появляется от руки в конце печатных сигналов. Оно гласит: «Находясь на якоре в боевом порядке, отдать носовой якорь под киль и провести прочный перлинь с одного корабля на другой, начиная с самого наветренного корабля», — дополнение, которое, по-видимому, было подсказано событиями, недавно произошедшими при Абукире. Собственный приказ Нельсона звучал следующим образом: «Общий меморандум.— Поскольку ветер, вероятнее всего, будет дуть вдоль берега, когда сочтется необходимым встать на якорь и вступить в бой с противником на его якорной стоянке, каждому линейному кораблю эскадры рекомендуется подготовиться встать на якорь с запасным канатом на корме и шпрингами и т. д.» [9]. В другой копии сигнальной книги имеется аналогичная рукописная приписка к сигналу «Приготовиться к бою и постановке на якорь со шпрингами и т. д.» [10]. Она гласит: «Один носовой якорь должен быть отдан с погона, проведен через кормовой порт и закреплен за якорь, оставляя этот якорь висящим только на стопоре. — Лорд Нельсон, "Сент-Джордж", 26 марта 1801 г. Если с красным вымпелом сверху, то только со шпрингом. — Книга приказов главнокомандующего, 27 марта 1801 г.». Таким образом, это были дополнения, сделанные непосредственно перед атакой на датский флот при Копенгагене.

Никаких других изменений не вносилось, и можно сказать, что новый метод прорыва линии Хоу стал последним словом в форме атаки для парусного флота. Насколько полно его замысел и возможности осознавались поначалу, сомнительно. Отчеты о последовавших морских сражениях не показывают живого понимания со стороны большинства британских капитанов. Первого июня новый сигнал прорыва линии во всех точках был первым сигналом, поданным Хоу, и за ним последовал, как только наступил момент для боя, сигнал «для каждого корабля следовать независимо друг от друга и вступить в бой с противостоящим ему по положению кораблем в линии неприятеля». Результатом стало сражение по всей линии, во время которого сам Хоу при первой же возможности прошел сквозь линию противника и вступил в бой с другой стороны, хотя в целом флот пренебрег следовать ни его сигналу, ни его примеру.

В следующем крупном сражении — при мысе Сент-Винсент — обстоятельства не располагали к новому маневру, поскольку испанцы не построили линию. Джервис застиг противника в беспорядке туманным утром после смены ветра, и это был как раз «весьма маловероятный случай», который Клерк из Элдина приводил в качестве оправдания перпендикулярной атаки. Держал ли Джервис в уме пример Клерка или нет, он действительно предпринял перпендикулярную атаку. Сигнал, которым он начал бой, согласно значению, приведенному в журнале флагманского корабля, гласил: «Адмирал намерен пройти сквозь линию противника» [11]. Ничто не указывает на то, означало ли это маневр Хоу или Родни, поскольку мы не знаем, существовала ли в то время инструкция, позволявшая различать эти два движения с помощью вымпела сверху.

Однако последовало то, что флот прошел между двумя разделенными испанскими эскадрами в кильватерном строю, как советовал Клерк. Следующим шагом, согласно Клерку, должен был стать одновременный поворот британского флота оверштаг или фордевинд, но вместо этого Джервис подал сигнал повернуться оверштаг последовательно, а затем повторил сигнал пройти сквозь линию противника, хотя она все еще была не построена. Именно в этот момент Нельсон совершил свой знаменитый самостоятельный маневр, который спас положение, и то, что он сделал, выглядело так, будто Джервис подал сигнал повернуться одновременно, как предписывал Клерк. Вслед за этим Джервис, по-видимому, с намерением аннулировать свой последний приказ о проходе сквозь линию, подал сигнал, который, судя по всему, был единственным, в который верили капитаны тех времен, а именно: занять подходящие станции для взаимной поддержки и вступить в бой с противником по мере подхода к нему последовательно. На практике это было мало чем иным, как откровенным возвратом к методам раннего Содружества, и именно этот сигнал, а не сигнал прорыва линии сделал сражение всеобщим.

Снова в битве при Кампердауне Дункан, пытаясь сформировать единую линию из двух парусных колонн, начал с сигнала каждому кораблю следовать самостоятельно на своего противника. За этим последовало — поскольку флот не смог построить линию, параллельную неприятелю, и все еще находился в двух беспорядочных колоннах — сигналы подветренной или авангардной дивизии вступить в бой с арьергардом противника, а наветренной дивизии, как некоторые полагали, с его центром; а десять минут спустя последовал новый сигнал для прохода сквозь линию. Результатом стало сражение, почти точно повторяющее битву Нельсона при Трафальгаре, то есть, хотя головные корабли должным образом действовали на основе сочетания двух сигналов для вступления в бой с противниками и прорыва линии, каждый в своем противоположном интервале, остальное превратилось в свалку; поскольку то, что по сути являлось параллельной атакой, предпринималось как перпендикулярная, для арьергардных кораблей это не могло быть ничем иным, как толчеей.

Таким образом, ни в одном из этих сражений нет никаких доказательств того, что попытка Хоу привить флоту серьезный научный взгляд на тактику увенчалась успехом, а то впечатление, которое они произвели на наших врагов, наводит на мысль, что подлинный дух, вдохновлявший британских офицеров в это время, был совсем не тем, который Хоу пытался внедрить. Описывая сражение при мысе Сент-Винсент, дон Доминго Перес де Грандальяна, чьи блестящие исследования французской и английской военно-морских систем и тактики вознесли его на высшие государственные должности, писал следующее: «Англичанин вступает в морской бой с твердым убеждением, что его долг — вредить врагам и помогать друзьям и союзникам, не выискивая указаний посреди схватки; и пока он таким образом освобождает свой разум от всех побочных отвлекающих факторов, он уверен в том, что его товарищи, движимые теми же принципами, что и он сам, будут связаны священным и бесценным законом взаимной поддержки. Соответственно, и он, и все его товарищи сосредоточиваются на том, чтобы действовать с усердием и рассудительностью по наитию, будучи уверенными, что их не бросят на произвол судьбы. Опыт показывает, напротив, что француз или испанец, работающий в рамках системы, тяготеющей к формализму и поддержанию строгого порядка в бою, не испытывает чувства взаимной поддержки и вступает в бой с колебаниями, озабоченный тревожным ожиданием увидеть или услышать сигналы главнокомандующего о тех или иных маневрах… Таким образом, они никогда не могут решиться воспользоваться любой благоприятной возможностью, которая может представиться. Они скованы строгим правилом держать строй, которое насаждается в обоих флотах, и обычным результатом является то, что в одном месте десять их кораблей могут вести огонь по четырем, в то время как в другом четыре их товарища могут принимать на себя огонь десяти кораблей противника. Хуже всего то, что они лишены уверенности, которую внушает взаимная поддержка, столь же надежно поддерживаемая англичанами, сколь пренебрегаемая нами, не желающими учиться у них» [12].

Вероятно, в этом и заключалась главная суть дела; она суммируется в золотом сигнале, служившем панацеей для британских адмиралов в случае сомнений: «Кораблям занять позиции для взаимной поддержки и вступать в бой по мере подхода»; и это полностью объясняет, почему при всей научной оценке тактики, существовавшей у ведущих адмиралов того времени, их сражения обычно носили столь запутанный и хаотичный характер. Истина заключается в том, что в британском флоте формальная тактика стала восприниматься как средство добраться до противника, а не как замена инициативе в борьбе с ним.
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ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ЛОРДА ХОУ

[+Сигнальная книга 1799 г.+ [1]]

Инструкции по поведению флота при подготовке к вступлению в бой и во время боя с противником

I. Когда подается сигнал флоту построить линию баталий, каждый флагман и капитан должны занять свою позицию как можно быстрее и держаться в плотном строю, если не отдано иное распоряжение, под соразмерной долей парусов, соответствующей той, что несет адмирал или старший флагман, остающийся в линии, когда адмирал объявил о своем намерении покинуть ее.

II. Главными целями построения флота в линию баталий являются: чтобы корабли могли оказывать помощь и поддержку друг другу в бою; чтобы они не подвергались огню кораблей противника, превосходящих их числом; и чтобы каждый корабль мог вести огонь по неприятелю без риска попасть по кораблям собственного флота.

III. Если после подачи сигнала приготовиться к построению линии баталий на любом из пеленгов адмирал, не убирая подготовительный флаг, подаст несколько сигналов подряд, указывающих способ построения линии, эти сигналы должны быть тщательно записаны для их исполнения после того, как сигнал линии будет поднят снова; они выполняются в том порядке, в котором были поданы, за исключением тех, которые адмирал отменил до повторного поднятия сигнала линии.

IV. Если какая-либо часть флота окажется настолько далеко с подветренной стороны при подаче сигнала линии баталий, что адмирал сочтет необходимым увалиться и лечь в дрейф по направлению к ним, он сделает это с поднятым сигналом № 105 [2]. Находящиеся с подветренной стороны корабли должны приложить усилия, чтобы как можно скорее занять свои места в линии.

V. Корабли, выделенные из состава главных сил флота для выполнения какой-либо отдельной задачи, не должны подчиняться сигналу построения линии баталий, если они предварительно не были отозваны к флоту сигналом.

VI. Корабли, не удерживающие свои позиции, должны покинуть линию, как предписано в Статье 9 Общих инструкций, даже находясь в виду противника [3]. Капитанам таких кораблей это не помешает отличиться, поскольку у них появится возможность оказать существенную помощь, выгодно расположив свои корабли при сближении с противником, уже ведущим бой с остальной частью флота.

VII. При подаче сигнала сформировать линию пеленга для любого галса корабли (какой бы курс им ни предписывалось держать) должны расположиться таким образом, чтобы при одновременном приведении к ветру на том галсе, для которого сформирована линия пеленга, они немедленно образовали линию баталий на этом галсе. Для этого каждый корабль должен привести корабль, который был бы его вторым впереди при построении линии баталий, на тот компасный румб, на котором шла бы линия баталий, а именно на тот румб, который отстоит на семь румбов от направления ветра, или на шесть румбов, если подан сигнал держаться ближе к ветру.

Поскольку целью линии пеленга является поддержание готовности флота к внезапному формированию линии баталий, положение флагов дивизий или эскадр, показываемых вместе с сигналом для такой линии, будет относиться к построению линии баталий; та дивизия или эскадра, чей флаг находится выше остальных (без учета того, образует ли он авангард линии пеленга), должна занять ту позицию, которая станет авангардом в случае приведения флота к ветру и формирования линии баталий; а дивизия, чей флаг находится ниже всех, должна занять позицию, в которой она станет арьергардом, если приведением к ветру будет сформирована линия баталий [4].

VIII. После формирования линии пеленга корабли должны сохранять этот относительный пеленг друг от друга всякий раз, когда им предписывается одновременно изменить курс; однако если им предписано изменять курс последовательно, то поскольку линия пеленга при этом разрушится, следовать ей больше не требуется.

IX. Если сигнал поставить больше или меньше парусов подается тогда, когда флот находится в линии баталий, фрегат, назначенный для повторения сигналов, поставит те же паруса, которые несет корабль адмирала; затем корабли последовательно (с арьергарда при уменьшении или с авангарда при увеличении площади парусов) должны перейти на долю парусов, соответствующую их сравнительной скорости хода по сравнению с кораблем адмирала.

Для выполнения этого капитанам необходимо в совершенстве изучить долю парусов, требуемую для согласования их скорости со скоростью адмирала при различных изменениях количества парусов и состояния погоды; это позволит им не только удерживать свои позиции в линии баталий, но и держаться вместе с флотом во всех остальных случаях.

При подаче сигнала поставить больше парусов, если адмирал идет под марселями, он, вероятно, поставит форсель.

Если сигнал повторяется или если поставлен форсель, он, вероятно, поставит кливер и стакселя.

Если подняты фок, кливер и стеньги-стаксели, он поднимет брамсели.



Или в равной мере грот-парус.

При подаче сигнала об уменьшении площади парусов он, вероятнее всего, будет убирать паруса в порядке, обратном вышеописанному.

X. Кораблям, которым по сигналу приказано выйти из линии, надлежит занять позицию с наветренной стороны от флота, если тот имеет наветренное положение относительно неприятеля, либо с подветренной стороны и впереди, если наоборот; они должны быть готовы прийти на помощь любому кораблю, который будет в ней нуждаться, или действовать иным образом согласно сигналам.

Если вышедшие таким образом корабли или любые другие, которые могли быть выделены в отряд, окажутся не в состоянии вернуться на свои места в линии по соответствующему сигналу, они должны атаковать неприятельские корабли в любой части линии, где они рассчитывают произвести наибольшее впечатление.[5]

XI. Если флот вступит в бой с противником, уступающим ему по численности, или который вследствие бегства части своих кораблей становится таковым, корабли на любой из оконечностей линии, оказавшиеся таким образом без противников, могут после начала боя покинуть линию, не дожидаясь сигнала; им надлежит наносить урон неприятелю или оказывать содействие кораблям флота наилучшим образом, какой позволят обстоятельства.

XII. Когда какое-либо число кораблей без флагманского офицера на борту выделяется из состава флота для совместных действий, они обязаны подчиняться всем сигналам, сопровождаемым флагом, предназначенным для отрядов, и не должны обращать внимания на те, которые подаются без этого флага. Но если с таким отрядом находится флагманский офицер, командующий эскадрой или дивизией, все корабли отряда должны на это время считать себя частью дивизии или эскадры такого флагманского офицера; они обязаны подчиняться тем сигналам, и только тем, которые сопровождаются его отличительным флагом.

XIII. Во всех случаях следует проявлять величайшую осторожность и не вести огонь по неприятелю ни поверх кораблей флота, ни в непосредственной близости от них; и даже если поднят сигнал боя, ни один корабль не должен открывать огонь, пока не займет надлежащую позицию и не окажется на надлежащем расстоянии от неприятеля.

XIV. Если во время подачи сигнала боя корабли ложатся на курс в сторону неприятеля, им следует привестись к ветру или лечь на курс, параллельный неприятелю, и вступить с ним в бой по занятии надлежащей позиции, не дожидаясь какого-либо специального сигнала; при этом каждый корабль должен внимательно следить за движениями того корабля, который окажется его вторым впереди при построении в кильватер параллельно неприятелю, дабы иметь пространство для приведения к ветру без риска навалиться на него. Дистанция между кораблями во время боя должна определяться дистанцией между их соответствующими противниками на линии неприятеля.

XV. Ни один корабль не должен отделяться от главных сил флота во время боя для преследования небольшого числа неприятельских кораблей, выбитых из линии, если среди них нет главнокомандующего или другого флагманского офицера; но кораблям, выведшим из строя своих противников или вынудившим их покинуть линию, надлежит помогать любому кораблю флота, испытывающему сильное давление, и продолжать атаку до тех пор, пока главные силы неприятеля не будут разгромлены или выведены из строя, если только сигналами или особыми инструкциями им не будет предписано действовать иначе.

XVI. Если какой-либо корабль получит столь тяжелые повреждения, что окажется под серьезной угрозой гибели или захвата неприятелем, и подаст сигнал, выражающий такую крайнюю опасность, ближайшим к нему и наименее задействованным в бою кораблям строжайше предписывается немедленно оказать ему всю возможную помощь и защиту; любой брандер, находящийся в позиции, позволяющей это сделать, должен попытаться сжечь противостоящий ему неприятельский корабль; а любой находящийся поблизости фрегат должен приложить все возможные усилия для его спасения — либо взяв его на буксир, либо присоединившись к атаке на неприятеля, либо прикрывая брандер; или же, если того потребует необходимость, сняв экипаж с поврежденного корабля; либо любыми другими средствами, которые позволят обстоятельства.[6]

XVII. Даже если корабль поврежден и сильно тесним неприятелем в бою, он не должен покидать свою позицию в линии, если этого можно хоть как-то избежать, до получения капитаном разрешения на это от командира эскадры или дивизии, к которой он принадлежит, либо от другого флагманского офицера. Но если ему будет приказано выйти из линии или он будет вынужден покинуть ее до того, как ему сможет быть оказана помощь, ближайшие корабли должны немедленно занять образовавшееся свободное пространство, чтобы помешать неприятелю извлечь из этого выгоду.

XVIII. Если найдется капитан, настолько утративший всякое чувство чести и великого долга перед своей страной, что он не станет изо всех сил стремиться вступить в бой с неприятелем либо захватить или уничтожить его во время сражения, командир эскадры или дивизии, к которой он принадлежит, либо ближайший флагманский офицер должен отстранить его от командования и назначить другого офицера командовать кораблем до тех пор, пока не станет известна воля адмирала.

XIX. Когда вследствие преимущества, полученного неприятелем над флотом, из-за дурной погоды или по любой другой причине адмирал поднимает сигнал о роспуске флота, каждый капитан волен действовать так, как сочтет наиболее правильным для сохранения вверенного ему корабля и блага королевской службы; однако он должен попытаться следовать к назначенному пункту рандеву, если это можно сделать безопасно.

XX. Корабли должны во всякое время содержаться в столь высокой степени готовности к бою, какую позволяют обстоятельства; и если флот вступает в бой с неприятелем, имеющим наветренное положение, хорошо вооруженные баркасы должны содержаться в готовности, имея в них ручные и брандерные кошки; если погода позволит, их следует спустить на воду и держать с противоположной от неприятеля стороны для оказания помощи любым кораблям, против которых будут направлены брандеры, либо для поддержки брандеров флота, если они будут направлены против неприятеля.[7]

XXI. Корабли, назначенные для охраны и прикрытия брандеров при отправлении их на задание, или которые без назначения оказались в ситуации, позволяющей их прикрывать и охранять, должны принять на борту их экипажи и, удерживаясь между ними и неприятелем, следовать с ними как можно ближе к кораблям, которые им предписано уничтожить. Все шлюпки этих кораблей должны быть хорошо вооружены и задействованы в прикрытии отступления шлюпок брандера и в защите самого брандера от любых попыток шлюпок неприятеля предпринять против него какие-либо действия.

XXII. Если флагманский корабль какого-либо флагманского офицера поврежден в бою, этот офицер может перейти на борт и поднять свой флаг на любом другом корабле (на котором еще не поднят флаг), каком сочтет нужным; однако он должен поднять его на корабле своей собственной эскадры или дивизии, если таковой находится поблизости и пригоден для этой цели.

XXIII. Если эскадре или какому-либо отряду по сигналу предписано занять или удержать ветер относительно неприятеля, командующий им офицер должен действовать способом, который по его суждению будет наиболее эффективным для полного разгрома неприятеля: либо подкрепляя те части флота, которые противостоят превосходящим силам, либо атакуя те участки неприятельской линии, которые в силу своей слабости могут дать разумные надежды на их легкий прорыв.

XXIV. Когда подается сигнал (30) о растягивании линии от одной оконечности неприятельской линии до другой, хотя бы неприятель и имел большее число кораблей, головной корабль должен вступить в бой с головным кораблем неприятеля, а кормовой — с кормовым; остальные же корабли должны, насколько им позволит их положение, вести бой с кораблями наибольшей силы, оставляя более слабые корабли без атаки до тех пор, пока более сильные не будут выведены из строя.[8]

XXV. Если адмирал или какой-либо командир эскадры или дивизии сочтет нужным изменить свою позицию в линии, чтобы расположиться напротив адмирала или командира аналогичной эскадры или дивизии в неприятельской линии, он поднимет Сигнал 47 о выходе из линии на своем собственном корабле, не показывая, в какую именно другую часть линии он намерен направиться; корабли впереди или позади (по обстоятельствам) позиции, противостоящей командиру в неприятельской линии, должны тогда сомкнуться и освободить ему место, чтобы он мог встать туда. Но если адмирал, выйдя из линии, сочтет нужным вернуться в какое-то определенное место в ней, он поднимет сигнал № 269 вместе с отличительным сигналом своего собственного корабля, а вскоре после этого поднит отличительный сигнал корабля, за которым он намерен занять свою позицию. И если он прикажет по сигналу какому-либо другому кораблю занять позицию в линии, он также поднимет отличительный сигнал корабля, за которым, как он желает, тот должен встать, если этому кораблю не предписано занять позицию, отведенную ему в выданной боевой линии.

XXVI. Когда подается Сигнал 29, предписывающий каждому кораблю следовать на своего противника в неприятельской линии, корабли должны стремиться, увеличивая или уменьшая паруса, сблизиться со своими противниками и завязать с ними бой одновременно; однако они должны проявлять чрезвычайную осторожность, дабы не проходить слишком близко друг от друга и не предпринимать ничего, что может создать риск навала друг на друга. Они могут вступать в бой, как только достаточно сблизятся со своими противниками и займут для этого надлежащую позицию.

XXVII. Когда подается Сигнал 28, предписывающий кораблям строиться по наилучшему усмотрению и атаковать неприятеля по мере подхода к нему, корабли должны вести бой с наветренной или подветренной стороны, в зависимости от того, что сочтут наиболее выгодным исходя из положения неприятеля; однако головные корабли должны проявлять большую осторожность, чтобы не позволить отвлечь себя от главных сил флота на столь значительное расстояние, при котором возникает риск быть окруженными и отрезанными.

XXVIII. Когда подается Сигнал 14 о подготовке к бою и постановке на якорь, корабли должны иметь стренги на своих становых якорях, а конец запасного каната должен быть заведен в кормовой порт, со стренгами на якоре, дабы быть готовыми к постановке на якорь без разворота, если они пойдут в атаку с попутным ветром. Следует спустить на воду шлюпки и уложить в баркасах перлини, а также подготовить стоп-анкер для подтягивания кораблей на свои позиции или для оказания помощи другим кораблям, которые могут в ней нуждаться. Их запасные реи и стеньги, если их нельзя оставить на попечении какого-либо судна, в умеренную погоду следует закрепить снаружи вдоль бортов у самой воды, с противоположной от батареи или атакуемого корабля стороны. Людям следует приказать лечь на палубе с противоположной от неприятеля стороны во всех случаях, когда в них нет необходимости, если по кораблю ведется огонь при его приближении к атаке.

XXIX. Когда боевая линия сформирована по наилучшему усмотрению без соблюдения предписанной формы, корабли, оказавшиеся впереди центра, должны на это время рассматриваться как правая дивизия, а находящиеся позади центра — как левая дивизия флота; и если поднят треугольный флаг, белый с красным крылом, линия должна считаться разделенной на такое же число эскадр и дивизий, какое предусмотрено в установленной боевой линии. Корабль, который в данный момент ведет флот, должен считаться лидером авангардной эскадры, и каждый другой корабль, оказывающийся на позиции лидера эскадры или дивизии, должен считаться лидером этой эскадры или дивизии, а промежуточные корабли должны составлять эскадры или дивизии таких лидеров и следовать за ними до тех пор, пока развевается треугольный флаг; при этом каждый флагманский офицер должен считаться командиром эскадры или дивизии, в которой он случайно оказался.

XXX. Если ветер заходит кпереди, когда флот построен в боевую линию или идет бейдевинд в строю пеленга, головной корабль должен продолжать курс в семи румбах от ветра, а каждый из остальных кораблей должен приводиться к ветру как можно круче, пока не окажется в кильватерной струе головного корабля или пока не выйдет на надлежащий пеленг; если же ветер заходит кзади, кормовой корабль должен продолжать курс в семи румбах от ветра, а остальные корабли должны приводиться к ветру так круто, пока не приведут кормовой корабль в свою кильватерную струю или на надлежащий пеленг.

XXXI. Если Сигнал 27 о прорыве неприятельской линии подается без поднятого «красного вымпела», очевидно, что для его выполнения боевая линия должна быть полностью разорвана; но если «красный вымпел» поднят на любом из топ-мачт, этот флот должен сохранять боевую линию при проходе сквозь неприятельскую линию и сохранять ее в очень плотном строю, дабы те из неприятельских кораблей, которые оказались отрезаны, не смогли найти возможности пройти сквозь нее для воссоединения со своим флотом.

Если сразу после этого сигнала подается цифровой сигнал, он покажет количество кораблей неприятельского авангарда или арьергарда, которые флот должен попытаться отрезать. Если смыкание неприятельской линии препятствует проходу кораблей через указанный участок, они должны пройти сквозь нее как можно ближе к нему.

Если какому-либо из кораблей в любом из вышеуказанных случаев покажется невозможным пройти сквозь неприятельскую линию, они должны действовать наилучшим из возможных по обстоятельствам образом для уничтожения неприятеля.

FOOTNOTES:

[1] Похожие, но не идентичные инструкции упоминаются в Сигнальной книге 1790 года. Приведенные выше воспроизводились во всех последующих изданиях до окончания войны.

[2] «Кораблям с подветренной стороны встать в кильватер адмиралу».

[3] Имеются в виду инструкции «Общие инструкции для действий флота». Они являются первыми из различных комплектов, содержавшихся в Сигнальной книге, и касаются ведения журналов, шлюпок, поддержания позиции, эволюций и тому подобного. Статья IX гласит: «Если по какой бы то ни было причине корабль сочтет невозможным удерживать свою позицию в какой-либо линии или строю походного порядка, он не должен нарушать линию или строй чрезмерно долгими попытками ее сохранить; напротив, он должен покинуть линию и построиться в арьергарде, делая все возможное, чтобы не отстать от флота».

[4] См. на стр. 235 о новом походном построении в три колонны.

[5] Следует отметить, что это важный шаг вперед по сравнению с соответствующей статьей IX предыдущих инструкций и что в нем содержится зародыш организации меморандума Нельсона о Трафальгаре.

[6] Следует еще раз отметить непрекращающееся упорство на применение брандерной тактики в этой статье, а также в статьях XX и XXI, хотя с 1793 по 1802 год число брандеров в Списке флота составляло в среднем менее четырех из общего числа, возросшего с 304 до 517.

[7] Следует помнить, что в то время не было шлюпбалок и шлюпки не подвешивались на них. Все они перевозились на борту.

[8] Это значительное изменение значения сигнала; см. выше, стр. 263.

ТАКТИЧЕСКИЕ МЕМОРАНДУМЫ НЕЛЬСОНА

ВВЕДЕНИЕ

Первый из этих часто цитируемых меморандумов представляет собой «План атаки», обычно относимый к маю 1805 года, когда Нельсон преследовал Вильнева, и к нему обычно прилагаются две ошибочные схемы, основанные на количестве кораблей, бывших тогда под его командованием. Но, как остроумно предположил профессор Лотон, он на самом деле должен относиться к времени на два года раньше, когда Нельсон находился у Тулона в постоянной надежде на то, что французы выйдут в море для боя с ним.[1] Силы и организация флота Нельсона в то время, а также численность французского флота точно соответствуют данным меморандума. К доводам профессора Лотона можно добавить еще один, который во многом позволяет окончательно установить дату. Главным сигналом, которого требовал второй метод атаки Нельсона, был сигнал «вести бой с подветренной стороны». Но этот сигнал в том виде, в каком он содержался в Сигнальной книге 1799 года, был до некоторой степени двусмысленным. Это был сигнал № 37, и его значение гласило: «вести бой с неприятелем с его левого борта или с подветренной стороны, если идете бейдевинд», в то время как № 36 означал: «вести бой с неприятелем с его правого борта, если идете полными ветрами, или с наветренной стороны, если идете бейдевинд». Соответственно, мы обнаруживаем, что Нельсон издает общий приказ, по-видимому, с целью устранить эту двусмысленность и сделать любую путаницу между правым и левым бортом, а также между подветренной и наветренной стороной невозможной. Он содержится в книге приказов Нельсона от 22 ноября 1803 года и звучит следующим образом:

«Если над сигналом № 36 показан вымпел, это означает, что корабли должны вести бой с правого борта неприятеля, независимо от того, идут ли они полными ветрами или бейдевинд.

«Если аналогичным образом вымпел показан над сигналом № 37, это означает, что корабли должны вести бой с левого борта неприятеля, независимо от того, идут ли они полными ветрами или бейдевинд.

«Эти дополнения отметить в Сигнальной книге только карандашом».[2]

Следствием этого меморандума было, разумеется, то, что Нельсон получил возможность дать каждому капитану знать без малейшей тени сомнения при любых условиях ветра, с какой стороны он намерен вступить в бой с неприятелем.

К свидетельствам Сигнальной книги можно добавить отрывок из письма Нельсона адмиралу сэру А. Боллу с Магдалинских островов от 7 ноября 1803 года. Он пишет там: «Наши последние два разведывания: в Тулоне восемь линейных кораблей, по-видимому, готовых к выходу в море… один 74-пушечный ремонтируется. Собираются ли они ждать его, я не могу сказать, но ожидаю их выхода в море каждый час».[3] Таким образом, он рассчитывал иметь дело с восемью или девятью линейными кораблями, что представляет собой именно ту непредвиденную ситуацию, для которой предназначен меморандум. Поэтому едва ли приходится сомневаться в том, что он был издан во время пребывания Нельсона у Магдалины в первую неделю ноября 1803 года.[4]

Второй меморандум, который Нельсон довел до сведения своего флота вскоре после присоединения к нему у Кадиса, единодушно расценивается как высшая точка развития тактики парусного флота. Однако его интерпретация и доминирующие идеи, вдохновившие его, не меньше, чем степень, в которой он повлиял на сражение и находился в мыслях Нельсона и его офицеров в тот момент, остаются вопросами значительной неопределенности. Некоторые из наиболее способных его капитанов, как мы увидим далее, даже расходились во мнениях относительно того, велся ли Трафальгарский бой в соответствии с этим меморандумом вообще. Судя по методу, которым фактически была проведена атака — столь явно отличному от метода меморандума, — некоторые полагали, что Нельсон отбросил его, в то время как другие видели, что он по-прежнему применим. Внимательное рассмотрение всего, что было сказано и сделано в то время, дает довольно ясное объяснение этого расхождения мнений, и, вероятно, будет признано, что те офицеры, которые обладали истинным чувством тактики, видели, что Нельсон ведет свою атаку на основе существенных принципов меморандума, в то время как некоторые другие, обладавшие меньшим тактическим кругозором, не различали то, что было существенным, и то, что было случайным в великом замысле Нельсона, и, принимая тень за сущность, верили, что он отказался от своего тщательно подготовленного проекта.

Для тех, кто не до конца уловил смысл Нельсона, есть немало оправданий. Мы, способные шаг за шагом проследить развитие тактической мысли с зарождения парусной эры, можем без особого труда оценить коренную революцию, которую он затевал. Как мы отчетливо видим, это была революция, которая стремилась вернуть долго вырисовывавшуюся кривую тактического развития к той точке, с которой начинали елизаветинцы. Иногда выражают удивление, почему наши моряки, однажды установив искусство ведения войны под парусами на кораблях с бортовым залпом, так долго искали требуемую им тактическую систему. Не следует ли удивляться обратном — тому, что елизаветинские моряки так быстро приблизились к усовершенствованному методу величайшего мастера этого искусства? Атака при Гравелине в 1588 году четырьмя взаимно поддерживающими друг друга эскадрами эшелоном имеет сильное элементарное сходство с атакой при Трафальгаре в 1805 году. Различие заключалось в ловкости и точности деталей гораздо больше, чем в принципах. Первая и последняя великие победы британского флота определенно имели между собой больше общего, чем любая из них с Малагой или Первым июня. В зените своей карьеры Нельсон и Дрейк были очень близки к тому, чтобы протянуть друг другу руки. Неудивительно поэтому, что многие капитаны Нельсона не смогли постичь всю глубину его глубокой идеи. Морские офицеры в те дни были лишены какого-либо теоретического обучения по высшим линиям своей профессии, а Нельсон, судя по стилю его меморандумов, вряд ли был очень ясным толкователем. Он думал, что все они понимают то, что он с простительной гордостью называл «прикосновением Нельсона» (Nelson touch). Самые проницательные и образованные из них, вероятно, понимали, но явно были и такие — и Коллингвуд, как мы увидим, был среди них, — которые уловили лишь некоторые из сложных принципов, объединенных в его блестящем замысле.

Анализ меморандума покажет, насколько сложным он был. На самом первом и главном месте здесь стоит четкое осуждение давнишнего заблуждения старого боевого порядка в единой линии. Во-вторых, вместо него происходит восстановление примитивной системы взаимно поддерживающих друг друга эскадр в кильватерном строю. В-третьих, присутствует принцип направления одной эскадры превосходящими силами на один из флангов неприятельского построения и использования других эскадр для прикрытия атаки или поддержки ее в случае необходимости. В-четвертых, присутствует принцип скрытности — то есть такого расположения эскадр, при котором даже после нанесения реальной атаки противник не может понять, что намерены делать сковывающие эскадры, и в результате вынужден держать свой ответный маневр в неведении. Меморандум также включал идею концентрации, и об этом часто говорят как о его выдающемся достоинстве. Но в самой идее концентрации не было ничего нового, даже если мы уйдем назад не далее Родни. Новым был лишь метод концентрации, сотканный из его четырех фундаментальных нововведений. Более того, проводя атаку так, как он это сделал, Нельсон отбросил простую идею концентрации. Ради внезапно задуманной стратегической цели он сознательно подверг головы своих колонн тому, что почти с любым другим противником составило бы подавляющее превосходство. С другой стороны, совершив перпендикулярную, а не параллельную атаку, как он намеревался, он подчеркнул — правда, с огромным риском — главные пункты своего замысла; то есть он еще дальше отошел от старого боевого порядка и еще сильнее скрыл от противника то, какой должна быть настоящая атака, а после ее развития — то, что собирается делать сковывающая эскадра. Концентрация, по сути, была лишь грубым и обычным сырым материалом непревзойденного по тонкости и изобретательности замысла.

Главной идеей его замысла было, следовательно, его революционное замещение примитивного елизаветинского и раннего седьмого веков метода фетишем единой линии. Правда, некоторое время устоявшийся боевой порядок уже критиковался с различных сторон, но еще никто не смог разработать систему, достаточно убедительную, чтобы свергнуть его. Напомним, что по меньшей мере еще в 1759 году Дополнительная инструкция предусматривала боевой порядок в две линии, но он, судя по всему, никогда не применялся.[5] Маневр Родни в свою очередь предвосхитил использование частей линии независимо для целей концентрации и сковывания. В 1782 году Клерк из Элдина частным образом отпечатал свое «Эссе», содержавшее предложения об атаке с наветренной стороны с расчленением линии на эшелонированные дивизии, что очень напоминало диспозицию, изложенную в меморандуме Нельсона. В 1790 году эта часть его работы была опубликована. Между тем во Франции появилось еще более детальное и хорошо обоснованное нападение на весь принцип единой линии. В 1787 году виконт де Гренье, французский флагманский офицер, выпустил свое сочинение «Искусство войны на море» (L'Art de la Guerre sur Mer), в котором он смело оспорил закон, сформулированный Де Грассом, согласно которому до тех пор, пока военные корабли несут основное вооружение в батареях бортового залпа, не может быть никакого боевого порядка, кроме единой линии кильватера. По мнению Гренье, англичане уже начали отказываться от него, и он настаивает, что во всех сражениях, свидетелем которых он был в последние две войны, англичане, зная слабость единой линии, почти всегда концентрировали силы на ее части без регулярного порядка. Коренными недостатками линии он называет то, что она легко приходит в беспорядок и легко прорывается, что она негибка и представляет собой слишком растянутое построение, которым трудно управлять с помощью сигналов. Затем он переходит к изложению принципа, на котором должен быть построен прочный боевой порядок, и фундаментальных целей, к которым он должен стремиться[6]. Его постулаты формулируются следующим образом:

«1. Свести на нет часть сил неприятеля, чтобы сосредоточить все свои силы против тех, которые атакуют или которых атакуют, а затем победить оставшуюся часть с большей легкостью и уверенностью.

«2. Не предъявлять неприятелю ни одной части своего флота, которая не была бы защищена флангом и где он не мог бы сражаться и побеждать, если бы пожелал наброситься на те части этого флота, которые до сих пор признавались слабыми».

Никогда еще фундаментальное назначение военно-морской тактики не было сформулировано с такой проницательностью, простотой и полнотой. Однако порядок, разработанный Гренье — из трех линий пеленга, расположенных по трем сторонам ромба, — был несколько фантастичным и громоздким, и этого, видимо, оказалось достаточно, чтобы обеспечить его умному трактату полное пренебрежение. Он оказал на французскую тактику даже меньшее влияние, чем меморандум Нельсона на нашу собственную. Это тем более любопытно, что изменения, происходившие в английской тактике, были настолько хорошо поняты во Франции, что Вильнев прекрасно знал, какую атаку Нельсон, скорее всего, предпримет. В своих Общих инструкциях, изданных в преддверии сражения, он говорит: «Неприятель не ограничится построением линии, параллельной нашей… Он попытается охватить наш арьергард, прорвать нашу линию и бросить на те из наших кораблей, которые он отрежет, группы собственных сил, чтобы окружить и сокрушить их». И тем не менее он не смог отойти от догмы Де Грасса и не придумал лучшего способа противостоять такой атаке, кроме как ожидать ее «в единой боевой линии в очень плотном строю».

В Англии дела обстояли немногим лучше. Несмотря на то, что при Кампердауне Дункан фактически добился внезапного преимущества, атаковав двумя дивизиями, не нашлось никого, кто был бы равен задаче выработки тактической системы, отвечающей невысказанным требованиям тенденции, которую заметил Гренье. Возможности даже маневра Родни не получили развития, а Хоу ограничился своим блестящим изобретением для увеличения ударной силы и решительности единой линии. Гению Нельсона суждено было принести достаточно мощный растворитель для застывшего мнения службы и найти формулу, которая отбросила бы все дурное и объединила все хорошее в предыдущих системах.[7]

Доминировавшие в его сознании идеи становятся яснее, если мы шаг за шагом проследим все сохранившиеся свидетельства о возникновении и истории его меморандума. Еще в 1798 году, когда он надеялся перехватить экспедицию Бонапарта в Египет, он принял систему, не основанную на единой линии, и, насколько известно, это был первый тактический порядок, который он когда-либо разработал будучи командующим флотом. Он содержится в общем приказе, изданном с флагманского корабля «Вангард» 8 июня того года, и звучит так, словно он написан по горячим следам урока у мыса Сент-Винсент: «Поскольку весьма вероятно, что неприятель не будет построен в регулярный порядок при приближении эскадры под моим командованием, я могу в таком случае счесть наиболее целесообразным атаковать его отдельными дивизиями. В каковой ситуации командирам дивизий строжайше предписывается держать свои корабли в максимально плотном строю и ни под каким предлогом не допускать риска отделения хотя бы одного из своих кораблей».[8] Далее следует дивизионная организация: его собственная дивизия из шести вымпелов и две другие по четыре в каждой. «Если бы он встретил французский флот в море, — писал капитан Берри, отправленный домой с депешами после битвы при Ниле, — дабы произвести наилучшее впечатление на любую его часть, которая покажется наиболее уязвимой или наиболее подходящей для атаки, он разделил свои силы на три подсэскадры [одну из шести вымпелов и две по четыре в каждой]. Две из этих подсэскадр должны были атаковать военные корабли, в то время как третья должна была преследовать транспорты и потопить или уничтожить как можно большее их число».[9] Точный способ, которым он намеревался использовать эту организацию, он постоянно объяснял устно своим капитанам, но никаких дальнейших записей его замысла найдено не было. И все же в его сигнальной книге есть изменение, сделанное им в то же время, которое дает нам необходимый свет. Мы не можем не заметить поразительного сходства между его методом атаки отдельными дивизиями на дезорганизованного противника и атакой, предпринятой елизаветинскими адмиралами при Гравелине на Непобедимую армаду после того, как ее строй был разрушен брандерами. Эта атака была предпринята интуитивно силами дивизий, которыми управляли независимо по мере того, как диктовала обстановка, и новый сигнал Нельсона оставляет мало сомнений в том, что именно этот план он также имел в виду. Предписанное им изменение заключалось в изменении значения Сигнала 16 таким образом, чтобы оно означало, что каждый из его флагманских офицеров с момента его подачи получает контроль над своей собственной дивизией и может подавать любые сигналы, какие сочтет нужным.

Но и это было еще не все. Тем же общим приказом он внес два других изменения в сигнальную книгу ввиду встречи с французами в боевом порядке. Они также представляют высший интерес и гласят: «Вставить карандашом в сигнальную книгу. К № 182. Находясь с наветренной стороны от неприятеля, обозначить, что я намерен атаковать неприятельскую линию с арьергарда по авангард в количестве до тринадцати кораблей или скольких бы то ни было британских линейных кораблей, которые окажутся налицо, дабы каждый корабль знал своего противника в неприятельской линии». № 183. «Я намерен сильно надавить всеми силами на арьергард неприятеля».[10]

Таким образом, мы видим, что при самой первой возможности, представившейся Нельсону для проведения в жизнь собственных тактических идей, он сформулировал три принципа, на которых строился его великий меморандум, а именно: разделение своей боевой линии на три дивизионные линии, независимое управление со стороны командиров дивизий и концентрация на арьергарде неприятеля. Все, чего не хватает, — это элементов внезапности и сковывания.

Однако мы видим, как они зарождаются в меморандуме, изданном им пять лет спустя у Тулона. В том случае он рассчитывал встретить французский флот на встречном курсе и, будучи озабочен главным образом его остановкой и обладая немного превосходящими силами, удовлетворяется концентрацией на авангарде. Но ввиду стратегической необходимости осуществления атаки таким образом он принимает дополнительные меры предосторожности, которых нет в общем приказе 1798 года. Он предусматривает предотвращение осведомленности противника о том, на какой именно из его флангов придется атака; вместо боя с равным числом его кораблей он предусматривает прорыв его линии и бой с большей частью его флота превосходящими силами своего; и, наконец, он рассчитывает на готовность сковать неприятельский арьергард до того, как тот успеет нанести ему какой-либо урон.

Таким образом, рассматривая вместе общий приказ 1798 года и Тулонский меморандум 1803 года, мы можем видеть все тактические идеи, задействованные при Трафальгаре, уже присутствовавшими в его мыслях, и мы способны оценить ход мысли, посредством которого он постепенно выработал возвышенно простой способ атаки, объединивший их все и пустивший их в ход без усложнений или риска ошибки. Этот процесс, увенчивающий репутацию Нельсона как величайшего военно-морского тактика всех времен, мы теперь должны проследить в деталях.

Незадолго до отбытия из Англии в последний раз он сообщил Китсу с корабля «Суперб» полное объяснение своих взглядов в том виде, в каком они тогда существовали в его мыслях, и Кист сохранил его в следующем документе, опубликованном Николасом.

«Меморандум о беседе между лордом Нельсоном и адмиралом сэром Ричардом Китсом в его последнее пребывание в Англии перед битвой при Трафальгаре.[11]




«Однажды утром, прогуливаясь с лордом Нельсоном по аллеям Мертона и беседуя на военно-морские темы, он сказал мне: „Ни один день не может быть достаточно долгим, чтобы построить пару флотов и вести решительное сражение по старой системе. Когда мы встретим их“ (я должен был быть с ним), „ибо мы встретим их, я скажу тебе, как я буду с ними бороться. Я построю флот в три дивизии в три линии; одна дивизия будет состоять из двенадцати или четырнадцати самых быстроходных двухдечных кораблей, которые я буду всегда держать с наветренной стороны или в выгодной позиции, и я поручу их офицеру, который, я уверен, задействует их так, как я желаю, если это возможно. Я считаю, что мне всегда будет под силу бросить их в бой в любую выбранную мной точку; но если обстоятельства помешают направить их против неприятеля туда, где я желаю, я буду уверен, что он задействует их эффективно и, возможно, более выгодным образом, чем если бы он мог следовать моим приказам“ (он никогда не упоминал и не давал никаких намеков, по которым я мог бы понять, кого именно он прочил на эту выдающуюся роль).[12] Он продолжил: „С оставшейся частью флота, построенной в две линии, я пойду на них сразу же, если смогу, примерно на одну треть их линии от их головного корабля“. Затем он сказал: „Что ты об этом думаешь?“ Я почувствовал, что такой вопрос требует размышления. Я замолчал. Заметив это, он сказал: „Но я скажу тебе, что я об этом думаю. Я думаю, это удивит и ошеломит неприятеля. Они не будут знать, что я делаю. Это приведет к свалке вперемешку, а именно это мне и нужно“.[13]

Здесь мы имеем нечто весьма сходное с методами Первой голландской войны. Тут налицо и три эскадры, и стремительный «чардж» (натиск), и рукопашная свалка (mêlée). Резервная эскадра с наветренной стороны уходит корнями еще дальше — к трактату де Чавеса и инструкциям лорда Лисла 1545 года. Неудивительно, что у Китса перехватило дыхание. Возврат к примитивным методам был, вероятно, неосознанным, но очевидно главным в мыслях Нельсона было разрушение устоявшегося порядка в единой линии, ведущее через внезапность и скрытность к решительной свалке. Он, похоже, настаивает не столько на разгроме неприятеля путем концентрации, сколько на ввержении его в замешательство, расстройстве его душевного равновесия в соответствии с примитивной идеей. Понятие концентрации во всяком случае вторично, в то время как тонкая схема «сковывания» в том виде, в каком она доведена до совершенства в меморандуме, еще не разработана. Как он объяснял свой план Китсу, он намеревался атаковать сразу обеими своими главными дивизиями, используя резервную эскадру в качестве общей поддержки. Нет четкого утверждения, что он задумывал ее как «сковывающую» силу, хотя, возможно, это и было у него на уме.[14]

Имеется еще одно свидетельство, относящееся к этому времени, когда он все еще находился в Англии. Согласно этому рассказу, лорд Хилл около 1840 года, будучи еще главнокомандующим, наносил визит лорду Сидмуту. Его хозяин, который, более известный как Аддингтон, был премьер-министром до 1804 года и состоял в новом кабинете Питта до июля 1805 года, показал ему столик с надписью о Нельсоне. Он рассказал ему, что незадолго до отбытия из Англии на соединение с флотом Нельсон набросал на нем после обеда план своей предполагаемой атаки и объяснил его следующим образом: „Я буду атаковать в две линии, которые поведем я и Коллингвуд, и я уверен, что захвачу их авангард и центр либо центр и арьергард“. „Это, — заключил Сидмут, — были его точные слова“, — и отметил, как удивительно они исполнились.[15] Хилл и Сидмут в то время оба были стариками, и авторитет источника невелик, но, насколько можно судить, это свидетельствовало бы о том, что атака в две линии вместо одной по-прежнему оставалась доминирующей идеей Нельсона. Однако его нельзя безопасно принимать за доказательство того, что он когда-либо намеревался произвести концентрацию на авангарде, хотя ввиду меморандума 1803 года это вполне возможно.

Наконец, существует утверждение Кларка и МакАртура о том, что Нельсон перед отъездом из Англии передал копию своего плана лорду Бархэму, новому первому лорду Адмиралтейства. Однако это весьма сомнительно. Бумаги Бархэма недавно были предоставлены в распоряжение Общества в руки профессора Лотона, и единственная копия меморандума, которую он смог обнаружить, является неполной, содержит несколько ошибок переписки и датирована кораблем «Виктори», 11 октября 1805 года. Поэтому за неимением дальнейших доказательств нельзя придавать никакого веса многократно повторяемому утверждению о том, что Нельсон фактически составил свой меморандум до отъезда из Англии.

Переходя ко времени, когда он присоединился к флоту у Кадиса, первое свидетельство, которым мы располагаем, — это хорошо известное письмо от 1 октября леди Гамильтон. В этом письме, сообщив ей, что он прибыл 28 сентября, но не имел возможности связаться с флотом до 29-го, он говорит: «Когда я стал объяснять им прикосновение Нельсона, это было подобно удару электрическим током. Некоторые прослезились, и все одобрили. Это было ново — это было своеобразно — это было просто». Что именно он имел в виду под «прикосновением Нельсона», никогда четко не объяснялось, но он никак не мог иметь в виду ни концентрацию, ни атаку на неприятельский арьергард, ибо ни та, ни другая идея не были ни новыми, ни своеобразными.

3 октября он пишет ей снова: «Прием, который я встретил по прибытии к флоту, вызвал самые сладкие ощущения в моей жизни… Как только эти эмоции улеглись, я изложил им предварительно подготовленный мной план атаки неприятеля, и для меня было радостью не только обнаружить, что он получил общее одобрение, но и то, что он был ясно понят и усвоен».[16]

Следующим пунктом, на который следует обратить внимание, является «Боевой и походный порядок», приведенный Николасом. Он без даты, но почти наверняка должен был быть составлен до прибытия Нельсона. В нем не упоминается «Бельиль», присоединения которого Нельсон ожидал 4 октября.[17] В нем также содержится имя сэра Роберта Калдера и его флагманского корабля, тогда как 30 сентября Нельсон решил отправить домой и его самого, и его корабль.[18]

Диспозиция рассчитана на флот сорока вымпелов, но названы имена лишь тридцати трех, каковые и составляли все то, что Нельсон действительно рассчитывал получить вовремя. Примечательной особенностью этой диспозиции является то, что в ней нет никаких следов тройной организации меморандума. «Передовая эскадра» отсутствует, и диспозиция основана исключительно на двух равных дивизиях.

Затем 9 октября, после ухода Калдера, в личном дневнике Нельсона появляется следующая запись: «Передал адмиралу Коллингвуду прикосновение Нельсона». Она была вложена в письмо, в котором Нельсон говорит: «Я посылаю тебе свой план атаки, насколько человек осмеливается гадать об очень неопределенном положении, в котором может оказаться неприятель. Но, мой дорогой друг, это делается для того, чтобы полностью освободить тебя от беспокойства относительно моих намерений и дать полный простор твоему суждению для их претворения в жизнь». В тот же день Коллингвуд отвечает: «Я живо чувствую доброту вашего лордства ко мне, и оказанное вами полное доверие внушает мне величайшую благодарность. Надеюсь, вскоре представится возможность показать вашему лордству, что оно было ненапрасным». Судя по этим двум письмам, едва ли приходится сомневаться в том, что «План атаки», который приложил Нельсон, был планом из меморандума. Черновик, с которого печатал Николас, судя по всему, был датирован 9 октября и изначально содержал в одном отрывке слова «ты» и «твой» применительно к «второму командиру», показывая, что Нельсон в мыслях обращался со своими замечаниями к Коллингвуду, хотя впоследствии он изменил предложение на третье лицо. Николасу была известна лишь одна другая копия, и она была выдана в измененном виде капитану Хоуку из корабля «Дефенс» — корабля, который по боевому порядку находился в эскадре Коллингвуда, но Кодрингтон говорит нам, что она определенно выдавалась всем капитанам.[19]

Итак, мы имеем следующее положение: что бы Нельсон ни говорил на самом деле лорду Сидмоту и что бы ни было у него на уме, когда он составлял двойной боевой и походный порядок, к 9 октября он вернулся к тройной идее, которую объяснял Китсу. Между тем, однако, его замысел созрел. В организации, методе и намерении произошли заметные изменения. В организации резервная эскадра уменьшена с первоначальных двенадцати или четырнадцати до восьми, то есть до одной пятой части его гипотетического флота вместо примерно одной трети — уменьшена, иными словами, до силы, при которой она была значительно менее способна к самостоятельным важным действиям. В методе мы имеем вместо атаки двумя главными дивизиями атаку только одной прикрываемой второй дивизией. В намерении в качестве первичной функции резервной эскадры выступает ее прикрепление к той или иной из двух других главных дивизий по усмотрению обстоятельств.

Естественным выводом из этих важных изменений является то, что замысел Нельсона теперь представлял собой атаку в двух дивизиях разной силы, из которых более сильная, как меморандум поясняет впоследствии, должна была использоваться в качестве сковывающей силы для прикрытия атаки другой; и за исключением того, что баланс двух дивизий был обратным, это практически точно то, что рекомендовал Клерк из Элдина и что фактически произошло в сражении. Это явный шаг вперед по сравнению с первоначальной идеей, объясненной Китсу, в которой третья эскадра должна была использоваться по примитивному и неопределенному плану де Чавеса и лорда Лисла в качестве общего резерва. Это также объясняет сопроводительное письмо Нельсона Коллингвуду, в котором он, судя по всему, передает своему коллеге, что суть его плана заключается в атаке двумя дивизиями и, в общих рамках замысла, полной свободе действий для второго командира. О том, насколько сильно эта идея независимого управления вошла в «прикосновение Нельсона», мы можем судить по тому факту, что она подчеркивается не менее чем в трех отдельных абзацах меморандума.

Таков же основополагающий принцип меморандума, изложенный в его первых абзацах. Затем он переходит к его детализации в двух планах атаки: одном с подветренной стороны, а другом с наветренной. Последний он намеревался применить, если представится возможность. Он называет его «планируемой атакой», и он согласуется с первоначальной формулировкой. Организация сил тройная, однако резервной эскадре не отведено никакой специальной задачи. Саму атаку на арьергард противника должен был предпринять Коллингвуд, в то время как Нельсон со своим собственным соединением и резервом должен был прикрывать его. В случае необходимости проведения атаки с подветренной стороны замысел меняется. Здесь маневр удержания фактически исчезает. Флот по-прежнему должен атаковать арьергард и часть центра противника, но теперь тремя независимыми эскадрами одновременно — так, чтобы рассечь его линию в трех точках и сосредоточить превосходящие силы на каждом участке разорванной линии. Ни одной из эскадрон с самого начала не ставится задача сдерживания остальной части флота противника. С ней предстоит разобраться на втором этапе боя всем кораблям, которые все еще способны возобновить сражение после первого этапа. «Вся суть удара», как выразился Нельсон на случай, если его вынудят атаковать с подветренной стороны, заключалась в том, чтобы сокрушить линию противника от точки чуть впереди центра до самого заднего корабля. Однако он не говорит, что это должна быть «вся суть удара» для планируемой атаки с наветренной стороны. «Вся суть удара» в том случае, судя по всему, заключается в том, что Коллингвуд сокрушает арьергард, в то время как Нельсон с двумя другими эскадрами ведет активные действия против авангарда и центра противника; однако конкретный способ реализации этой части замысла остается неопределенным.

Важным моментом при рассмотрении соотношения между реальным сражением и меморандумом является необходимость помнить, что в нем предусматривались два различных метода атаки арьергарда в зависимости от того, встретился ли противник с наветренной или с подветренной стороны. Несколько нелогичная структура меморандума склонна скрывать это важнейшее различие. Дело в том, что между объяснением атаки с наветренной стороны и первоначальным изложением принципа Нельсон вставляет объяснение атаки с подветренной стороны, к которой эта формулировка не относилась. Определенная путаница в головах некоторых даже его лучших офицеров возникла несомненно, но пусть они ответят за себя сами.

После боя капитан Харви с корабля «Тэмерер», которого Нельсон намеревался поставить во главе своей линии, написал жене: «Сражение началось только в полдень, и это было сделано в соответствии с инструкциями, данными нам лордом Нельсоном… Лорд Нельсон разрешил мне возглавить строй и прорвать линию примерно у четырнадцатого корабля», то есть в двух или трех кораблях впереди центра, как поясняется в меморандуме для атаки с подветренной стороны, но не для наветренной.

С другой стороны, капитан Мурсом с корабля «Ривендж», находившегося в эскадре Коллингвуда, говорит прямо противоположное. В письме к своему отцу от 4 декабря он пишет: «Я видел несколько планов сражения, но ни один из них не отвечает моим представлениям о нем. Лорд Нельсон незадолго до боя разработал четкий план, но он не был претворен в жизнь. Его главная тревога, казалось, заключалась в том, чтобы оказаться с подветренной стороны от них, как бы они не удрали в Кадис, прежде чем он успеет к ним приблизиться». А 1 ноября тому же адресату он писал: «Я не уверен, что наш способ атаки был наилучшим; однако он увенчался успехом». Итак, мы видим двух способнейших капитанов Нельсона, которые полностью расходятся во мнениях относительно того, была ли атака осуществлена в соответствии с каким-либо планом, составленным Нельсоном.

Взгляды капитана Мурсома можно проследить далее в тактическом исследовании, написанном его сыном, вице-адмиралом Константином Мурсомом.[20] Его замечания о Трафальгаре, по-видимому, в значительной степени были навеяны его отцом, дожившим до 1835 года. По его мнению, произошло «полное изменение как научного принципа, так и тактических маневров», и то и другое, как он считает, было обусловлено тем, что он называет моральным настроем неприятельской позиции, — то есть тем, что Нельсон опасался, как бы они не ускользнули у него из рук в Кадис. Смену плана — подразумевая, по-видимому, переход от тройной организации к двойной — он считает обусловленной не меньшей численностью сил, которые реально были под началом у Нельсона, поскольку соотношение между двумя флотами оставалось примерно таким же, как в его предположениях.

Интереснейшее свидетельство лейтенанта Дж. Л. Брауна, который, как сообщает нам адмирал Джексон, был помощником флаг-лейтенанта на «Виктори» и обладал всеми возможностями для осведомленности, подтверждает точку зрения Мурсомов.[21] Объяснив родителям причину задержки, вызванной устоявшимся методом формирования флотов в две параллельные линии так, чтобы каждый корабль имел противника соответствующего номера, как изложено в вводных словах меморандума, он говорит: «Но из манеры атаки его светлости вам станет совершенно ясно, что нельзя было терять ни единой секунды. Частые контакты, которые он поддерживал со своими адмиралами и капитанами, позволяли им быть в курсе всех его планов, так что его способ атаки был хорошо известен каждому офицеру флота. Кое-кто непременно сочтет поведение лорда Нельсона безрассудным. Но он хорошо осознавал важность решительной победы на море в данное время и с тех пор, как мы покинули Англию, неоднократно повторял, что, если ему посчастливится столкнуться с неприятелем, результатом должно стать полное поражение той или иной стороны».

Далее идет, пожалуй, самая острая и проницательная критика этого сражения из всех существующих, вышедшая из-под пера «офицера, который присутствовал при нем». Сэр Чарльз Экин цитирует ее анонимно; однако на основании внутренних свидетельств не составляет большого труда отнести ее авторство к офицеру «Конкерора», хотя явно не к ее капитану Исраэлю Пеллью, в оправдание которого была написана заключительная часть. Кем бы ни был этот автор, он досконально оценил и понял тактическую основу плана Нельсона, изложенную в меморандуме, и он прямо осуждает своего командующего за то, что тот необоснованно подверг свой флот опасности, позволив подтолкнуть себя к отказу от проведения атаки строем фронта, как он намеревался. Это вполне могло быть сделано, насколько он мог судить, без большей потери времени, чем та, что реально ушла на выведение основной части флота в бой. Потеря времени была единственным оправданием для атаки в кильватерном строю и единственной причиной изменения плана, какую он мог предположить. Если бы они все пошли вместе строем фронта, он уверен, что победа решилась бы быстрее, а тяжесть боя легла бы на плечи более равномерно. Ничто, по его мнению, не могло быть лучше плана меморандума, если бы только он был должным образом выполнен. Атака в двух крупных эскадрах с эскадрой наблюдения — так он резюмирует «почерк Нельсона» — представлялась ему сочетанием всех возможных мер предосторожности при любых обстоятельствах. Она позволяет осуществлять сосредоточение сил и сдерживание. Каждый корабль может развивать полную скорость, не опасаясь оказаться отрезанным. Самые быстроходные корабли первыми пробьют линию, и именно они благодаря своей скорости при прохождении подвергаются наименьшему урону, а пройдя сквозь нее, создают отвлекающий маневр для атаки своих более медлительных товарищей. Наконец, если неприятель попытается удрать и уклониться от боя, флот будет прекрасно собран для общего преследования. Но поскольку Нельсон фактически предпринял атаку в спешке сблизиться, он растерял большую часть этих преимуществ, и против столь же решительного противника каждый корабль должен был быть сокрушен по мере вступления в бой. Вместо того чтобы охватить противника с двух сторон, говорит он, мы сами оказались охвачены с двух и даже с трех сторон. По сути, Нельсон преподнес флоту противника ровно ту позицию, которую меморандум стремился обеспечить для нас самих, — иными словами, он позволил отрезать и подвергнуть двойному охвату часть своего флота, включая «Виктори», «Тэмерер», «Ройал Соверен», «Бель Айл», «Марс», «Колоссус» и «Беллерофонт».[22]

Последним важным свидетелем является капитан Кодрингтон с «Ориона». Никто, судя по всему, не сохранял самообладание в бою столь же успешно, и этот факт в сочетании с высокой репутацией, которую он приобрел впоследствии, придаєт его свидетельству особый вес. Он представляет особый интерес в вопросе об авангардной или резервной эскадре. 19 октября в 20:00, сразу же после того, как они были поражены и обрадованы сигналом Нельсона об общем преследовании и держали курс на противника, как он выражается, «под всеми парусами, какие только можем поставить», он уселся писать жене. По ходу письма он сообщает ей: «„Дефенс“ и „Агамемнон“ ведут разведку ближе всего к Кадису; … „Колоссус“ и „Марс“ стоят следующими. Вышеупомянутые четыре и еще столько же наших кораблей теперь должны составить передовую эскадру; и я уповаю, что к утру мы все соединимся и увидим противника». Очевидно, следовательно, что Нельсон должен был выпустить какую-то модификацию двойного «боевого и походного порядка». Много лет спустя в заметке о сражении, которую Кодрингтон продиктовал своей дочери, леди Бурсье, он говорит, что 20-го числа, несмотря на совет Коллингвуда атаковать немедленно, Нельсон «продолжал выжидать в двух колоннах в соответствии с походным порядком и памятной письменной инструкцией, которая была выдана всем капитанам».[33] Еще позже, будучи 76-летним ветераном, он передал сэру Харрису Николасу другую заметку, которая показывает, как он в собственных мыслях примирил кажущееся несоответствие между двойной и тройной организацией. В ней говорится следующее: «В меморандуме лорда Нельсона от 9 октября 1805 года он ссылается на „передовую эскадру из восьми наиболее быстроходных двухдечных кораблей“, которая должна быть добавлена к любой из двух линий походного порядка по мере необходимости; и говорит, что эта передовая эскадра, вероятно, должна будет пробиться сквозь „два, три или четыре корабля центра неприятеля, дабы непременно добраться до их главнокомандующего, на захват которого должны быть направлены все усилия“;[24] а впоследствии он дважды упоминает о том, как авангард неприятеля спешит на помощь их арьергарду. Теперь же я нахожусь под впечатлением, что мне были даны прямые указания лордом Нельсоном (ввиду вероятности того, что авангард неприятеля двинется на нас), поскольку я находился на „Орионе“, одном из восьми названных кораблей, что он сам, вероятно, сделает маневр, имитирующий атаку на их авангард, с тем чтобы предотвратить или задержать его». Здесь, таким образом, обнаруживается еще большая путаница, вызванная неспособностью различие между подветренным и наветренным видом атаки. Согласно этому утверждению, Кодрингтон полагал, что передовая эскадра в любом случае должна атаковать центр, в то время как Нельсон со своей эскадрой сдерживает авангард. Но как ни странно, в аналогичной заметке, напечатанной леди Бурсье со ссылкой на Николаса, имеется разница в формулировке, которая, хотя ее и трудно объяснить, похоже, дает более верную версию того, что Кодрингтон сказал на самом деле. Там утверждается, что Кодрингтон сказал Николасу, будто он был глубоко убежден в том, «что лорд Нельсон приказал восьми более мелким и маневренным кораблям, среди которых „Орион“ был одним из таковых, быть готовыми выйти из линии на тот случай, если авангард неприятеля покажется движущимся на помощь кораблям, вступившим в бой, чтобы встретить их и дать им отбой: дабы предотвратить этот маневр со стороны неприятеля, лорд Нельсон дал понять о своем намерении совершить видимость выхода из линии в сторону их авангарда» и т. д. Почти не вызывает сомнений, что перед нами истинное распределение обязанностей, которое Нельсон замышлял для атаки с наветренной стороны, — то есть передовая эскадра должна была стать реальной сдерживающей силой, но он намеревался поддержать ее, самостоятельно сымитировав маневр на авангард неприятеля перед тем, как нанести свой настоящий удар по центру.[25]

Судя по показаниям Кодрингтона, во всяком случае ясно, что за некоторое время до 19-го числа Нельсон выделил «передовую эскадру», как это было предусмотрено в его меморандуме, и что корабли, составлявшие связку между флотом и фрегатами у Кадиса, входили в ее состав. К тому моменту Нельсон начал выделять эти корабли еще 4-го числа. В тот день он написал капитану Даффу с «Марса»: «Я хочу попросить вас держаться с „Марсом“, „Дефенсом“ и „Колоссусом“ на расстоянии от трех до четырех лиг между флотом и Кадисом, дабы я мог получать информацию от фрегатов, стоящих у этого порта, с максимально возможной оперативностью». 11-го числа в письме к сэру Александру Боллу на Мальту он упоминает о наличии у него «передовой эскадры из быстроходных кораблей между мной и фрегатами». «Агамемнон» (64-пушечный) был добавлен 14-го числа, на следующий день после присоединения. В тот день Нельсон записал в своем личном дневнике: «Расположил „Дефенс“ и „Агамемнон“ в семи-десяти лигах к западу от Кадиса, а „Марс“ и „Колоссус“ в четырех лигах к востоку от флота» и т. д.[26] 15-го числа он написал капитану Хоупу с «Дефенса»: «Вы вместе с „Агамемноном“ займете позицию к западу от Кадиса на расстоянии от семи до десяти лиг, благодаря чему, если неприятель двинется с места, я рассчитываю иметь постоянную информацию, поскольку два или три корабля будут держаться, как и прежде, между флотом и вашими двумя кораблями».[27]

12-го числа он пишет Коллингвуду с «Бель Айла», самого быстроходного двухдечного корабля во флоте, так, словно тот тоже является передовым кораблем, а утром 19-го числа сообщает ему, что «Левиафан» должен сменить «Дефенс», у которого иссякали запасы воды. Позже в тот же день, когда «Марс» и «Колоссус» передали сигнал о том, что противник вышел в море, он приказал «„Марсу“, „Ориону“, „Бель Айлу“, „Левиафану“, „Беллерофонту“ и „Полифему“ идти вперед в течение ночи».[28] Таким образом, накануне сражения эти шесть кораблей вместе с «Колоссусом» и «Агамемноном» составили эскадру из восьми единиц, указанную в меморандуме.

Следовательно, напрашивается вывод, что, хотя некоторые корабли, предназначенные для формирования передовой эскадры, еще не прибыли к 9-му числу, когда был издан меморандум, Нельсон уже предпринял шаги по ее организации и что вечером 19-го числа, в самый первый момент активного контакта с нею, она была отсоединена от флота как отдельное подразделение. До этого момента могло показаться, что он намеревался использовать ее так, как предписывалось в его меморандуме. Поскольку, за исключением «Агамемнона» и «Левиафана», которые лишь временно заменяли «Дефенс», пока тот пополнял запасы воды, все названные корабли принадлежали к эскадре Коллингвуда, результирующая организация выглядела бы следующим образом: подветренная линия — девять кораблей, наветренная линия — восемь кораблей и восемь для передовой эскадры, — организация, которая по своему относительному соотношению почти точно повторяла ту, что он разъяснял Китсу. Таким образом, она все равно делала возможным первоначальный план атаки Нельсона, хотя и не сохраняла баланс эскадр, предписанный в меморандуме.

Тем не менее едва ли приходится сомневаться, что утром в день сражения Нельсон вовсе отказался от идеи передовой эскадры. Рано утром 20-го числа она была расформирована вновь. В 8 часов утра того дня капитаны «Марса», «Колоссуса» и «Дефенса» (который к этому времени, по-видимому, был снова готов к службе) были вызваны на борт «Виктори» и отправлены выстроиться в цепь, как и прежде, между адмиралом и его фрегатами.[29] Остальные, надо полагать, вернулись на свои места во флоте. Даже если он фактически не отказался от этой части своего плана, очевидно, что в спешке атаковать Нельсон не стал бы тратить время на воссоздание эскадры как отдельного подразделения, а предпочел осуществить свой замысел, насколько это было возможно, имея всего две эскадры. Как только на рассвете 21-го числа он заприметил флот противника, он поднял сигнал сформировать боевой порядок в две колонны, и за одним исключением все передовые корабли заняли места в своих соответствующих эскадрах в соответствии с первоначальным боевым и походным порядком».[30] Этим исключением был корабль Кодрипиона — «Орион». Однако этому не стоит придавать никакого значения, поскольку, хотя изначально он и находился в эскадре Коллингвуда, его вполне могли перевести к Нельсону несколько ранее. Упоминания это заслуживает лишь потому, что Кодрингтон из всех капитанов передовой эскадры оказался единственным, кто, насколько нам известно, по-прежнему считал эскадру потенциальным фактором в составе флота и действовал соответственно. Пока «Бель Айл», «Марс», «Беллерофонт» и «Колоссус» бросились в бой в авангарде линии Коллингвуда, «Орион» в арьергарде нельсоновской линии сдерживал огонь даже тогда, когда вступил в схватку, и курсировал вокруг свалки боя, тщательно выискивая точки, где он мог бы нанести наибольший урон неприятелю или оказать лучшую помощь другу, попавшему в тяжелое положение, — это был прекрасно просчитанный эпизод службы, к которому он вновь и вновь возвращается в своей переписке с простительным чувством удовлетворения. Благодаря этому он, несомненно, сумел оказать превосходную услугу в критический момент боя.

То, что большинство его сослуживцев считало, будто Нельсон полностью отказался от всякой мысли о резервной эскадре, очевидно, и последовавшее за этим изменение было, безусловно, достаточно масштабным, чтобы объяснить, почему некоторые капитаны сочли план меморандума отброшенным целиком и полностью. Мало того, что атака была проведена в две эскадры вместо одной и в кильватерном строю вместо строя фронта, так еще и предписанный ей баланс оказался полностью нарушен. Вместо того чтобы под началом у Нельсона находилась большая часть флота для сдерживания авангарда и центра, у Коллингвуда большая часть сил оказалась задействована для атаки на арьергард. Иными словами, вместо того чтобы передовая эскадра подчинялась Нельсону, львиная ее доля была придана Коллингвуду. Если некоторые светлые головы — даже столь ясные, как у Кодрингтона, — были озадачены, удивляться тут нечему.

Что касается того, каким образом произошла эта импульсивная смена плана, Кодрингтон говорит: «Они [неприятель] внезапно сделали поворот оверштаг так, что Кадис оказался у них с подветренной стороны, причем все указывало на твердое намерение войти в этот порт. Поэтому лорд Нельсон воспользовался их замешательством при повороте и устремился вниз для атаки, ведя флот в две колонны». Об этом говорится в заметке, продиктованной леди Бурсье, а в письме от 28 октября 1805 года лорду Гарлису он отмечает: «Мы все ринулись в бой в такой куче, в какой только смогли».[31]

Упоминание Кодрингтоном предполагаемого маневра Нельсона, имитирующего атаку на авангард неприятеля, подводит нас к последнему вопросу — а именно к тому, действительно ли, помимо замены параллельной атаки перпендикулярной и несмотря на изменение баланса сил, обе колонны в ходе боя управлялись в соответствии с принципами меморандума для планируемой атаки с наветренной стороны.

Заметка леди Бурсье продолжает после упоминания намерения Нельсона совершить видимость атаки на авангард: «Соответственно, „Виктори“ легла в бейдевинд левого галса; и хотя она убрала левые и наветренные лисели, она оставила поставленными правые лисели (несмотря на то, что они стали подветренными и трепетали на ветру), тем самым доказывая, что он предполагал возобновить свой курс, поскольку эти паруса немедленно потребовались бы для возвращения „Виктори“ на прежнюю позицию». Заметка у Николаса гласит то же самое, но добавляет, что Кодрингтон не сомневался: убрав наветренные лисели, он оставил подветренные «поставленными и трепещущими, дабы дать понять флоту, что его маневр был лишь видимостью, а „Виктори“ быстро возобновит свой курс и выполнит его замысел прорвать центр». И в восхищении от этого маневра Кодрингтон позвал своего первого лейтенанта и произнес: «Как красиво адмирал претворяет в жизнь свой замысел!» Хотя все это было записано много позже, когда его память, возможно, уже ослабевала, это подтверждается современной записью в его вахтенном журнале: «„Виктори“, совершив маневр, имитирующий атаку на авангард неприятеля, привелась к правому борту так, чтобы выйти к их центру».[32] До сих пор все выглядит достаточно понятно, однако теперь нам предстоит столкнуться с сигналом, упомянутым в вахтенном журнале «Эвриала», который, поскольку тот был кораблем-ретранслятором сигналов Нельсона, невозможно проигнорировать. Согласно этому авторитетному источнику, Нельсон примерно за четверть часа до того, как поднять свой бессмертный сигнал, передал телеграфом: «Я намерен прорваться или пройти сквозь оконечность линии противника, чтобы помешать им войти в Кадис». Вызывает сомнения, насколько этот сигнал был принят, но те, кто его видел, должно быть, подумали, что Нельсон намеревается исполнить маневр Хоу против головных кораблей неприятеля. В это время, по словам штурмана «Виктори», он шел на сближение с авангардом неприятеля. Нельсон также подал сигнал определенным кораблям увалиться на румб влево. В вахтенном журнале «Виктори» есть такая запись: «В 4 минуты 12-го открыли огонь по авангарду неприятеля при прохождении вдоль его линии». В 30 минут 12-го «Виктори» настигла флагманский корабль Вильнёва и затем прорвала линию. Теперь на первый взгляд могло показаться, что Нельсон действительно намеревался атаковать авангард, а не центр, в соответствии с принципом старого маневра Хоста, который Хоу заново ввел в Сигнальную книгу для атаки численно превосходящего флота, — то есть авангард против авангарда и арьергард против арьергарда, оставляя центр противника незанятым.[33] Ибо старый сигнал предусматривал, что когда это делается, «флагманам надлежит, если обстоятельства позволяют, вступить в бой с флагманами противника», что в точности и делал Нельсон. При таком предположении его замысел состоял в том, чтобы его корабли атаковали неприятеля впереди Вильнёва по мере их подхода. И это его второй корабль, «Тэмерер», действительно сделал. Но, как мы видели из Инструкции XXIV 1799 года, старое правило 1790 года было изменено, и если Нельсон намеревался выполнить план атаки Хоста, он как «головной корабль» должен был или обязан был вступить в бой с «головным кораблем» неприятеля, оставляя остальные разбираться по мере возможности с противником «наибольшей силы». Единственное объяснение заключается в том, что, если он действительно намеревался атаковать авангард, он снова передумал, когда догнал Вильнёва, и не смог удержаться от вступления в бой с ним. Однако более вероятно, что сигнал был неверно передан «Эвриалом», а в том виде, в каком его подал Нельсон, он на самом деле был указанием Коллингвуду на то, что он намерен прикрыть атаку на арьергард и центр демонстративным маневром на авангард.[34]

Как бы то ни было, французы, судя по всему, расценили маневр Нельсона влево как настоящую атаку. В их лучшем описании (которое также является, пожалуй, лучшим из существующих описаний) говорится, что прямо перед тем, как оказаться на расстоянии пушечного выстрела, две британские колонны начали разделяться. Головные корабли колонны Нельсона, говорится в нем, прошли через тот же интервал позади «Букантора», а затем рассказывается, как «корабли в хвосте этой колонны, напротив, немного подтянули паруса к ветру, словно для того, чтобы приблизиться к кораблям авангарда объединенного флота: но после того, как они получили несколько бортовых залпов с этих кораблей, они оставили этот замысел и направились к кораблям, расположенным между „Редутаблем“ и „Санта-Амной“, либо объединили свои усилия с теми английскими кораблями, которые уже сражались с „Букантором“ и „Сантисимой Тринидад“».[35] Это отчасти подтверждается самим Дюмануаром, командовавшим союзным авангардом, в его официальной записке на имя Декре от 30 декабря 1809 года. Оправдывая свою неспособность сделать поворот оверштаг раньше для помощи Вильнёву, он заявляет: «В начале боя северная колонна [т. е. колонна Нельсона] направилась на авангард, который вел с ней бой в течение сорока минут».[36] Частичным подтверждением этого служит утверждение в вахтенном журнале «Тэмерера», корабля, шедшего непосредственно позади Нельсона, о том, что он открыл огонь по «Сантисиме Тринидад» и двум кораблям впереди нее; то есть он вступил в бой с кораблями, находившимися впереди того места, где Нельсон прорвал линию, так что капитан Харви, как и Дюмануар, вполне мог полагать, что Нельсон намеревался нанести свой главный удар по «окончанию линии».

Перед лицом этих фактов невозможно категорически утверждать, что Нельсон замышлял нечто иное, кроме демонстративного маневра на авангард. Точно так же невозможно утверждать, что он планировал настоящую атаку. Этот момент, пожалуй, никогда не удастся решить с абсолютной достоверностью, но именно эта неопределенность выявляет истинное достоинство и подлинный урок атаки Нельсона. Как мы теперь можем заключить из мнений его капитанов, ее истинная заслуга заключалась вовсе не в том, что он бросил весь свой флот на часть превосходящего противника — это было общее место в тактике. И это было не сосредоточение сил на арьергарде, ибо оно тоже было не ново; и более того, в том виде, в каком была проведена атака, Нельсон, вместо того чтобы концентрировать силы, смело, почти безрассудно выставил себя ради стратегической цели под то, что должно было стать сокрушительным сосредоточением сил противника против головных кораблей его двух колонн. Истинная же заслуга этого маневра превыше всех предыдущих методов сосредоточения и сдерживания заключалась в том, что, планировался ли он так или был осуществлен подобным образом, он не позволял противнику узнать, на какую именно часть своей линии Нельсон намеревался обрушить свою эскадру, точно так же, как и нам по сей день не дано этого знать. «Они не будут знать, что я замышляю», — таковы были его слова, сказанные Китсу.

Этот момент становится еще более очевидным, если сравнить то, как именно Нельсон и Коллингвуд вводили свои соответствующие колонны в бой. Коллингвуд в своем журнале пишет, что незадолго до 11 часов, то есть за час до вступления в бой, он подал сигнал «подветренному соединению сформировать левый пеленг». Эффект и намерение этого заключались в том, чтобы каждый корабль в его эскадре держал кратчайшим курсом на то, чтобы прорвать линию противника во всех точках. Это был необходимый сигнал, позволяющий ему регулярно выполнить маневр Хоу против арьергарда неприятеля, и его цель была заявлена так, что ее видели все.[37] Нельсон, напротив, не подавал такого сигнала, а продолжал движение в кильватерном строю, не давая никакого указания на то, собирается ли он выполнить этот маневр в отношении авангарда или центра, либо же намерен прорезать линию в кильватерном строю. До тех пор пока они не узнали, как все обернется, противник не мог предпринять никаких шагов для сосредоточения сил против любой из эскадр, и таким образом Нельсон держал их обоих в неподвижности, в то время как Коллингвуд бросился на свою заявленную цель.

Ничто не могло быть прекраснее как образчик утонченной тактики. Ничто не могло быть более дерзким как здраво оцененный риск. Риск этот поистине был колоссальным, пожалуй, величайшим из всех, когда-либо принимавшихся на море. Хау рисковал многим при Кибероне, и немало было поставлено на карту у Нила. Но оба эти риска на море принадлежали к тому разряду, к которому наши моряки привыкли. При Трафальгаре же это был чистый боевой риск — безумная перпендикулярная атака, в которой каждая признанная тактическая карта была на руках у противника. Но расчет Нельсона оказался верным. Он знал о нерешительности своего противника, он знал о присущих союзным кораблям недостатках и знал, что ему нужно лишь пустить им пыль в глаза, как он и сделал, чтобы этот безумный план увенчался успехом. Как мудро заметил Жюрьен де ла Гравьер: «Гений Нельсона заключается в том, что он понял нашу слабость».

И тем не менее, сколько бы ни говорилось, когда даже полновесный вес придается стратегическому давлению текущего момента и неустойчивости погоды, по-прежнему остается неопровержимая критика офицера «Конкерора»: из-за ошибки в расчете Нельсон испортил свою атаку излишней спешкой. Моральное преимущество стремительного доведения до конца дерзкой атаки до того, как противник выстроится, разумеется, очень велико; но в данном случае неприятель вовсе не собирался уклоняться от него, что они и показали, и он сам признал, когда они смело легли в дрейф, чтобы принять бой. Беспорядок в их линии тактически не был слабостью: он привел лишь к дублированию сил, которое настолько идеально подходило для отражения маневра Хоу, что во всем британском флоте — и Коллингвуд разделял это мнение — широко распространилось убеждение, будто Вильнёв пошел на это осознанно.[38] Учитывая то, каково было случайное построение неприятеля, каждый пробивающий его корабль почти неизбежно оказывался под двойным или тройным обстрелом. Как мы знаем, это был старый голландский способ противодействия английскому методу атаки в самые ранние времена зарождения линейного строя.[39] Если бы он дал Вильнёву время на надлежащее формирование линии, боевой порядок противника оказался бы только слабее. Если бы он потратил время на формирование собственного ордера, основная масса удара была бы нанесена лишь немногим позже, чем это произошло, сила ее удара усилилась бы, и победа вполне могла бы оказаться еще более решительной, чем была, в то время как жертва, которою она обошлась, несомненно, была бы меньше — неизмеримо меньше, если принять во внимание, что в число этих жертв вошел сам Нельсон.
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ЛОРИД НЕЛЬСОН, 1803.

[+Clarke and McArthur, Life of Nelson, ii. 427+.[1]]

План атаки.

Поскольку дело главнокомандующего состоит во-первых в том, чтобы привести флот противника к сражению на наиболее выгодных для себя условиях (я имею в виду постановку своих кораблей вплотную к неприятелю как можно скорее, а во-вторых, в том, чтобы удерживать их там без разделения до тех пор, пока дело не будет решено), я осознаю, что помимо этой цели мне не нужно говорить ни слова, будучи полностью уверенным в том, что адмиралы и капитаны флота, которым я имею честь командовать, зная мою точную цель — близкое и решительное сражение, — восполнят любой недостаток неподачи мной сигналов, которые, если выйти за рамки этих целей, могут быть либо неверно истолкованы, либо, если ожидать их подачи, по различным причинам окажутся невыполнимыми для главнокомандующего. Поэтому от меня потребуется лишь изложить как можно короче различные способы, при помощи которых мне может потребоваться достичь своей цели; от этого зависит не только честь и слава нашей страны, но, возможно, и ее безопасность, а вместе с ней и безопасность всей Европы от французской тирании и угнетения.

Если оба флота желают сражаться, требуется совсем немного маневрирования, и чем меньше, тем лучше. День в таких делах теряется быстро. Поэтому я лишь предположу, что флот противника находится с подветренной стороны и идет в бейдевинд, а я нахожусь почти прямо перед ним, двигаясь левым галсом. Разумеется, я должен оказаться с наветренной стороны от него. Погода должна предполагаться умеренной; ибо в случае шторма маневрирование обоих флотов имеет мало толку, и решительное сражения со всем флотом, вероятно, не состоится.[2]

Представляется два способа: один — идти на расстоянии чуть вне досягаемости огня, пока носовой корабль моей линии не окажется примерно напротив центрального корабля противника; затем отдать приказ сделать поворот оверштаг всем вместе; после чего увалиться под ветер [и] вступить в бой всеми нашими силами с пятью или шестью носовыми кораблями неприятеля, пройдя сквозь их линию, если представится такая возможность. Это помешает им увалиться под ветер, и сражение, учитывая известную храбрость и поведение адмиралов и капитанов, определенно станет решительным. Второй или третий корабли неприятеля в арьергарде будут действовать по своему усмотрению, и наши корабли смогут дать им отпор, если они упорствуют в намерении смешаться с нашими кораблями.

Другой способ заключался бы в том, чтобы идти под легкими, но позволяющими удерживать инициативу парусами прямо на их самый головной корабль, дабы лишить противника возможности узнать, пройду ли я с подветренной или с наветренной стороны от него. В этой ситуации я отдал бы приказ атаковать неприятеля с подветренной стороны и прорезать его флот примерно у шестого корабля от авангарда, пройдя совсем близко. Находясь в бейдевинд, в то время как вы идеете полными ветрами, вы можете прорезать их линию тогда, когда пожелаете. К тому моменту, когда наш арьергард поравняется с носовым кораблем неприятеля, носовые корабли противника будут тяжело потрепаны, а нашему авангарду не удастся избежать повреждений. Затем я бы приказал нашему арьергардному кораблю и каждому кораблю по очереди совершить поворот оверштаг [и] продолжить бой либо с носовым кораблем, либо со вторым, в зависимости от того, что покажется более целесообразным ввиду его поврежденного состояния; и при таком образе действий я не вижу ничего, что могло бы помешать захвату пяти или шести кораблей авангарда противника. Два или три корабля в арьергарде неприятеля должны будут либо увалиться под ветер, либо сделать поворот оверштаг; и в том и в другом случае, хотя они, вероятно, окажутся в лучшем положении, чем наши два головных корабля (ставшие теперь арьергардом), они будут разобщены и находиться на расстоянии с подветренной стороны, что даст нашим кораблям время на исправление повреждений. И к тому времени я полагаю, что сражение благодаря рассудительности адмирала и капитанов с остальными будет уже закончено. Сигналы с этих пор бесполезны, когда каждый человек расположен выполнять свой долг. Великая цель заключается в том, чтобы мы поддерживали друг друга, держались вблизи противника и с подветренной стороны от него.

Если противник бежит, единственными необходимыми сигналами будут вступить в бой с нею по мере приближения к нему; а остальные корабли должны следовать далее к второму, третьему и т. д., нанося при прохождении по возможности меткий бортовой залп по неприятелю, заботясь о том, чтобы предупредить о своем намерении наши корабли, уже ведущие бой.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] From the original in the St. Vincent Papers. Also in Nicolas, Despatches and Letters, vi. 443. Obvious mistakes in punctuation have been corrected in the text.

[2] Cf. the similar remark of De Chaves, supra, p. 5.

ЛОРИД НЕЛЬСОН, 1805.

[+Nicolas, Despatches and Letters, vii.+[1]]

Меморандум.

Совершенно секретно. Виктори, близ Кадиса, 9 октября 1805 года.

Считая практически невозможным выстроить флот из сорока линкоров в боевую линию при переменчивых ветрах, густой погоде и прочих обстоятельствах, которые неизбежно возникают, без столь значительной потери времени, что возможность вступить в бой с противником таким образом, чтобы сделать дело решительным, будет, вероятно, упущена; поэтому я принял решение сохранять флот в таком походном порядке (за исключением первого и второго флагманов), при котором походный порядок является боевым порядком; расположив флот в две линии по шестнадцать кораблей в каждой, с передовой эскадрой из восьми наиболее быстроходных двухдечных кораблей, которые при необходимости всегда составят линию в двадцать четыре вымпела на той из линий, которую укажет главнокомандующий.

Второй флагман после того, как ему будут разъяснены мои намерения, получит полное руководство своей линией для совершения атаки на неприятеля и преследования успеха до тех пор, пока тот не будет захвачен или уничтожен.

Если будет замечено, что вражеский флот находится с наветренной стороны в боевом строю и что обе линии и передовой отряд могут дойти до него[3], он, вероятно, будет растянут настолько, что его вангард не сможет прийти на помощь арьергарду.

Поэтому я, вероятнее всего, подам сигнал второму флагману[4] прорезать строй примерно у двенадцатого корабля с арьергарда (или там, где он сможет дойти[5], если не удастся продвинуться так далеко). Моя линия пройдет примерно через их центр, а передовой отряд отрежет два, три или четыре корабля впереди их центра — ровно настолько, чтобы наверняка добраться до их главнокомандующего, захват которого должен стать главной целью всех усилий.

Все усилия британского флота должны быть направлены на то, чтобы сокрушить от двух до трех кораблей впереди их главнокомандующего (предположительно находящегося в центре) вплоть до арьергарда их флота. Предположим, что двадцать кораблей линии неприятеля останутся нетронутыми; должно пройти некоторое время, прежде чем они смогут совершить маневр, чтобы собрать свои силы для атаки любой части сражающегося британского флота или для помощи собственным кораблям, что во всяком случае было бы невозможно без смешения со сражающимися кораблями[6].

Нечто должно быть оставлено на волю случая; ничто на море неверно в такой степени, в какой верно в любом другом бою. Выстрелы снесут мачты[7] и реи как друзей, так и врагов; но я с уверенностью рассчитываю на победу до того, как вангард неприятеля сможет прийти на помощь своему арьергарду[8], — и тогда большая часть британского флота будет готова встретить их двадцать линейных кораблей или преследовать их, если они попытаются скрыться.

Если вангард неприятеля поворачивает оверштаг, захваченные корабли должны уйти под левельный ветер от британского флота; если неприятель поворачивает фордевинд, британцы должны встать между неприятелем и захваченными или поврежденными британскими кораблями; и если неприятель сойдется на дистанцию ближнего боя, я не испытываю никаких опасений относительно исхода.

Второй флагман во всех возможных случаях будет управлять движениями своей линии, поддерживая ее столь сомкнутой, насколько позволяют обстоятельства. Капитаны должны рассматривать свою конкретную линию как пункт сбора. Но в случае, если сигналы не могут быть ни увидены, ни поняты до конца, ни один капитан не поступит слишком неверно, если поставит свой корабль борт о борт с вражеским.

О планируемой атаке с наветренной стороны, когда неприятель находится в боевом строю и готов к бою.

[Illustration][9]

Дивизионы британского флота[10] будут выведены почти на расстояние пушечного выстрела от центра неприятеля. Весьма вероятно, будет подан сигнал подветренной линии дружно привестись к ветру, поставить все паруса, включая лиселя[11], чтобы как можно быстрее подойти к линии неприятеля и прорезать ее, начиная с двенадцатого корабля от арьергарда неприятеля[12]. Некоторые корабли могут не пройти через свое точное место, но они всегда будут под рукой, чтобы помочь товарищам; а если какие-то из них окажутся заведенными за арьергард неприятеля, они результативно завершат разгром двенадцати кораблей неприятеля[13].

Если неприятель повернет фордевинд всем составом или приведет к ветру и пойдет полными ветрами, то двенадцать кораблей, составляющих в первоначальном положении арьергард неприятеля, все равно должны быть целью атаки подветренной линии, если главнокомандующий не распорядится иначе (что едва ли ожидается, поскольку все руководство подветренной линией после того, как воля главнокомандующего будет объявлена, предполагается оставить на усмотрение адмирала, командующего этой линией).

Остальная часть вражеского флота, насчитывающая тридцать четыре корабля, оставляется на усмотрение главнокомандующего, который постарается сделать так, чтобы движениям второго флагмана мешали как можно меньше.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Сэр Харрис Николас указывает, что взял текст с «автографа [он имеет в виду голограф] черновика, находящегося у вице-адмирала сэра Джорджа Манди, K.C.B., за исключением слов курсивом, добавленных мистером Скоттом, секретарем лорда Нельсона; а также с оригинала, выданного капитану Хоу из "Дифенс", ныне находящегося у его сына, капитана Хоу, Королевский ВМФ».

[2] Лорд Нельсон изначально написал здесь, но вычеркнул: «фактически командовать своей линией и». — Николас.

[3] Лорд Нельсон изначально написал здесь, но вычеркнул: «Я буду считать их сорок шестью кораблями в боевой линии». — Николас.

[4] Первоначально «ваш», но вычеркнуто. — Там же.

[5] Первоначально «вы», но вычеркнуто. — Там же.

[6] На верхнем поле бумаги лорд Нельсон написал, а мистер Скотт добавил к этому ссылку, отмеченную в тексте: «предполагается, что флот неприятеля состоит из 46 линейных кораблей, британский флот — из 40. Если какого-либо меньше, отрезается лишь пропорциональное число вражеских кораблей: британские силы должны в 1/4 превосходить отрезанные вражеские». — Там же.

[7] В экземпляре Бархэма читается «мачту».

[8] Первоначально «друзья» [в значении «свои корабли»]. — Николас.

[9] Это единственная схема, обнаруженная в меморандумах Нельсона. В экземпляре Бархэма ее нет.

[10] Нельсон, по-видимому, имеет в виду два главных дивизиона в отличие от «передового отряда». Это различие является общим в переписке его офицеров и согласуется с расположением, показанным на схеме. В экземпляре Бархэма слово «дивизион» употреблено в единственном числе, как если бы Нельсон намеревался указать только один дивизион. Вероятно, это ошибка переписчика.

[11] На верхнем поле бумаги, с отсылкой к ней лорда Нельсона в тексте: «См. инструкции для сигнала желтого с синим крылом. Стр. 17, восьмой флаг, сигнальная книга, со ссылкой на приложение». — Николас. Лисель, согласно адмиралу Смиту (Sailors' Word-Book, стр. 654), был «неправильным названием штусель-селя», но, по-видимому, оно широко использовалось во времена Нельсона.

[12] В экземпляре Бархэма читается «их арьергард».

[13] Экземпляр Бархэма на этом заканчивается. Второй лист не найден.

НЕЛЬСОН И БРОНТЕ.[1]

ИНСТРУКЦИИ ПОСЛЕ ТРАФАЛЬГАРА

ВСТУПЛЕНИЕ

Различные тактические меморандумы, изданные после Трафальгара флагманами, командовавшими флотами, принадлежат к числу наиболее интересных во всей серии. Неустойчивое состояние мнений, которое они демонстрируют как результат меморандума Нельсона, весьма примечательно: ибо за одним исключением они, судя по всему, показывают, что заключенные в нем великие тактические принципы были в поразительной степени неверно поняты повсеместно. Неспособность постичь их смысл объясняется главным образом отсутствием теоретической подготовки, из-за которой наука тактики, в отличие от ее практики, оставалась закрытой книгой для большинства британских офицеров. Но эта беда, безусловно, усугублялась тем обстоятельством — как показывает современная военно-морская литература, — что благодаря успеху и смерти Нельсона меморандум стал почитаться как некий священный документ, обсуждение которого было почти святотатством. Яростная полемика таких людей, как военно-морской летописец Джеймс, создавала впечатление, что само рассмотрение вопроса о том, отличалась ли атака Нельсона хоть в малейшей степени от его задуманного плана, является святотатством, и всякий, кто осмеливался исследовать этот вопрос в свете общих принципов, рисковал быть заглушенным криками как самонадеянный еретик. Сколь бы простительным ни было такое отношение подобострастия при всех обстоятельствах, оно оказало пагубнейшее влияние на службу. Казалось, последнее слово в тактике было сказано; и забывая о том, что это предмет, о котором последнее слово не может быть сказано никогда, и что противник непременно учился как на практике Нельсона, так и на нашей собственной, адмиралы довольствовались созданием благовидной имитации его меморандума, и каждый был рад не заглядывать дальше вперед. Никому не пришло в голову подумать о том, как следует применять новый метод атаки, если противник примет построение Нельсона. Они просто предполагали бесконечную череду Трафальгаров.

Первым результатом такого умонастроения стал «Приказ о боевом и походном порядке», сопровождаемый определенными инструкциями, изданными адмиралом Гамбиром с флагманского корабля «Принц Уэльский» на Ярмутском рейде 23 июля 1807 года, когда он собирался выйти в море для захвата датского флота[2]. Его силы состояли из тридцати линейных кораблей, а их организация и посты флагманов были следующими:

ПЕРЕДОВОЙ ОТРЯД

Дивизион 1. Коммодор Худ (№ 1 в строю). Дивизион 2. Вице-адмирал Стэнхоуп (№ 6).



ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ДИВИЗИОН

Дивизион 1.} Адмирал Гамбир (№ 15). Дивизион 2.}



АРЬЕРГАРДНЫЙ ОТРЯД

Дивизион 1. Контр-адмирал Эссингтон (№ 25). Дивизион 2. Коммодор Китс (№ 30).



Таким образом, флот Гамбира был организован в три равных отряда (центральный из которых назывался «центральным дивизионом») и шесть равных поддивизионов. Главнокомандующий находился в центре и не имел другого флага в своем дивизионе. Точно так же каждый младший флагман находился в центре своего отряда и возглавлял свой поддивизион, но у него был коммодор, возглавлявший другой поддивизион. Эти два коммодора также вели за собой флот на любом галсе. До сих пор все понятно, но когда мы пытаемся понять из прилагаемой инструкции, какое именно боевое построение замыслил Гамбир посредством своей сложной организации, это приводит в крайнее замешательство. Возможно, мы располагаем инструкцией не в том виде, в каком ее написал Гамбир; но в существующем виде она запутана до полного непонимания, и из нее невозможно построить никакой мыслимый боевой порядок. Все, что мы можем утверждать наверняка, — это то, что он, судя по всему, верил, будто перенимает принципы Трафальгара, а возможно, и превосходит их. Походный порядок должен быть одновременно и боевым порядком, однако неясно, в две колонны или в три. Независимое управление дивизионами и отрядами также наличествует, и даже коммодоры должны управлять своими поддивизионами «подчиняясь общему руководству» командиров своих отрядов, но следовало ли построение за планом Нельсона, инструкция совершенно не раскрывает.

Следующим документом является тактический меморандум или общий приказ, изданный лордом Коллингвудом для Средиземноморского флота в 1808 году и напечатанный в труде мистера Ньюнхэма Коллингвуда «Переписка лорда Коллингвуда». Никакого боевого порядка не приводится; но два года спустя, издавая дополнительную инструкцию, он ссылается на свой общий приказ как на все еще имеющий силу. В данном случае мы располагаем боевым порядком, и он состоит из двадцати линейных кораблей в двух равных колоннах, причем главнокомандующий и его второй флагман занимают вторые места в своих соответствующих дивизионах. Других флагманов на флоте не было[3]. Приведенный ниже меморандум, как можно заметить, является явной имитацией меморандума Нельсона, и ничто не может произвести на нас столь глубокое впечатление о достоинствах работы Нельсона, как ее сравнение с трудом Коллингвуда. Подобно Нельсону, Коллингвуд начинает со вступительных замечаний, подчеркивающих важность «быстрой и немедленной атаки» и независимого управления дивизионами; а чтобы исправить определенные ошибки Трафальгара, он дополнительно настаивает на поддержании тесного строя на протяжении всей ночи и строжайшем внимании к дивизионным сигналам, думая, несомненно, о том, как медленно концевые корабли при Трафальгаре пробивались в бой и как его сигнал кильватерного строя был практически проигнорирован. Затем, заявив в общих чертах, что он намерен вангардом или наветренным дивизионом атаковать вангард противника, в то время как подветренный или левельный дивизион одновременно атаковывает арьергард, он проводит различие, подобно Нельсону, между наветренной и подветренной атакой. Для атаки с наветренной стороны он предписывает обеим колоннам спускаться в строю фронта таким образом, чтобы они вступили в бой одновременно в линии, параллельной вражеской; но, какими бы ни были его намерения, ничего не говорится о сосредоточении сил на какой-либо части противника, о прорезании строя во всех частях или о чем-либо подобном.

Атака с подветренной стороны должна производиться перпендикулярно в кильватерном строю. При таком построении его собственная (наветренная) колона должна прорезать строй так, чтобы отрезать носовую четверть вражеской линии от остальных трех четвертей, а подветренная колонна должна рассечь эту часть вражеской линии на несколько кораблей позади их центра. Как только передовые корабли пройдут сквозь вражеский строй и тем самым займут наветренное положение по отношению к неприятелю, они должны увалиться и пойти вдоль его линии вниз, чтобы вступить в бой с задними тремя четвертями с наветренной стороны. Это, разумеется, практически идентично подветренной атаке из меморандума Нельсона. Единственное добавление — это курс, которым следует идти после прорезания строя. Нельзя не задасться вопросом, насколько головные корабли после прохождения линии смогли бы вести вниз вдоль нее, прежде чем они окажутся выведенными из строя, но это добавление представляет интерес как первое известное указание относительно того, что нужно было делать после прорезания строя в кильватерном строю по методу Родни. Учитывая серьезные и очевидные опасности этого маневра, вполне естественно, что, подобно Нельсону, Коллингвуд надеялся избежать необходимости прибегать к нему; желаемым же для него было простое боестолкновение на тех же галсах. Его «запланированная атака», как и в случае с Нельсоном, — это, очевидно, атака с наветренной стороны.

Обращаясь затем снова к атаке с наветренной стороны, мы сразу же замечаем ее внешнее сходство с атакой Нельсона, однако оно настолько поверхностно, что невозможно поверить, будто Коллингвуд когда-либо проникал в тонкости замысла своего великого шефа. Двойная организация налицо, как и независимое управление дивизионами, но больше ничего. Передовой отряд исчез, а вместе с ним и все следы охватывающего маневра. Нет даже фальшивой атаки — мистификации вангарда. Концентрация сил также исчезла, и вместо надежной главной атаки на арьергард он больше всего озабочен атакой на вангард. Правда, он мог иметь в виду то же, что и Нельсон, но если бы он действительно уловил его прекрасный замысел, он непременно должен был бы уронить хотя бы намек на него в своем меморандуме. Но во всяком случае для атаки с наветренной стороны нет никаких следов этого, и мастерская концепция Нельсона вырождается в руках Коллингвуда в простое средство ускорения старой параллельной атаки в единой линии, — иными словами, линию надлежит формировать в процессе спуска на врага, а не ожидать спуска до завершения формирования линии. Мы можем сделать лишь один вывод: и Коллингвуд, и Гамбир видели в «почерке Нельсона» лишь стремительную атаку, двойную организацию и независимое управление дивизионами.

Однако существует третий документ, который укрепляет нас в уже сложившемся впечатлении, что среди офицеров были те, кто видел глубже. Это тактический меморандум, изданный адмиралом достопочтенным сэром Александром Форрестером Инглисом Кокрейном, баронетом, G.C.B., дядей более известного графа Дандональда. Он напечатан сэром Чарльзом Экином в его «Морских сражениях» с документа, обнаруженного им в конце имевшейся у него книги, содержащей «Дополнительные сигналы, инструкции и т. д.», изданные сэром А. И. Кокрейном эскадре под его командованием на станции Подветренных островов. Он командовал на этой станции главными силами с 1805 по 1814 год, но, судя по всему, никогда не находился под прямым влиянием Нельсона, за исключением нескольких недель, когда Нельсон прибыл в погоне за Вильневом и прикомандировал его к своей эскадре. Он был скорее одним из людей Родни, под началом которого он служил в его последних кампаниях, и это может объяснить особый характер его тактической системы. Его пристрастие к маневру Родни очевидно, а интересной чертой его плана атаки является то, как он прививает его к системе взаимно поддерживающих друг друга эскадр Нельсона. Он даже не чурается весьма вольного использования охвата с двух сторон, которого требовала система его старого шефа, и предусматривает собственный специальный сигнал для руководства выполнением отброшенного маневра. «Пояснение» к другому его новому сигналу для сближения с нею вплотную «так, чтобы лишить ее возможности уйти», также заслуживает внимания как признание любимого приема Нельсона, не одобряемого Коллингвудом.

И все же, хотя повсюду видны следы истинного «почерка Нельсона», меморандум Кокрейна несет на себе признаки того, что он в значительной степени основан на самостоятельном изучении тактической теории. Его заимствования у Клерка из Элдина очевидны. В документе есть пассажи, которые выглядят так, будто они были написаны, когда «Эссе о военно-морской тактике» лежало у него под рукой, в то время как его выражение «атака путем принуждения флота с подветренной стороны» напрямую заимствовано из труда Морога «Forcer l'ennemi au combat elant sous le vent». С другой стороны, некоторые маневрах являются полностью его собственными, например его превосходное средство обращения строя после прохождения через вражеский флот, что представляет собой большое улучшение по сравнению с методом Коллингвуда, когда тот шел вдоль неприятельского строя в нормальном порядке.

Этот момент представляет известный интерес, ибо, хотя меморандум Кокрейна излишне детализирован и отдает кабинетностью, представляется очевидным, что его теоретические знания позволили ему понять принципы Нельсона много лучше большинства тех людей, которые реально сражались при Трафальгаре и имели преимущество личных объяснений самого Нельсона. По сути, все, чего, судя по всему, не хватает меморандуму Кокрейна, — это той редкой простоты и отвлеченности, которых способен достичь лишь высший гений.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Подпись отсутствует на черновике, но была проставлена на оригиналах, выданных адмиралам и капитанам флота. К копии, подписанной лордом Нельсоном и переданной капитану Джорджу Хоу из «Дифенс», было добавлено: «N.B. — Когда "Дифенс" покинет флот и уйдет в Англию, вы должны возвратить этот секретный меморандум на "Виктори"». Капитан Хоу написал на той бумаге: «Именно в соответствии с этими инструкциями лорд Нельсон атаковал объединенные флоты Франции и Испании у мыса Трафальгар 21 октября 1805 года, имея тридцать три линейных корабля против наших двадцати семи». — Николас.

Предписание вернуть меморандум вполне могло быть добавлено ко всем разосланным копиям, и этим может объясняться их общее исчезновение.

[2] Этим документом Общество обязано коммандеру Г. П. В. Хоу (Королевский ВМФ), который любезно предоставил его в мое распоряжение.

[3] Этим документом Общество вновь обязано коммандеру Хоу (Королевский ВМФ).

АДМИРАЛ КАМБИР, 1807 г.

[+Рукопись коммандера Хоу, Королевский ВМФ. Копия+.]

Приказ о боевом и походном порядке.[1]

Соответствующие флагманы осуществляют непосредственное руководство дивизионом, в котором находятся их корабли, подчиняясь общему руководству адмирала, командующего эскадрой, в состав которой они входят.

Корабли в боевом и походном порядке должны держаться на расстоянии двух кабельтовых друг от друга в кильватерном строю, увеличивая это расстояние в зависимости от состояния погоды.[2]

Головной корабль правого дивизиона должен держать адмирала на две румба впереди своего траверза с наветренной стороны. Головной корабль подветренного дивизиона при движении в бейдевинд должен держать лидера наветренной колонны на два румба позади своего траверза; при движении полными ветрами — на траверзе.

(Подписано) Дж. КАМБИР. «Принц Уэльский», Ярмутский рейд: 23 июля 1807 г.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Относительно самого приказа, к которому прилагаются инструкции, см. Вступительную заметку, выше, с. 322.

[2] Нормальное расстояние тогда составляло полтора кабельтова. См. далее, с. 330, примеч.

ЛОРД КОЛЛИНГВУД, 1808–1810 гг.

[+Переписка Коллингвуда, с. 359+.]

Судя по каждому полученному донесению о противнике, ожидается, что встретить его на пути из Корфу и Тарента удастся очень скоро, и успех зависит от быстрой и немедленной атаки на него. Ввиду этого необходимо принять величайшие меры предосторожности, чтобы в течение ночи сохранять в соответствующих колоннах столь тесный строй, какой допускает состояние погоды, и чтобы колонны держались на достаточном расстоянии друг от друга, оставляющем пространство для поворотов оверштаг или иных маневров, дабы в случае штиля или смены ветра не возникло затруднений.

Если обнаружится, что неприятель выстроился в боевой порядок всеми своими силами, я, несмотря на это, вероятнее всего, не стану подавать сигнал о формировании линии боевого порядка; но, сохраняя самый тесный строй, передовым отрядом атакую вангард противника, в то время как командир подветренного дивизиона принимает надлежащие меры и подает кораблям своего дивизиона необходимые сигналы для начала боя с арьергардом неприятеля как можно ближе по времени к началу боя передового отряда. За его сигналами капитаны этого дивизиона будут поэтому следить с особым вниманием.

Если эскадре предстоит спуститься под ветер для сближения с противником, будет подан сигнал изменить курс одновременно, причем передовой дивизион уваливается на румбо или два дальше, чем подветренный, который несет меньше парусов; и когда флот приближается к неприятелю, обе колонны должны сохранять линию, по возможности наиболее параллельную вражескому флоту.

При подходе к неприятелю с подветренной стороны на противоположном галсе подветренная линия должна нести усиленные паруса, так чтобы головной корабль этой линии находился на два или три румба впереди траверза головного корабля наветренной линии, что позволит им вступить в бой примерно в одно и то же время.

Головной корабль наветренной колонны постарается прорезать вражескую линию, если погода позволяет сделать это, на расстоянии одной четверти от вангарда, каково бы ни было число кораблей, составляющих их линию. Подветренный дивизион пройдет сквозь строй в районе одного или двух кораблей позади их центра, и всякий раз, когда корабль оказывается с наветренной стороны от неприятеля, будет признано необходимым убрать паруса настолько, чтобы его второй концевой корабль мог соединиться с ним, после чего уваливаться, следуя курсом, параллельным линии неприятеля, и ведя бой с наветренной стороны от него.

Подобный маневр может оказаться необходимым, но, учитывая трудность изменения положения флота во время боя, будут предприняты все усилия для начала сражения с неприятелем на тех же галсах; и мне остается лишь рекомендовать и предписывать вести бой на кратчайшей из возможных дистанций, избегая при этом сцепления с ними борртами [наваливания], что всегда невыгодно для нас, за исключением случаев, когда они обращаются в бегство[1].

Дополнительная инструкция.[2]

Когда подается сигнал № 43 или 44[3] о построении порядка, флот должен выстроиться в одну линию, причем арьергард убирает паруса, чтобы позволить вангарду занять свои места впереди. Если такой сигнал не подается, капитанам следует руководствоваться общим приказом от 23 марта 1808 года.

КОЛЛИНГВУД. «Виль де Пари», 4 января 1810 г.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Остальные положения меморандума не касаются тактики.

[2] С оригинала, находящегося у коммандера Хоу (Королевский ВМФ). Прилагается к боевому порядку в две колонны. См. выше, с. 323.

[3] Сигнал 43: «Сформировать боевой порядок в открытом строю». Сигнал 44: «Сформировать боевой порядок в сомкнутом строю на расстоянии около полутора кабельтовых»; с белым вымпелом — «строиться за наветренной колонной»; с синим вымпелом — «строиться за подветренной колонной».

СЭР АЛЕКСАНДР КОКРЕЙН, 1805–1814 гг.

[+Напечатано в «Морских сражениях» Экина, с. 394 и след. (Первое изд.)+]

Способы атаки с наветренной стороны и т. д.

Когда предполагается совершить атаку на арьергард неприятеля с тем, чтобы попытаться отрезать определенное число кораблей от этой части их флота, об этом объявляется сигналом № 27, а сопутствующий ему цифровой сигнал укажет на самый носовой из кораблей неприятеля, который подлежит атаке, считая всегда от вангарда, как указано на странице 160, статья 31 (Инструкции).[1] Впоследствии подается сигнал для дивизиона, предназначенного для проведения атаки, или же это обозначается вымпелами корабля и вымпелами того корабля этого дивизиона, который должен начать атаку, с указанием номера корабля, подлежащего первой атаке во вражеской линии. Если предполагается, что головной корабль дивизиона должен атаковать концевой корабль неприятеля, он должен привестись к ветру так, чтобы оказаться на наветренной раковине этого корабля; следующие за ним в линии корабли будут проходить один за другим на его наветренной раковине, обстреливая тот корабль, с которым он ведет бой; и так далее последовательно, пока они не сблизятся с самым носовым из кораблей, намеченных к атаке.

Корабли в резерве, не имеющие противников, прорвут линию неприятеля впереди этого корабля так, чтобы отрезать сражающиеся корабли от остальной части вражеского флота.

Когда предполагается, что концевой корабль дивизиона должен атаковать концевой корабль вражеской линии, будут показаны вымпелы этого корабля; остальные корабли дивизиона изменят свой порядок на обратный, убирая паруса до тех пор, пока они не смогут последовательно следовать за концевым кораблем, ведя огонь по кораблям неприятеля так же, как указано выше; а резервные корабли прорежут линию неприятеля, как уже упоминалось.

Когда этот способ атаки предполагается привести в исполнение, остальные дивизионы флота — будь то в походном или боевом порядке — будут держаться с наветренной стороны чуть вне досягаемости пушечного огня, чтобы быть готовыми поддержать арьергард и не допустить охвата их с двух сторон вангардом и центром неприятеля. Этот маневр при правильном выполнении может принудить неприятеля бросить корабли своего арьергарда или смириться с вступлением в бой на равных условиях, чего трудно добиться при атаке с наветренной стороны.

Когда флот находится с подветренной стороны и командующий офицер намерен прорезать линию неприятеля, номер корабля в их линии, где должно быть совершено покушение, указывается так, как уже отмечено.

Если корабли после прохождения линии неприятеля должны повернуться оверштаг и охватить с двух сторон корабли неприятеля впереди, об этом объявляется синим вымпелом поверх сигнала 27; если нет, они должны увалиться и идти к линии неприятеля с наветренной стороны, вступая в бой с первым попавшимся кораблем; каждый последующий корабль дает свой залп и следует к следующему в арьергарде. Корабли, предназначенные для атаки арьергарда неприятеля, будут указаны номером последнего корабля в линии, который должен совершить этот маневр, или же будут показаны вымпелы этого корабля; но если никакой сигнал не подан, подразумевается, что число кораблей, которые должны увалиться, равно числу отрезанных кораблей неприятеля; последующие корабли атакуют и преследуют вангард неприятеля или строятся, если это необходимо для предотвращения попытки вангарда неприятеля обойти арьергард флота, чтобы выручить или соединиться со своими отрезанными кораблями.

Если предполагается, что корабли, следующие за теми, что предназначены для атаки арьергарда неприятеля с наветренной стороны, должны увалиться и помешать отрезанной части их арьергарда уйти под ветер, об этом будет объявлено поднятием красного вымпела поверх сигнала 21[2], а число кораблей, получивших такое предписание, будет показано цифровыми сигналами или вымпелами. Если приказ исходит из центрального дивизиона, поверх сигнала поднимается белый вымпел.

Если концевые корабли должны выполнить эту задачу путем увальнения, об этом будет объявлено красным вымпелом внизу. Цифровой сигнал или вымпелы, считая всегда от вангарда, укажут самый носовой корабль, который должен приступить к выполнению этой задачи.[3] Корабли, не получившие указаний посредством этих сигналов, должны построиться в сомкнутом строю, чтобы прикрывать сражающиеся корабли от остальной части вражеского флота.

Когда с неприятельскими кораблями предстоит вести бой силами и вангарда, и центра, арьергард будет держаться на ветру, чтобы прикрывать сражающиеся корабли от неприятеля с наветренной стороны по мере того, как того потребуют обстоятельства.

Когда подается сигнал прорезать вангард неприятеля с подветренной стороны, об этом объявляется сигналом 27 и т. д. В этом случае, если головным кораблям надлежит повернуться оверштаг и охватить вангард неприятеля с двух сторон, вступая в бой с их кораблями последовательно по мере подхода, будет показан синий вымпел, как уже упоминалось, а также цифровой сигнал, указывающий последний корабль от вангарда, который должен совершить поворот оверштаг, что в целом будет соответствовать числу отрезанных кораблей неприятеля. Остальные корабли будут готовы действовать по обстановке: либо увалиться и атаковать центр и арьергард неприятеля, либо повернуться оверштаг или фордевинд, чтобы отрезать вангард неприятеля от попытки обойти арьергард флота для воссоединения со своим центром. И для этой задачи, вероятно, в случае увальнения кораблей неприятеля будут задействованы некоторые из концевых кораблей — будет подан сигнал № 21 в сопровождении номера или вымпелов головного корабля, по которому он вместе с кораблями в своем арьергарде приступит к атаке неприятеля.

Когда вероятна атака со стороны вражеской эскадры путем принуждения флота с подветренной стороны, сигнал 109 будет подан с синим вымпелом там, где он лучше всего виден[4]; по этому сигналу каждый корабль приводит к ветру на наветренной раковине своего второго впереди идущего корабля, дабы не оставлять прохода для головного корабля неприятеля: этот маневр подвергнет их сосредоточенному огню всей той части флота, которую они намеревались прорвать[5].

Часто отмечалось, что Нельсон не создал никакой тактической школы, и инструкции, изданные с новой Сигнальной книгой сразу после войны, полностью подтверждают это замечание. Иначе как реакционными их назвать нельзя. Решительная попытка Нельсона разрушить старое жесткое построение ради активных дивизионов под независимым командованием, по-видимому, ни к чему не привела, и новые инструкции базируются — с почти всей прежней педантичностью — на единственной линии боевого порядка. От чего-либо похожего на маневры по взаимной поддержке остается лишь один след. Он содержится в статье XIV, и это лишь возрождение освященного веками резервного отряда (corps de réserve), формируемого из избыточных кораблей после того, как ваша линия была уравнена с линией численно уступающего противника. Весь документ, по сути, является освящением оков, которые были выкованы в худшие дни семнадцатого века и которые Нельсон так решительно вознамерился сокрушить.

Новая Сигнальная книга, в которой появляются эти инструкции, основывалась на коде, разработанном сэром Хоумом Ригсом Попхэмом, но ничто не указывает на то, являлся ли он автором самих инструкций. Он был офицером с высокими научными познаниями, но хотя он и снискал значительную известность во время войны, его служба носила сугубо амфибийный характер в связи с десантными операциями на суше, и он никогда не видел эскадренного сражения в море. Он получил чин флагмана в 1814 году и был одним из тех, кто удостоился звания K.C.B. при реорганизации ордена в 1815 году. Из числа морских лордов, служивших при лорде Мелвилле в то время, никто не мог продемонстрировать карьеру или репутацию, которые заставили бы ожидать от них чего-то иного, кроме тех бесцветных инструкций, которые они создали. Руководящим лицом несомненно был лорд Кит. Являясь дуайеном активного списка и командуя Флотом Канала до своей отставки после заключения мира в 1815 году, он обладал всемогущим авторитетом в военно-морских делах, а его флаг-капитан сэр Грэм Мур только что получил место в адмиралтейств-совете. Будучи преданным учеником Сент-Винсента и Хоу, корректный, скорее нежели блестящий, Кит олицетворял старую традицию, и несмотря на то терпение, с которым он сносил причуды и неповиновение Нельсона, антипатия между этими двумя людьми никогда не скрывалась. Сколь бы великодушно Кит ни ценил гений Нельсона, он мог рассматривать его методы лишь как пагубное влияние на службу для рядовых людей, и едва ли приходится сомневаться в том, что его опасения имели под собой веские основания.

Всеобщее непонимание всех тактических принципов Нельсона в целом было не единственной бедой. Имеются признаки того, что в последние годы войны на флоте нарастало очень опасное искажение его учений. В дни, когда высшего образования по теории тактики практически не существовало, офицерам было легко забыть, сколь долгие и терпеливые штудии позволили Нельсону управлять своими флотами с той свободой, с какой он это делал; и появилась тенденция верить, будто его успехи могут быть бесконечно повторены за счет одной лишь дерзости и ярости атаки. Эти семена были посеяны сразу после битвы самим Коллингвудом. «Это был жестокий бой, — писал он адмиралу Паркеру 1 ноября, — никаких уверток и маневрирования». И снова 16 декабря адмиралу Пасли: «Лорд Нельсон решил заменить точный порядок стремительной атакой двумя отдельными массами». Коллингвуд, конечно, со всеми своими ограничениями прекрасно понимал, что победу принесло вовсе не простое отсутствие маневрирования. В том же письме он говорил, что, хотя Нельсон преуспел как бы по волшебству, все это было результатом системы и тонкого сочетания». И все же такие фразы, какие он и другие использовали для описания стремительной атаки, вырванные из контекста и повторяемые из уст в уста, вскоре должны были создать ложное впечатление, которое многие были более чем готовы воспринять. Так эти семена должны были прорасти, пока мы не находим их плод в часто цитируемой фразе лорда Дандональда: «Не обращайте внимания на маневры: всегда идите прямо на них». Так учения Нельсона кристаллизовались в его сознании и, возможно, в сознании половины флота. Эта фраза является очевидным вырождением вводных положений из меморандумов Нельсона, вырождением, обусловленным временем, поверхностным изучением и пренебрежительной самоуверенностью годов бесспорного господства на море.

Условия, породившие такое отношение к тактике, ясно видны в том, как на нас смотрели со стороны. Вскоре после Трафальгара ветеран французского флота времен Войны за независимость США написал несколько «Размышлений» о сражении, в которых содержится много метких замечаний. «Примечательно, — пишет он, касаясь недостатков строя одиночной линии, — что англичане, некогда использовавшие все ресурсы тактики против наших флотов, теперь почти не применяют их с тех пор, как исчезли наши ученые тактики. Можно почти сказать, что у них больше нет никакого регулярного походного или боевого порядка: они атакуют наши линейные корабли точно так же, как некогда атаковали конвой»[6]. Но старый тактик не ставил здесь английские методы в пример. Он приводил их, чтобы показать, к каким легким победам обрекает себя военно-морской флот, в котором из-за пренебрежения научным изучением и чутким наблюдением тактика скатилась до простой старческой формулы. «Они знают, — продолжает он, — что мы не в состоянии противостоять им с помощью слаженных движений, чтобы извлечь выгоду из того беспорядка, который является естественным результатом подобного рода атаки. Они знают, что если они направят свою атаку на одну часть сильно растянутой линии, эта часть будет быстро уничтожена». Таким образом, он приходит к двум фундаментальным законам: «1. Что наша система долгой боевой линии никуда не годится перед лицом противника, который атакует кораблями, сформированными в группы (réunis en pelotons) и выделенными для боя с небольшим числом кораблей в различных точках нашей линии. 2. Что единственная тактическая система, которую можно противопоставить их системе, — это иметь по меньшей мере двойную линию с резервными эскадрами на флангах, расположенными таким образом, чтобы с наибольшей легкостью обрушиться на точки, подвергшиеся слишком яростной атаке». Весь его дальновидный труд представляет собой, по сути, превосходное исследование условий, при которых требуются соответственно стремительные атаки и сложные комбинации. Но с обеих точек зрения единая линия для крупного флота решительно осуждается, в то время как в наших инструкциях 1816 года нет ни намека на ее слабость. Они возвращаются практически к той же точке зрения, до которой герцог Йоркский дошел полтора века назад.

Испанские тактики, судя по всему, также разделяли мнение, что Трафальгар на самом деле ничего не сделал для низвержения линии. Один из них, пользовавшийся высочайшей репутацией, 17 декабря 1805 года направил своему правительству глубокую критику сражения, и его взгляд на атаку Нельсона был таков: «Ничто, — говорит он, — не является более моряцким или лучшей тактикой, чем для флота, находящегося с хорошей наветренной стороны от другого, спускаться на него отдельными колоннами и разворачиваться на расстоянии пушечного выстрела от неприятеля в линию, которая по мере вступления в бой нанесет им по меньшей мере столько же ущерба, сколько сама рискует претерпеть. Но адмирал Нельсон не развернул свои колонны на расстоянии пушечного выстрела от нашей линии, а подскочил на расстояние пистолетного выстрела и прорезал ее, сведя бой к серии поединков одиночных кораблей. Это был маневр, в котором, как мне кажется, он не найдет много подражателей. Когда два флота одинаково хорошо обучены, тот из них, который атакует подобным образом, должен быть разбит»[7].

Вот так наши враги верно прочитали урок Трафальгара. Ложные выводы, развившиеся на нашем собственном флоте, тем более необычны, поскольку мы обнаруживаем их в новых инструкциях и в обычных разговорах на шканцах. Но это еще не худшее. Лишь обратившись к самой Сигнальной книге, мы получаем полное представление о том, до какой степени деградировала тактическая мысль и были заглушены семена Нельсона. Маневры и построения, для которых предусмотрены сигналы, упрямо следуют старым линиям 1799 года. Влияние Нельсона, однако, заметно в двух местах. Первое — это группа сигналов для «атаки неприятеля на якоре путем прохода либо с внешней стороны от них, либо между ними и берегом» и для «постановки на якорь и ведения боя либо с внутренней, либо с внешней стороны от неприятеля». Здесь мы имеем рациональное воплощение опыта Нила. Второе — это аналогичная попытка воплотить учение Трафальгара, и то, как это сделано, окончательно подтверждает неспособность понять, что имел в виду Нельсон. Настолько необычен смысл этого сигнала и пояснительной записки к нему, что его следует привести полностью.

«Сигнал. — Прорезать линию неприятеля в походном порядке в две колонны.

Пояснительная записка. — Адмирал объявит, через какое число кораблей от головного корабля неприятеля наветренная дивизия должна прорезать вражескую линию и через какое число от арьергарда подветренная дивизия должна прорезать их линию.

Для выполнения этого сигнала флот должен выстроиться в походный порядок в две колонны, если он не был выстроен так ранее; лидер каждой колонны следует на позицию, указанную для прорезания линии неприятеля.

Если адмирал желает, чтобы лидер дивизиона, в котором он сам не находится, придерживался какого-то конкретного поведения после прорезания линии, он, разумеется, укажет на это. Если же он этого не делает, считается, что подветренный дивизион после прорезания линии предоставлен своему командиру.

При выполнении этой эволюции второй концевой корабль лидера в каждой колонне должен пройти через линию в кильватер корабля, идущего впереди [sic] того места, где прорвался их лидер, и так далее последовательно, прорезая все части линии неприятеля впереди [sic] их лидеров, как описано на схеме».

На схеме изображены две колонны, спускающиеся для атаки в строго сформированном кильватерном строю, причем корабли после прорезания строя лидерами меняют курс каждый для своего надлежащего интервала в линии неприятеля, после чего весь флот ведет бой с подветренной стороны. Далее в записке говорится:

«При таком расположении ни одному кораблю не придется проходить мимо всей линии неприятеля. Если же в силу каких-либо обстоятельств концевые корабли не смогут прорваться в назначенных им местах, капитаны этих кораблей, равно как и кораблей, лишенных противников в линии неприятеля при данном способе атаки, должны действовать по своему лучшему разумению для уничтожения неприятеля, если предварительно не было отдано иного распоряжения.

Будет видно, что при прорезании линии в таком порядке корабли вангарда неприятеля не смогут помочь ни своему центру, ни арьергарду, не совершив для этой цели поворот оверштаг или фордевинд».

От корки до корки Сигнальной книги это единственный след великих принципов, ради которых Нельсон жил и умер. Поверить в то, что лорд Кит или кто-либо еще мог считать это адекватным отражением заветов Трафальгара, почти невозможно.

Начнем с того, что формулировка записки содержит необъяснимую ошибку. Последний параграф ясно показывает, что идея сигнала заключается в атаке на арьергард и центр, как при Трафальгаре; однако кораблям каждой колонны по мере их последовательного вступления в бой предписывается атаковать корабль неприятеля впереди (ahead) точки, где прорвались их лидеры, — маневр, который свелся бы к атаке на их центр и вангард и оставил бы арьергард свободным для немедленного вступления в бой с подавляющей концентрацией сил против подветренного дивизиона.

То, что столь серьезная ошибка была допущена в Сигнальную книгу, достаточно плохо само по себе, но то, что подобный сигнал — даже будь он сформулирован правильно — рассматривается как последнее слово Нельсона флоту, почти невероятно. Конечный итог тактического гения Нельсона заключался, конечно же, в его меморандуме, а не в той форме атаки, которую он фактически применил. И все же этот примечательный сигнал игнорирует весь принцип меморандума. Фундаментальные идеи концентрации и сдерживания силами независимых эскадр полностью упущены; и не только это. Он искажает подветренную атаку Нельсона в наветренную и превозносит для подражания каждый порок того безрассудного маневра, вопреки которому Нельсон одержал победу. Ни слова не говорится о его опасностях, ни слова об исключительных обстоятельствах, которые единственно могли бы его оправдать, ни слова о том, как легко можно обратить ситуацию против человека, который во второй раз осмелился отбросить по ветру каждый принцип своего искусства. Это последнее слово британской парусной тактики, и поистине ничто во всей их истории, даже в худшие дни старых «Боевых инструкций», так не поражает нас своим отсутствием тактического смысла[8].

ПРИМЕЧАНИЯ:

[1] Т. е. инструкции 1799 года, см. выше, с. 278. О сигнале 27 см. с. 255.

[2] «Атаковать по указанному пеленгу».

[3] В тексте Экина пунктуация этого предложения явно ошибочна и искажает смысл. Как я рискнул исправить, она должна соответствовать пунктуации предыдущего абзаца.

[4] Сигнал 109: «Подойти ближе к указанному кораблю или кораблям».

[5] Сэр Чарльз Экин добавляет: «В той же работе у него также есть сигнал (№ 785) в разделе 

"Неприятель" с требованием "Взять на абордаж" и со следующим примечанием: — "ПРИМЕЧАНИЕ. — Этот сигнал не означает, что вашим людям следует идти на абордаж неприятеля, если вы не найдете в этом выгоды для себя; он означает, что вы должны направить свой корабль на неприятеля так, чтобы лишить его возможности уйти"».

[6] Mathieu-Dumas, Précis des Événements Militaires: Pièces Justificatives, vol. xiv. p. 408.

[7] Fernandez Duro, Armada Española, viii. 353.

[8] Безымянный ветеран старого французского флота, цитируемый Матье-Дюма, точно объясняет, как Вильнёв мог переломить ход сражения в свою пользу против Нельсона, сформировав две линии самостоятельно. «Не существует, — заключает он, — известного прецедента оборонительного построения в две линии; но я рискну утверждать, что если бы адмирал Вильнёв удвоил свою линию в тот момент, когда увидел, что Нельсон намерен атаковать его в две линии, этот адмирал никогда не проявил бы безрассудства, совершая такую атаку». — Événements Militaires, xiv. 411.

ИНСТРУКЦИИ 1816 ГОДА.

[+Сигнальная книга, Объединенный институт служб+.]

Инструкции, касающиеся кильватерного строя и поведения флота при подготовке к бою и во время боя с неприятелем.

I. Главные цели, с которыми флот выстраивается в кильватерный строй, состоят в том, чтобы корабли могли оказывать помощь и поддержку друг другу в бою; чтобы они не подвергались обстрелу со стороны превосходящего по численности неприятеля; и чтобы каждый корабль мог вести огонь по неприятелю без риска попасть по кораблям собственного флота.

II. На каком бы галсе ни шел флот при формировании кильватерного строя, эскадра авангарда должна составлять авангард, эскадра центра — центр, а эскадра арьергарда — арьергард линии, если сигналом не указано иное расположение. Но если перемена ветра, поворот оверштаг или фордевинд либо любое другое обстоятельство изменят порядок, в котором формировался кильватерный строй, эскадры должны оставаться на тех позициях, на которых они случайно окажутся, до тех пор, пока адмирал не прикажет им занять другие.

III. Когда подается сигнал флоту сформировать кильватерный строй, каждый флагманский офицер и капитан должен занять свою позицию как можно быстрее и держаться в сомкнутом строю, если не указано иное, под долей парусов, соответствующей той, которую несет адмирал или старший флагманский офицер, остающийся в линии, когда адмирал объявил о своем намерении покинуть ее.

IV. При построении кильватерного строя каждый корабль должен привестись к ветру немного ближе, чем к подветренной стороне от своего мателота, идущего впереди, так как кораблю, находящемуся немного под ветром, будет чрезвычайно трудно занять свою позицию, если потребуется держать линию круто к ветру; кроме того, лучше строиться на расстоянии чуть большем, чем предписанное, а не меньшем, поскольку сомкнуть линию проще, чем растянуть ее.

V. Если адмирал выходит из линии, корабли, идущие за ним, должны сомкнуться, чтобы заполнить образовавшийся промежуток, и линия продолжает свой курс и действует так же, как если бы адмирал ее не покидал. Все сигналы, подаваемые центру, адресуются старшему офицер, остающемуся в нем, который в отсутствие адмирала считается командиром эскадры центра.

VI. Повторяющие фрегаты должны находиться на траверзе командиров эскадр, к которым они принадлежат, а брандеры и фрегаты — с наветренной стороны от своих эскадр, если им не назначена конкретная позиция.

VII. Когда подается сигнал сформировать пеленг строя для любого галса, корабли (какой бы курс им ни предписывалось держать) должны расположиться таким образом, чтобы, если они вместе приведутся к ветру на том галсе, для которого сформирован пеленг строя, они немедленно образовали кильватерный строй на этом галсе. Для этого каждый корабль должен расположить корабль, который был бы его передним мателотом при сформированном кильватерном строе, на том румбе компаса, по которому шел бы кильватерный строй, а именно на румбе, отстоящем на шесть румбов от направления ветра.

VIII. Поскольку целью пеленга строя является поддержание готовности флота к внезапному формированию кильватерного строя, положение флагов дивизий или эскадр, поднимаемых вместе с сигналами для такого пеленга, будет указывать на построение кильватерного строя; та дивизия или эскадра, чей флаг находится сверху (независимо от того, образует ли она авангард пеленга строя), должна занять ту позицию, которая стала бы авангардом, если бы флот привел к ветру и сформировал кильватерный строй; а дивизия, чей флаг находится снизу, должна занять ту позицию, в которой она стала бы арьергардом, если бы при приведении к ветру формировался кильватерный строй.

IX. Когда пеленг строя сформирован, корабли должны сохранять относительный пеленг друг от друга при каждом совместном изменении курса; но если им приказано менять курс последовательно, то, поскольку пеленг строя при этом разрушается, следовать ему больше не требуется.

X. Если после подачи сигнала приготовиться к формированию кильватерного строя или любого пеленга строя адмирал, не убирая подготовительный флаг, подаст несколько сигналов подряд, указывающих способ построения линии, эти сигналы следует тщательно записать, чтобы выполнить их тогда, когда сигнал построения линии будет поднят снова. Они должны исполняться в том порядке, в каком подаются, за исключением тех, которые адмирал может отменить до повторного поднятия сигнала построения линии.

XI. Если ветер заходит вперед, когда флот сформирован в кильватерный строй или идет в бейдевинд на пеленге строя, головной корабль должен лечь на курс в семи румбах от ветра, а каждый корабль должен привестись к ветру как можно круче, пока не окажется в кильватере за головным кораблем или пока не займет надлежащий пеленг; но если ветер заходит назад, корабли должны уваливаться, пока не окажутся в кильватере или на надлежащем пеленге от головного корабля.

XII. Корабли, отделившиеся от основных сил флота для выполнения какой-либо отдельной задачи, не должны подчиняться сигналу построения кильватерного строя, если они предварительно не были отозваны во флот сигналом.

XIII. Корабли, неспособные удерживать свои позиции, должны покинуть линию, как предписано в статье XIX Общих инструкций, даже в присутствии неприятеля. Капитанам таких кораблей это не помешает отличиться, так как у них будет возможность принести существенную пользу, выгодно расположив свои корабли при сближении с неприятелем, уже ведущим бой с остальной частью флота.

XIV. Если корабль какого-либо флагманского офицера выходит из строя в бою, флагманский офицер может перейти на любой другой корабль (не несущий флаг в данный момент), который сочтет нужным, однако он должен поднять свой флаг на корабле своей собственной эскадры или дивизии, если таковой имеется поблизости и подходит для этой цели.

XV. Если флот вступает в бой с уступающим ему по численности неприятелем или с неприятелем, который вследствие бегства части своих кораблей становится таковым, корабли, оказавшиеся на любом из концов линии без противников, могут после начала боя покинуть линию, не дожидаясь сигнала об этом; они должны наносить урон неприятелю или помогать кораблям флота наилучшим образом, какого позволяют обстоятельства.

XVI. Во время боя следует тщательно следить за тем, чтобы не вести огонь по неприятелю через корабли флота или в непосредственной близости от них; и даже если поднят сигнал боя, ни один корабль не должен открывать огонь, пока не займет надлежащую позицию и не окажется на надлежащем расстоянии от неприятеля.

XVII. Ни один корабль не должен отделяться от главных сил флота во время боя для преследования небольшой группы неприятельских кораблей, разбитых и изгнанных из линии, если среди них нет главнокомандующего или другого флагманского офицера; но корабли, выведшие из строя своих противников или принудившие их покинуть линию, должны помогать любому кораблю флота, испытывающему сильное давление, и продолжать атаку до тех пор, пока главные силы неприятеля не будут разбиты или выведены из строя, если сигналом или специальным указанием не предписано действовать иначе.

XVIII. Если какой-либо корабль получит столь серьезные повреждения, что окажется под угрозой гибели или захвата неприятелем, и подаст сигнал, выражающий такое бедственное положение, находящимся ближе всего к нему кораблям, наименее задействованным в бою, строжайше предписывается немедленно оказать ему всю возможную помощь и защиту; любой брандер, находящийся в подходящей для этого позиции, должен попытаться сжечь противостоящий ему неприятельский корабль; а любой находящийся поблизости фрегат обязан приложить все усилия для его спасения, либо взяв его на буксир, либо присоединившись к атаке на неприятеля, либо прикрывая брандер, либо, если того требует необходимость, сняв экипаж с поврежденного корабля, либо иными средствами, допустимыми в сложившихся обстоятельствах.

XIX. Хотя корабль и поврежден и подвергается сильному нажиму со стороны неприятеля в бою, он не должен покидать свою позицию в линии, если это возможно предотвратить, пока капитан не получит разрешение на это от командира дивизии или эскадры, к которой принадлежит, либо от другого флагманского офицера. Но если ему приказано выйти из линии или он вынужден покинуть ее до того, как ему успеют оказать помощь, ближайшие корабли должны немедленно занять освободившееся пространство, чтобы помешать неприятелю воспользоваться им.

XX. Если найдется капитан, настолько потерявший всякое чувство чести и понимание своего великого долга перед страной, что он не усердствует изо всех сил, чтобы вступить в бой с нею, или захватить, или уничтожить его во время сражения, командир эскадры или дивизии, к которой он принадлежит, или ближайший флагманский офицер должен отстранить его от командования и назначить другого офицера командовать кораблем до тех пор, пока не станет известна воля адмирала.

ПРИЛОЖЕНИЕ

ПОДРОБНОСТИ ТРАФАЛЬГАРСКОГО СРАЖЕНИЯ

[+Морские сражения сэра Чарльза Экина, стр. 271 и след. Отрывок+.]

Круглый офицер, которому автор обязан этой важной рукописью, был очевидцем того, о чем он так мастерски рассказал и о чем рассуждал с таким здравым смыслом [1].

«Соединенный флот, увальнувшись с правого галса на левый, постепенно выстроился в виде нерегулярного полумесяца; в таком положении они оставались до момента атаки. Многие полагали, что французский адмирал задумывал именно такое построение кильватерного строя; но, судя по сведениям, полученным мною после боя, в сочетании с некоторыми документами, найденными на борту "Бусентавра", я полагаю, что в замысел входило сформировать линию из двадцати одного корабля — предполагаемые силы британского флота — и эскадру наблюдения в составе двенадцати линейных кораблей под командованием адмирала Гравины, предназначенную действовать по обстоятельствам после вступления британского флота в бой. В результате одновременного поворота фордевинд линия неприятеля оказалась перевернутой, и легкий корабль, выдвинутый в авангард на правом галсе, после поворота остался в арьергарде; впоследствии эти корабли перемешались с арьергардом главных сил. Поскольку ветер был слабым, при сильной зыби, а флот лежал с марселями, прижатыми к мачтам, кораблям было невозможно удерживать точную позицию в линии; в результате едва ли хоть один корабль находился непосредственно впереди или позади своего мателота. В целом флот производил впечатление построенного в две линии, а именно: корабль подветренной линии казался расположенным напротив промежутка, оставленного между двумя кораблями наветренной линии.

[Иллюстрация]

«В арьергарде линия местами была тройной; особенно это наблюдалось там, где находился "Колоссус", который, пройдя за корму французского "Свифтсура" и привевшись под ветер от "Багамы", полагая себя с подветренной стороны от неприятельской линии, неожиданно под прикрытием дыма оказался бортом к борту с французским "Ахиллом". "Колоссус" тогда расположился между "Ахиллом" и "Багамой", привалившись к последней; кроме того, он подвергался обстрелу из кормовых орудий "Свифтсура". Все эти позиции, как я полагаю, были чисто случайными; и только случайности я приписываю создание вогнутого круга флота или серповидного кильватерного строя. По мере того как утро продвигалось, ветер зашел к западу, и неприятельские корабли, разумеется, подошли к ветру, образовав строй пеленга углом. Корабли были вынуждены уваливаться, чтобы удерживаться в кильватере за своими лидерами; и поскольку этот маневр из-за слабого ветра, неуправляемости кораблей при сильной зыби и, добавим, неопытности неприятеля выполнялся не легко и не быстро, объединенный флот непреднамеренно оказался в позиции, пожалуй, самой удачной из всех возможных, если бы ее поддерживало искусное маневрирование отдельных кораблей и эффективная артиллерийская стрельба.

«Говорить о достоинствах и недостатках принятого британским флотом способа атаки может показаться самонадеянным, поскольку исход увенчался полным успехом; но поскольку необходимость проведения того или иного эксперимента часто зависит от непредвиденных обстоятельств, изначально не просчитанных, нет ничего предосудительного в том, чтобы задаться вопросом, применим ли этот план с успехом при любых обстоятельствах и во всех случаях.

«Первоначальный план атаки, разработанный проницательным умом нашего великого командующего, предполагал, что неприятельский флот состоит из сорока шести линейных кораблей, а британский — из сорока; причем задуманная атака с наветренной стороны должна была проводиться при следующих условиях:

«Предполагая, что неприятельский флот выстроится в кильватерную линию из сорока шести кораблей, британский флот должен был подойти на расстояние пушечного выстрела к центру неприятеля двумя дивизиями по шестнадцать кораблей в каждой и дивизией наблюдения, состоящей из оставшихся восьми.

«Подветренная дивизия по сигналу должна была предпринять стремительную атаку под всеми возможными парусами на двенадцать концевых кораблей неприятеля. Корабли должны были прорвать неприятельскую линию; а корабли, выбитые со своих позиций, должны были помогать терпящим бедствие союзникам. Остальная часть неприятельской линии из тридцати четырех кораблей оставлялась на усмотрение главнокомандующего».

Этот способный офицер затем переходит к описанию с помощью схемы первоначально задуманного плана атаки, очень похожего на тот, что уже приведен на рис. 1 табл. XXVIII; при этом неприятельский флот, расположенный правильной кильватерной линией, растягивается на пять миль, а авангард, состоящий из шестнадцати кораблей, остается незанятым; в целом флот насчитывает сорок шесть линейных кораблей. Затем он отмечает:

«Если бы регламентированного плана атаки придерживались, английский флот должен был бы одновременно увалиться и идти фронтом в составе своих дивизий, пока не сблизился с неприятелем. Таким образом был бы исполнен тщательно продуманный план, лучше которого, пожалуй, ничего и быть не могло; победа решилась бы быстрее, а главная тяжесть боя распределилась бы более равномерно и т. д.

«За исключением "Британии", "Дредноута" и "Принца", главные силы флота шли очень ровно; и я не сомневаюсь, что их можно было ввести в бой одновременно с их флагманами. Раз это так, то атака кильватерной линией не давала выигрыша во времени — это единственная причина, как я полагаю, по которой произошло изменение.

«Преимущества атаки, проводимой двумя крупными дивизиями при поддержке эскадры наблюдения, по-видимому, сочетают в себе все необходимые меры предосторожности при любых обстоятельствах.

«Возможность сосредоточить превосходящие силы против определенного пункта неприятельского флота так, чтобы обеспечить неминуемый захват атакованных кораблей, и возможность последующего уплотнения таких сил [так, чтобы] не только защитить атакующие корабли от любых наступательных попыток, которые могут предпринять свободные от боя суда неприятельского флота, но и удержать уже захваченные призы, с наибольшей вероятностью приведут к победе; а если развить успех по обстоятельствам, это может в конечном счете привести к уничтожению всего искалеченного флота или большей его части.

«Каждый корабль может использовать свое преимущество в скорости хода, не удаляясь от плохо ходких кораблей настолько, чтобы потерять их поддержку.

«Более быстроходные корабли, стремительно проходя сквозь огонь неприятеля, реже получают повреждения; а сблизившись с противниками, они отвлекают их внимание от худших ходоков, которые продвигаются вперед, чтобы завершить начатое их лидерами. Наветренная дивизия из-за большего удаления некоторое время остается наблюдательницей первой атаки, в зависимости от скорости хода; и может направить свою атаку, наблюдая неудачу или успех первого удара, либо для поддержки подветренной дивизии при необходимости, либо для развития успеха, которого они, судя по всему, добились, и т. д.

«Если неприятель уваливается, чтобы уклониться от атаки, атакующий флот оказывается отлично собранным для начала преследования и взаимной поддержки во время погони.

«Способ атаки, примененный с таким успехом в Трафальгарском сражении, удался, как мне представляется, благодаря энтузиазму, охватившему весь британский флот из-за того, что им командовал их любимый Нельсон; благодаря доблестному поведению командиров двух дивизий; благодаря индивидуальным усилиям каждого корабля после начала атаки и превосходной артиллерийской подготовке на английских кораблях.

«Успех был достигнут также благодаря панике, охватившей соединенный флот при обнаружении того, что британцы гораздо сильнее, чем ожидалось; благодаря поразительному и быстрому уничтожению последовавшему за атакой лидеров, свидетелями которого были оба неприятельских флота, что воодушевляло одних и деморализовало других; а также благодаря ранней гибели корабля адмирала в начале боя.

«Недостатки этого способа атаки заключаются, по-видимому, в том, что атакующая сила вводится в бой столь неспешно и поочередно, что неприятель с равным мужеством и равным искусством в морском деле и артиллерии уничтожил бы корабли один за другим поодиночке, поскольку они медленно подводились сильной зыбью и слабым ветром.

«На расстоянии в одну милю пять кораблей, находящихся на расстоянии полукабельтова друг от друга, могли бы эффективно вести бортовые залпы по голове дивизии в течение семи минут, предполагая скорость хода в четыре мили в час; а на расстоянии в полмили три корабля делали бы то же самое еще семь минут, прежде чем атакованный корабль смог бы сделать хотя бы один выстрел для своей защиты.

«Следует отметить, что хотя корпус самого головного корабля действительно в значительной мере прикрывает корпуса тех, что идут позади, тем не менее мачты и реи всех кораблей получают серьезные повреждения от огня, направленного против лидера; и если эти корабли терпят неудачу в попытке прорваться сквозь неприятельскую линию или налететь на них, они по большей части выводятся из строя (hors de combat) до конца сражения.

«Или если наступит штиль, либо ветер существенно стихнет примерно в момент атаки, передовые корабли неизбежно будут принесены в жертву до того, как арьергард сможет прийти им на помощь.

«При выдвижении в атаку 21 октября погода была именно такой, какая могла бы вызвать эту дилемму, поскольку концевые корабли британцев находились в шести или семи милях позади. Из-за способа атаки по частям и того построения, в котором соединенный флот ожидал ее, вместо того чтобы охватить неприятеля с двух сторон, британцы в тот день сами оказались охвачены с двух и трех сторон; и преимущество одновременного применения превосходящих сил, судя по всему, было полностью утрачено.

"Виктори", "Тэмерер", "Соверен", "Беллеизль", "Марс", "Колоссус" и "Беллерофонт" в самом начале оказались в таких ситуациях, из которых их могло вызволить лишь героическое мужество и практическое мастерство в артиллерии. Если бы неприятельские суда сомкнулись так, как им следовало бы от авангарда до арьергарда, и обладали бы более близким равенством в активной храбрости, мое мнение таково, что даже британское мастерство и британская доблесть не помогли бы. Позиция соединенного флота одно время была именно той, в которой британцы желали оказаться, а именно: заставить часть противостоящего флота быть охваченным с двух сторон и отделенной от главных сил.

«Французский адмирал со своим флотом проявил величайшую пассивную храбрость; и конечно, французский "Интрепид" наряду с некоторыми другими продемонстрировал активную храбрость, равную британской; но никакого морского управления, никакого искусного маневрирования не было.

«Возможно, кажется самонадеянным подвергать сомнению правильность трафальгарской атаки; но справедливо лишь указывать на достоинства и недостатки каждого средства, которое может быть использовано для достижения великих результатов, чтобы вероятности и существующие обстоятельства были тщательно взвешены до применения таких средств. План, чтобы быть безупречно верным, должен подходить для всех случаев. Если его непогрешимость таким образом не доказана, нет ничего предосудительного в том, чтобы указать на ошибки и опасности, которым он подвержен, на благо другим.

«Наш героический и оплакиваемый командующий знал свои средства и силу, с которой ему предстояло иметь дело; он также знал, что принятые им средства достаточны для данного случая; и этого было достаточно.

«Трафальгарская атака могла при иных обстоятельствах иметь иной результат: поэтому правильно обсуждать ее достоинства и недостатки. Это не умаляет ни на йоту славы ушедшего героя, чья жизнь была сплошной чередой новаторских способностей и превосходных действий».

ПРИМЕЧАНИЕ:

[1] Заключительная часть рукописи посвящена подробному описанию роли, сыгранной в бою "Конкерером" и двумя его мателотами, "Нептуном" и "Левиафаном", с особой целью показать, что Вильнёв на самом деле спустил флаг перед "Конкерером". В примечании автор говорит: "Я был столь детален, поскольку пленение французского адмирала бесстыдно приписывали другим без какого-либо упоминания корабля, который фактически был главным участником боя с ним, желая воздать должное доблестному офицеру, который в тот день считал свою задачу не выполненной до тех пор, пока каждый корабль не был либо захвачен, либо оказался вне досягаемости преследования". Отсюда следует, что автор был офицером "Конкерера", защищавшим своего капитана Израэля Пеллью, младшего брата более известного Эдварда, лорда Экмута. Следовательно, возможно и даже вероятно, что эта критика Трафальгара отражает взгляды братьев Пеллью.

УКАЗАТЕЛЬ

Дополнительные инструкции, 113, 115, 126-8, 203-229

Адмирал, позиция в линии, 12, 15, 16, 22, 24, 61, 77, 88, 91, 100, 123, 127, 166, 243-5, 276, 317. См. также Флаг и Флагманский корабль




Advanced squadron, Nelson's, 294, 300-6, 316-7, 319 n., 325

Ammunition, supply of, 69

Якорь, бой на якоре, 264, 277,

d'Annibault, Admiral, 18

Anson, Lord, 116, 204, 209-10, 216, 218 n., 285 n.

Argall, Sir Samuel, 49

Armada, 27-9, 32-5, 75, 283, 288

Атака с наветренного положения, 31, 33-5, 42, 59, 95, 113, 126, 153, 155-6, 170-1, 227, 246, 330-3. См. также Прорыв строя Косая, 143-5 Параллельная, 143, 148, 155-6, 170-1, 186, 191-2, 197, 218, 245, 266, 273, 324-5 Перпендикулярная, 265, 307, 324 На контргалсах, 245; против равного числа кораблей, 211-2, 217-8, 227-3, 265, 377; при сближении, 277 Кильватерной колонной, 42-3, 51, 59, 65 Против превосходящего флота, 180-2, 236, 262-3, 276, 308, 346













Одли, сэр Томас, 14-17

Augers, for scuttling, 13

Badiley, Captain Richard, 84

Ball, Admiral Sir Alexander, 303

Banckers, Admiral Adriaen, 156 n.

Barham, Admiral Lord, 293

Barrington, Admiral the Hon. Samuel, 258

Baskerville, Sir Thomas, his battle order, 29

Боевые приказы, см. Диспозиция

Сражения. Гравелин (1588), 75, 283, 288; Исла-де-Пинос (1596), 29; Окендо и Тромп (1639), 85; Монте-Кристо (1652), 84; Дендженесс (1652), 93; Портленд (февр. 1653), 94; Габбард (июнь 1653), 97; Лоустофт, или Тексел, № 2 (1665), 113-4; Трехдневное сражение (1666), 116-9, 134, 136-7; Бой при Сент-Джеймсе (1666), 122, 138, 140-1; Акция Холмса (1672), 169; Солебей (1672), 138-9, 155, 169; Схунвелд (1673), 133, 156; Тексел, № 3 (1673), 154, 157, 162, 182; Бичи-Хед, или Бевезье (1690), 177, 181; Ла-Хог (1692), 180; Малага (1704), 184, 186, 195-6, 198; Тулон (1744), 188, 196, 205, 210; Финистерре (Ансон и Де ла Жонкьер, 1747), 209; Финистерре (Хаук и Летендюр, 1747), 226; Гавана (1748), 224; Менорка (1756), 218; Киберон (1759), 186, 312; Гранада (1779), 258; Мартиника (1780), 211, 227; Чесапик (1781), 212; Ле-Сент (1782), 211-2, 237; Первое июня (1794), 256, 265, 283; Сент-Винсент (1797), 254, 265, 267; Кампердаун (1797), 254, 266, 287; Нил (1798), 262, 312; Копенгаген (1801), 264; Трафальгар (1805), 257, 264, 266, 282 и след., 321-7, 335-42, 351-8



































Berkley, Admiral Sir William, 116

Berry, Sir John, 169

Berry, Captain Edward, 262, 288

Bilboes, 33

Блейк, адмирал Роберт, 83-5, 92-9; его приказы, 99-104

Boarding, 7, 13, 15, 42, 51, 59, 62, 68, 97, 119, 326

Шлюпки в бою, 10-13, 15, 89-90, 248, 275-6

Боскоуэн, адмирал Эдвард, 197, 203-4, 208, 210; его Дополнительные инструкции, 219-25

Boswall, Captain, his translation of Hoste, 236 n., 287 n.

Ботлер, капитан Натаниэль, о тактике, 27, 73-6

Прорыв строя, см. Строи

Browne, Lieutenant G.L., 299

Buckingham, George Villiers, Duke of, 33, 76

Byng, Admiral Sir George, 204, 218 n.

Cabins, 61

Calder, Admiral Sir Robert Bart., 294

Calthrops, 11

Captains, lists of, 65-6, 71

Captains, removal of, in action, 247, 274-5, 347

Carteret, Admiral Sir George, 121

Cartouches, 69

Cavalry tactics at sea, 7, 119

Cecil, Sir Edward, Viscount Wimbledon, 31, 49, 51-72, 73, 75, 83, 85

Смена позиции, см. Позиция

Charles V, Emperor, 1, 18

Преследование, 43, 56, 60, 127-9, 155, 162, 204. См. также Общее преследование

Chaves, Alonso de, 1 et seq. 18-9, 52, 73, 75, 291, 296

Chaves, Hieronymus de, 2

Clearing for action, 41, 58, 62, 69

Clerk of Eldin, 235, 262, 265, 285, 326

Close action, 41, 68, 112, 159, 215, 220

Кокрейн, адмирал сэр Александер, 185, 326-7, 330-4

Кодрингтон, адмирал сэр Эдвард, 295, 301-7

Коллингвуд, адмирал лорд, 283, 292, 295 и след.; его меморандум, 323-30, 336-7

«Главнокомандующий», 100

Концентрация, 142-5, 154, 177, 213, 228, 259, 284, 330-4; путем удвоения, см. Удвоение; на арьергард, см. Концентрация на арьергарде; на авангард, 143-4, 213, 314-5





Confusing, 36, 144, 213, 284, 291, 315

Containing, 135-8, 214, 284, 297, 318-20, 325


  By feinting, see Feints



Convoy, method of attacking, 219, 227, 288;


  of protecting, 94



Corporal of the field, 40

Резервный корпус (Corps de réserve), см. Резерв

Coventry, Sir William, 111, 114, 128, 133

Трусость, см. Капитаны, отстранение от должности

Cross-bows, 11

Crossing the T, 210, 221

Cruisers, 29, 71-3, 88-90, 99, 103-4, 109, 122, 125,152;
  duties of, in action, 151, 219, 251

Cruising formations, 209, 220, 228

Dartmouth, Admiral George Legge, first lord, 141;
  his instructions, 168-172, 177

Dartmouth MSS. 110, 133, 139

Deane, Admiral Richard, 93, 95

Decrès, 310

Defeat, 247

Debug, William Fielding, First Earl of, 49

Detached ships, 240, 244, 249, 269, 272-3, 276, 345

Поврежденные корабли, 101, 103, 112-3, 123-4, 127, 146, 161-2, 192-3, 246-7, 274, 346-7; вопрос их преследования, 224, 246, 273, 346




Дизроб, полковник Джон, генерал на море, 98; его приказы, 99-104



Discipline, 40, 43-5, 52-4, 58, 93

Dispersing, instructions for, 247, 275

Дивизии, независимое управление ими, 287-9, 294-6, 316-9, 323, 327. См. также Подэскадры; Боевой порядок

Удвоение, 117, 179-85, 210, 236, 262, 326, 331-3

Drake, Sir Francis, 17 n., 283;
  his sailing order, 29, 50

Duff, Captain George, 303

Demeanor, Vice-Admiral, 310

Duncan, Admiral Viscount, 254, 266, 287

Duodenal, Admiral the Earl of, 337

Tuques, Admiral Abraham, 164

Вступление в бой, см. Атака

Equalizing speed, 228, 241, 243, 269, 271, 273

Essex, Robert Devereux, Earl of, 49

Essington, Rear-Admiral, 322

d'Estrées, Maréchal, 154 n., 179, 182

Etenduère, Admiral des Herbiers de l', 226 n.

Exmouth, Admiral Edward Pellew, Lord, 351 n.

Экспедиционные приказы, 204-6

Финты, 302, 307-12

Fire discipline, 41-3, 51, 54, 60, 62, 68, 70, 103, 125, 159, 172, 245,
    273, 346

Fire, precautions against, 37, 41, 54, 58-9, 70

Fireships, 89, 90, 103-4;


  instructions for, 139, 149, 159-60, 172, 223-4, 227, 248 and n.,


    250-1, 274-5



Flag, shifting the, 130, 141, 162 n., 248-9, 276, 345-6

Flags, squadronal, 16, 22-3, 55;


  abolished, 251



Флагманский корабль как цель, 12, 15, 273, 317, 346. См. также Позиция адмирала



Forcing, 227, 334

Иностранные взгляды на британскую тактику, 97-8, 118-9, 337-9

Frederick, Rear-Admiral, 254 n., 255

Фрегаты, см. Крейсера

Galen, Admiral Johann van, 84

Галеры, тактика галер, 6; использование с парусными кораблями, 18-24



Гамбиер, адмирал лорд, 322-3, 325; его инструкции, 327-8



Gambling, 43-4, 52

General chase, 130, 193, 221, 226

'General' for naval conmander-in-chief, 82, 93, 99

General Instructions, 268, 342

George of Denmark, Prince, 195

Гибралтар, 196, 225, 235-6

Glanville, Sir John, 63 n.

Gorges, Sir William, 32-5, 50

Grain, 101 and n.

Grappling, 7, 12, 248, 250

Грасс, вице-адмирал граф де, 238, 285-6

Graves, Admiral Lord, 212

Gravina, Admiral, 264

Greenwood, Jonathan, his signal book, 233 n.

Grenades, 11

Grenier, Vicomte de, his tactical treatise, 285

Group tactics, 50-1, 74, 85-7, 338

Гиш, граф де, об английской и голландской тактике, 118-9

Направляющие, 239, 240-1, 278-9

Gunfire as basis of tactics, 120

Канониры и орудийные расчеты, 35, 62, 69. См. также Матросы-канониры



Артиллерийское дело, 69, 97, 263. См. также Ближний бой и Огневая дисциплина



Hand-guns, 11

Harpoons, 11

Harvey, Captain Eliab, 297, 310

Hawke, Lord, 116,209,210-1;
  his Additional Instructions, 217-8, 312

Hawkins, Sir Richard, 34

Henry VIII, 14, 18

Герберт, адмирал, см. Торрингтон

Hill, General Lord, 292

Holmes, Admiral Sir Robert, 132 n.

Hood, Vice-Admiral Sir Samuel, 322

Hood, Viscount, 211-4;
  his additional signals, 228-9, 236-8, 255

Hope, Captain George, 295, 303, 320 n.

Hoste, Père Paul, his Evolutions Navales, 97-8, 113-4, 179-83,
    225 n., 235-6, 257, 262-3, 308

Howard of Effingham, Lord, 27, 29

Howard, Sir Edward, 14

Хоу, граф, 184-5, 225; в должности первого лорда, 233-8, 252 и след., 262-5, 267; его великий маневр, 255-62, 265, 267, 287, 308, 311, 336

Hygiene, 44, 60

Инициатива, 267-8, 279, 314. См. также Дивизии, независимое управление ими

Intervals, 67, 113, 127, 158, 191, 220, 222-3, 244, 327-8, 330 n.

Jack-flag, 108 and n.

Яков II, 168. См. также Йоркский, герцог

Джервис, адмирал сэр Джон, граф Сент-Винсент, 254, 265-6

Jonquière, Admiral de la, 209

Jordan, Admiral Sir Joseph, 141, 155 n.

Keats, Admiral Sir Richard Goodwin, 290-2, 295-6, 304, 311, 322

Keith, Admiral Lord, 336, 341

Keppel, Admiral Augustus, Viscount, 235, 258

Knowles, Admiral Sir Charles, 1st bart. (ob. 1777), 224 n., 235,


    258



Knowles, Admiral Sir Charles Henry, 2nd bart. (1754-1831), 185, 210,


    235 n., 235-7, 257-8, 260-1



Landing, 16

Lasking, 171

Lawson, Admiral Sir John, 112

Lestock, Admiral, 188 n., 205-8

Lindsey, Robert Bertie, Earl of, 76-7, 85

Строй. См. также Боевые порядки. Строй фронта, 75, 107-9, 165-6, 220; кильватерный строй, происхождение, 28-36, 42, 59, 62, 82-7; первые инструкции для него, 92, 95-9, 100-2, 108-9, 124-6; упор на него, 134-5, 149, 155, 159, 335-9; движение в бейдевинд, первое применение, 113; изобретен англичанами, 118-21; пеленговый, см. Косой кильватерный строй; прорыв строя, 114, 136-7, 142, 149, 153, 158, 169-70, 176-8, 182, 212, 229, 237, 289, 314-5, 324-5; ранние возражения против него, 145, 153, 183-4, 256; два метода прорыва, 255-62, 264-6, 279, 326-7, 330-3; синонимы для него, 261; смыкание строя, 192, 198, 241, 243; выравнивание строя, 205, 219, 221, 227, 346. См. также Резервный корпус; формирование строя по мере удобства, 170-1, 221, 226, 277; инвертирование строя, 226-7, 238, 331-2; положение эскадр в строю, 239-40; изложение принципов строя, 269, 342; выход из строя, 161, 193, 198, 247, 273-4. См. также Выравнивание; раннее использование испанцами, 8-10; раннее английское, 28-36, 42, 59, 62; противодействие строю, 115-6, 159, 186, 283-9, 335-9; дублирование строя, 118-9, 312-3, 338, 342, 352



























Linstocks, 11

Lisle, John Dudley, Lord, 18-24, 291, 296

Louisbourg, 203

Love, Sir Thomas, 49-51, 61 n.

Macpherson, Alexander, 225

Malta, 164

Mathews, Admiral, 188 n., 190 n., 196, 205-8, 210

Medows, Captain Charles, 225

Mêlée, 259, 267, 291

Монк, Джордж, герцог Альбемарль, 93-9; его приказы, 99-104, 107, 111-5, 134-6

Monson, Sir William, on tactics, 76

Moore, Admiral Sir Graham, 336

Мурсом, вице-адмирал Константень, 298-9

Moorsom, Captain Robert, 298-9, 311 n.

Morogues, Bigot de, his Tactique navale, 171 n., 185,
    285 n., 327

Mortemart, Duc de, 179

Moulton, Captain Robert, his seabook, 112, 126 n., 129 n.,
    151 n.

Musket-arrows, 34

Mutual support, 61, 67, 74, 85-6, 89, 91, 100-1, 123, 129, 172, 266-7,
283

Мингс, адмирал сэр Кристофер, 136-7

Нарбро, адмирал сэр Джон, 164-7

Нельсон, адмирал лорд, 116, 185, 214, 257, 259, 261, 266, 321-7, 335-42; его общие приказы (1798-1801), 264, 287-9; его меморандум (1803), 261, 280-1, 289-90, 313-6; его меморандум (1805), 272, 282-313, 316-20, 353-4





'Nelson touch,' the, 283, 293, 296, 299-313, 326

Норрис, адмирал сэр Джон, 196, 206-7

Гребной движитель, 18-24

O'Bryen, Lieutenant Christopher, his translation of Hoste, 236 n.

Боевой порядок, формирование по мере удобства, 70-1

Боевые порядки. Ранние испанские, 8-10; английские, 19-24, 50-1, 65 и след., 74-5; клинообразные, 9, 19; Баскервиля, 30; Ботлера о них, 73-6; полумесяцем, 75, 94, 351; в две линии, 209, 214, 220, 226, 229, 285, 294-300, 305, 323; в три линии, 286, 289-296, 354

Order of sailing, 29, 50, 225 n., 235;
  as order of battle, 316, 322, 327, 340

Parisot, his account of Trafalgar, 310 n.

Pellew, Captain Israel, 299, 351 n.

Пенн, адмирал сэр Уильям, 81, 92, 96, 98, 135; его приказы, 99-104, 114; его беседа с Пипсом, 120-1

Pepys, Samuel, 117 n., 120-1, 168-9

Perez de Grandallana, Don Domingo, 267

Pigot, Admiral Hugh, 212, 228-9 n., 237, 255, 260

Попхэм, адмирал сэр Хоум, 254, 335-6

Prayers, 33, 36, 52

Preparative signals, 269

Prizes, treatment of, 103, 112

Косой кильватерный строй, 209, 216-7, 225, 242, 269-71, 344; при Трафальгаре, 311-2

Боевые посты, 41-2, 58-9, 62, 69-70

Raking, 170, 221

Ralegh, Sir Walter, 27 et seq., 50

Rear-concentration, 143-4, 145 n., 180, 221, 226, 238, 249, 263, 289,
    293, 310, 313-9, 330-3, 339-41

Repeating ships, 142, 199, 243, 271, 305 n., 308, 344

Резервный корпус (Corps de réserve), 205, 214, 219, 221, 227, 241, 243, 269, 272, 276, 331, 335, 345. См. также Выравнивание и Выход из строя





Reserve squadrons, 7, 12, 50-1, 67, 71

Retreat, order of, 94 and n., 165.
  See also Dispersing

Rockets as signals, 163 n.

Rodney, Lord, 184-5, 2O9, 211-3;


  Additional Instructions used by, 225, 227 n., 228 n., 236-7,


    255-62, 284-5, 287



Rooke, Admiral Sir George, 187, 195-9, 207

Rupert, Prince, 111-2, 115-7;


  Instructions of, 129-30, 133-6, 159 n., 169



Russell, Admiral Edward, Earl of Orford, 175 et seq., 187-96,


    233 n.



Ruyter, Admiral Michiel de, 87, 119, 156 n.

Походный ордер, см. Порядок похода

Sailors serving ashore, 37, 56

Sandwich, Edward Mountagu, Earl of, 82, 107-9, 111-2, 165

Saumarez, Admiral Lord de, 262

Разведчики, см. Крейсера

Sealed orders, 38

Seamen gunners, 35, 41

Корабельные флоты (Ship-money fleets), 76-7

Корабли, списки, 20-2, 65-6, 71, 166; Achille, 352; Agamemnon, 301, 303-4, 311; Anne Royal, 63, 65; Assurance, 81; Bahama, 352; Belleisle, 294, 300, 304, 357; Bellerophon, 300, 304, 305, 357; Britannia, 195, 354; Bucentaure, 309, 351; Colossus, 300-1, 303-6, 352, 357; Conqueror, 299, 305, 351; Defence, 295, 301, 303-4; Defiance, 305; Dreadnought (1578), 65; (1805), 354; Euryalus, 305, 308-9; Leviathan, 304, 351; Marlborough, 253; Mars, 300-1, 303-6, 357; Neptune, 351; Orion, 301-2, 304-5; Pembroke, 169; Polyphemus, 304; Prince, 354; Prince of Wales, 322; Queen Charlotte, 252; Redoutable, 309; Revenge, 298, 311; Royal Catherine, 169; Royal Charles, 111, 128-9; Royal James, 112; Royal Sovereign, 300, 357; St. George, 264; Santa Ana, 309; Santísima Trinidad, 309-10; Shannon, 225; Superb, 290; Swiftsure, 352; Téméraire, 300, 308, 310, 357; Vanguard, 287; Victory, 293, 299, 300, 305, 307-8, 357











































Shot-holes, 62, 69

Shovell, Admiral Sir Clowdisley, 195, 198 n.

Sidmouth, Lord, 292, 295

Sign (for signal), 82

Signal books, introduction of, 233 and n., 234 and n.

Signal officers, 216, 299

Сигналы, ранние формы, 10, 38, 54-8, 73; усовершенствования в них, 242, 152, 155, 163, 233 и след., 254; цифровые, 235





Slinging yards, 70

Smoke, tactical value of, 8, 10, 15, 16

Soldiers at sea, 35, 37, 41, 53, 56, 59,69;
  as admirals, 29-30, 49, 73-6, 96

Spain, orders adopted from, 18, 33 n., 41 n.

Spanish Armament, the (1790), 253

Squadronal organisation, 50-1, 55, 65-7, 73-4, 85-7, 186-9, 193-4, 322

Stanhope, Vice-Admiral, 322

Позиция, смена, 218, 226, 243, 276; удержание, 222, 224, 228. См. также Строи, выход из строя

Stinkballs, 11

Strickland, Admiral Sir Roger, 169

Подэскадры, 50-1, 65-7, 85, 87, 322-3. См. также Дивизии

Поворот оверштаг последовательно, первый сигнал для него, 113, 127-8

Tactical exercises, 209, 253, 285 n.

Тактика, принципы, 283-4, 286. См. также Концентрация, Введение в заблуждение, Сдерживание, Взаимная поддержка; колебания в тактике, 178, 213; голландская, 50, 66-7, 73, 85-7, 97-8, 114, 118-20, 313; французская, 185, 258-9, 267-8, 285-6; испанская, 267-8. См. также Чавес, Алонсо де; трактаты о тактике, см. Хост, Морог, Клерк, Гренье, Ноулз









Tangier, 168

Telegraphing, 254 n.

Tobacco smoking, 37

Torrington, Admiral Arthur Herbert, Earl of, 141, 177, 181, 187, 236

Toulouse, Comte de, 196

Турвиль, маршал де, 179-181

Transports, 71

Tromp, Admiral Marten Harpertszoon, 83-7, 93-4;
  orders of, 91

Tromp, Admiral Cornelis Martenszoon, 118, 156 n.

Van, concentration on, 142-5, 154 n.

Vane, Sir Harry, 93

Вернон, адмирал, 205-7, 210; его Дополнительные инструкции, 214-216

Villeneuve, Admiral, 264, 286, 308-9, 312-3, 342 n.

Walsh, Lieutenant John, his signal book, 253

Warren, Vice-Admiral Sir Peter, 285 n.

Weapons for close quarters, 11, 15

Weather-gage, 8, 15, 16, 23-4, 62, 68, 102, 114, 154, 238

Weft, waft or wheft, 89, 99

Уимблдон, см. Сесил

Wing squadrons, 18-24, 73

With, Admiral Witte de, 86

Рен, д-р Мэтью, член Королевского общества, 133, 138-9

York, James, Duke of, 82;
  his instructions, 110-28, 133-63, 177;
  his school, 134-5, 178, 338;
  end of his career, 140

Zamorano, Roderigo, 4

Zante, 164, 167

ОБЩЕСТВО ЗАПИСОК О ФЛОТЕ

       *       *       *       *       *

ПАТРОН ЕГО КОРОЛЕВСКОЕ ВЫСОЧЕСТВО ПРИНЦ УЭЛЬСКИЙ, К.Г., К.Т., К.П.

ПРЕЗИДЕНТ ГРАФ СПЕНСЕР, К.Г.

ОБЩЕСТВО ЗАПИСОК О ФЛОТЕ, учрежденное с целью публикации редких или неизданных трудов, представляющих интерес для военно-морской истории, ставит своей задачей сделать доступными первоисточники нашей военно-морской истории и пролить свет на вопросы военно-морской археологии, судостроения, управления, организации и социального быта.

Общество уже выпустило:

В 1894 г.: Тт. I и II. Государственные бумаги, касающиеся разгрома испанской Армады, 1588 г. Под редакцией профессора Дж.К. Лотона. (30 шилл.)

В 1895 г.: Т. III. Письма лорда Худа, 1781-82 гг. Под редакцией г-на Дэвида Ханнея. (Нет в наличии.)



Т. IV. Указатель к Военно-морской истории Джеймса, сост. г-ном К.Дж. Тугудом. Под редакцией почтенного Т.А. Брасси. (12 шилл. 6 пенсов)



Т. V. Жизнеописание капитана Стивена Мартина, 1666-1740 гг. Под редакцией сэра Клементса Р. Маркэма. (Нет в наличии.)



В 1896 г.: Т. VI. Журнал контр-адмирала Варфоломея Джеймса, 1752-1828 гг. Под редакцией профессора Дж.К. Лотона и коммандера Дж.Й.Ф. Суливана. (10 шилл. 6 пенсов)

Т. VII. Рассуждения Холлонда о флоте, 1638 и 1658 гг. Под редакцией г-на Дж.Р. Таннера. (12 шилл. 6 пенсов); Т. VIII. Военно-морские счета и описи в царствование Генриха VII. Под редакцией г-на М. Оппенхейма. (10 шилл. 6 пенсов)





В 1897 г.: Т. IX. Журнал сэра Джорджа Рука. Под редакцией г-на Оскара Браунинга. (10 шилл. 6 пенсов)



Т. X. Письма и бумаги, касающиеся войны с Францией, 1512-13 гг. Под редакцией м. Альфреда Спонта. (10 шилл. 6 пенсов)

Т. XI. Бумаги, касающиеся войны с Испанией, 1585-87 гг. Под редакцией г-на Джулиана Корбетта. (10 шилл. 6 пенсов)

В 1898 г.: Т. XII. Журналы и письма адмирала флота сэра Томаса Байама Мартина, 1773-1854 гг. (Т. II). Под редакцией адмирала сэра Р. Веси Гамильтона. (См. XXIV.)




Т. XIII. Бумаги, касающиеся Первой голландской войны, 1652-54 гг. (Т. I). Под редакцией г-на С.Р. Гардинера. (10 шилл. 6 пенсов)



Т. XIV. Бумаги, касающиеся блокады Бреста, 1803-5 гг. (Т. I). Под редакцией г-на Дж. Лейленда. (См. XXI.)



В 1899 г.: Т. XV. История русского флота в царствование Петра Великого. Сочинение современника-англичанина. Под редакцией адмирала сэра Сиприана Бриджа. (10 шилл. 6 пенсов)




Т. XVI. Вахтенные журналы великих морских сражений, 1794-1805 гг. (Т. I). Под редакцией вице-адмирала сэра Т. Стерджеса Джексона. (См. XVIII.)




Т. XVII. Бумаги, касающиеся Первой голландской войны, 1652-54 гг. (Т. II). Под редакцией г-на С.Р. Гардинера. (10 шилл. 6 пенсов)



В 1900 г.: Т. XVIII. Вахтенные журналы великих морских сражений (Т. II). Под редакцией сэра Т.С. Джексона. (Два тома, 25 шилл.)



Т. XIX. Журналы и письма сэра Т. Байама Мартина (Т. III). Под редакцией сэра Р. Веси Гамильтона. (См. XXIV.)



В 1901 г.: Т. XX. Военно-морской сборник (Т. I). Под редакцией Секретаря. (15 шилл.)

Т. XXI. Бумаги, касающиеся блокады Бреста, 1803-5 гг. (Т. II). Под редакцией г-на Джона Лейленда. (Два тома, 25 шилл.). В 1902 г.: Тт. XXII и XXIII. Военно-морские трактаты сэра Уильяма Монсона (Тт. I и II). Под редакцией г-на М. Оппенхейма. (Два тома, 25 шилл.)






Т. XXIV. Журналы и письма сэра Т. Байама Мартина (Т. I). Под редакцией сэра Р. Веси Гамильтона. (Три тома, 31 шилл. 6 пенсов)

В 1903 г.: Т. XXV. Нельсон и неаполитанские якобинцы. Под редакцией г-на Х.К. Гуттериджа. (12 шилл. 6 пенсов)

Т. XXVI. Описательный каталог военно-морских рукописей в библиотеке Пеписа (Т. I). Под редакцией г-на Дж.Р. Таннера. (15 шилл.)

В 1904 г.: Т. XXVII. Описательный каталог военно-морских рукописей в библиотеке Пеписа (Т. II). Под редакцией г-на Дж.Р. Таннера. (12 шилл. 6 пенсов)

Т. XXVIII. Переписка адмирала Джона Маркэма, 1801-7 гг. Под редакцией сэра Клементса Р. Маркэма. (12 шилл. 6 пенсов)

В 1905 г.: Т. XXIX. Боевые инструкции, 1530-1816 гг. Под редакцией г-на Джулиана Корбетта.

Готовятся к изданию:

Т. XXX. Бумаги, касающиеся Первой голландской войны, 1652-54 гг. (Т. III). Под редакцией г-на К.Т. Аткинсона.



Помимо новых томов Описательного каталога г-на Таннера, Трактатов сэра Уильяма Монсона, Первой голландской войны под редакцией г-на К.Т. Аткинсона и Военно-морского сборника, в числе прочих трудов к изданию готовятся: Журнал капитана (впоследствии сэра Джона) Нарбро, 1672-73 гг., под редакцией профессора Дж.К. Лотона; Официальные документы, иллюстрирующие социальный быт и внутреннюю дисциплину флота в XVIII столетии, под редакцией профессора Дж.К. Лотона; Избранная переписка великого графа Чатема и его сыновей, под редакцией профессора Дж.К. Лотона; Избранная переписка сэра Чарльза Миддлтона, впоследствии лорда Бархема, 1778-1806 гг., под редакцией

профессора Дж.К. Лотона; Воспоминания коммандера Джеймса Энтони Гарднера, 1775-1806 гг., под редакцией сэра Р. Веси Гамильтона; и Сборник военно-морских песен и баллад, под редакцией профессора К.Х. Ферта и г-на Генри Ньюболта.





Всем желающим вступить в Общество предлагается обратиться к Секретарю (профессору Лотону, 9 Пепис Роуд, Уимблдон, S.W.), который представит их кандидатуры на рассмотрение Совета. Годовой взнос составляет одну гинею, уплата которой дает члену Общества право получать по одному экземпляру всех трудов, выпущенных Обществом за этот год. Издания не поступают в свободную продажу; однако члены Общества могут приобрести полный комплект томов при условии уплаты задолженности по взносам за прошлые годы. Отдельные тома также могут быть приобретены членами Общества по ценам, указанным напротив каждого из них.

Май 1905 г.

ОТПЕЧАТАНО

SPOTTISWOODE AND CO. LTD., NEW-STREET SQUARE

ЛОНДОН

ОБЩЕСТВО ЗАПИСОК О ФЛОТЕ

       *       *       *       *       *

ОТЧЕТ СОВЕТА

       *       *       *       *       *

Зачитан на Тринадцатом ежегодном общем собрании в четверг, 28 июня 1906 года.

       *       *       *       *       *

СОВЕТ сообщает, что число членов и подписчиков в списках Общества составляет 536 человек, что означает чистый прирост на 28 человек по сравнению с прошлым годом. Во многом это стало результатом дополнительной поддержки со стороны Адмиралтейства, увеличившего число своих подписок до четырнадцати, а также притока новых участников из других ведомств государственной службы и общественных институтов, включая:

Колледж военно-морской подготовки, Девонпорт;

Колледж военно-морской подготовки, Портсмут;

Штабной колледж, Камберли;

Ливерпульский университет;

Публичные библиотеки, Кардифф;

Публичные библиотеки, Кройдон;

а также в частном качестве — Государственного секретаря по вопросам войны. В качестве подписчика также было принято Общество шведских морских офицеров в Стокгольме.

С другой стороны, смерть унесла девятерых наших членов, среди них двоих тех, кто с самого начала активнее всего содействовал достижению целей и защите интересов Общества. Это:

Капитан МОНТАГУ БАРРОУЗ, R.N., профессор истории Чичели в Оксфордском университете, известный всем нам как автор Жизнеописания Хаука; и

Контр-адмирал сэр УИЛЬЯМ УОРТОН, K.C.B., гидрограф Адмиралтейства.



Имена остальных:

Сэр У. ЛЭЙРД КЛОУЗ; граф КОВПЕР; лорд КУРРИ, G.C.B.; коммандер В.М. ЛАТХЭМ, R.N.; г-н К.А. НАНКИВЕЛЛ; г-н Г.Р. СТИВЕНС; коммандер В.Х. УОТСОН, R.N.R.








Поздравляя Общество с улучшением положения дел со списком членов, Совет вновь хотел бы напомнить каждому участнику о необходимости его личного содействия в стремлении сделать деятельность Общества более известной и популярной. Для этого Совет также рассчитывает на поддержку прессы. Только благодаря такой повышенной гласности удастся сохранить численность, финансовые средства, а следовательно, труды и пользу Общества.

Со времени проведения последнего Общего собрания Общество выпустило:

За 1905 год: Т. XXX. Первая голландская война (Т. III). Под редакцией покойного д-ра С.Р. ГАРДИНЕРА и г-на К.Т. АТКИНСОНА.

В текущем году предполагается выпустить Воспоминания коммандера Джеймса Энтони Гарднера, 1775-1806 гг., под редакцией сэра Р. ВЕСИ ГАМИЛЬТОНА; и Избранную переписку сэра Чарльза Миддлтона, впоследствии лорда Бархема, под редакцией профессора Дж.К. ЛОТОНА.





Работа над ними находится на продвинутой стадии, и есть надежда, что они выйдут в свет в течение осени.

О многочисленных трудах, находящихся в подготовке (список которых можно найти в рекламном объявлении в конце Т. XXX), здесь распространяться излишне.

Однако члены Общества с интересом узнают, что были обнаружены экземпляры Боевых инструкций Хаука и Родни. Они были довольно подробно описаны г-ном Джулианом С. Корбеттом в газете Таймс от 19 декабря, и с любезного разрешения их владельца, г-на Притчарда, будут подготовлены к печати для Общества г-ном Корбеттом и изданы — вероятно, в следующем году — либо отдельным томом, либо в составе сборника статей.

К настоящему отчету прилагается балансовый отчет.

СВОДНЫЙ ОТЧЕТ ПО СЧЕТАМ С 1 ЯНВАРЯ ПО 31 ДЕКАБРЯ 1905 ГОДА. ПОСТУПЛЕНИЯ. £  s. d.    £  s. d. | Переходящий остаток:—                          | У банку Coutts & Co.     202  5 10             | У Казначея                0 18  0             | У Секретаря                8 17  1             | —————   212  0 11 | 612 подписных взносов             642 12  0             | Переплата по ним          0  1  4             | —————   642 13  4 | Продано томов                               60  1  0 | ————— | £914 15  3 | ========== | Проверено и признано верным:— У.А. ДЖЕЙМС,          } Аудиторы. П.Х. ПРИДХЭМ ВИППЕЛЛ, } Май 1906 г.
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